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13th沖縄大交易会2025は多くの企業・団体の皆様のご理解とご支援により運営致しております。
The 13th Great Okinawa Trade Fair 2025 is able to operate due to the understanding and support of many enterprises and organizations.
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　はいさい ぐすーよー ちゅーうがなびら。皆様こんにちは。

　この度は、「13th 沖縄大交易会2025」にご参加いただき、誠にありがとうございます。

　沖縄大交易会は、2013年度にプレ交易会として約240社参加のもとスタートいたしました。昨
年は18の国と地域から約480社が参加し、2,600件余りの商談が行われる日本最大級の「食」の商
談会に成長しております。
　沖縄大交易会が国内外の皆様に広く認知され、規模を拡大しながら継続的に開催できますことは、
ひとえに、関係者の皆様のご尽力とご協力の賜物であり、深く感謝を申し上げます。

　さて、日本食に対する世界的な関心の高まりと、事業者の海外販路拡大に向けた努力が実を結び、
国内の農林水産物と食品の輸出額は12年連続で過去最高を更新し、昨年は１兆5,000億円を超え
ました。こうした状況を追い風に、今年で13回目を迎える沖縄大交易会には、アジアを中心に欧米
地域のバイヤーの皆様にもご参加いただいているところです。
　沖縄県としましては、沖縄大交易会を通してグローバルな経済交流を推進し様々な国との結び
つきを強めるとともに、「21世紀の万国津梁」としての沖縄の魅力を国内外に発信してまいります。
企業、行政、関係機関が緊密に連携し、皆さまの商談を成功に導けるよう努めてまいりますので、
ご理解とご協力をよろしくお願いします。

　結びに、沖縄大交易会が国内外の企業の皆様にとってビジネスの成長を加速し、「稼ぐ力」を高め
る契機となりますことを祈念申し上げ、ご挨拶といたします。

　まじゅん ちばてぃ いちゃびらなやーさい。共に頑張ってまいりましょう。
　ゆたさるぐとぅ うにげーさびら。よろしくお願いいたします。

�Haisai Gusu-yo- Chu-Uganabira!� Hello everyone!

I would like to extend my sincere gratitude to all of you for participating in this 13th Okinawa Great Trade 
Fair 2025.

This Okinawa Great Trade Fair began in 2013 as a preliminary event with the participation of approximately 
240 companies. Last year, around 480 companies from 18 nations and regions took part, and more than 2,600 
business meetings were held, making it the one of the largest food business matching events in Japan.

The fact that this Okinawa Great Trade Fair has become widely recognized both domestically and 
internationally, and it continues to grow in scale year after year, and the successes are the result of the tireless 
eff orts and cooperation of everyone involved. I would like to express my sincere and deepest appreciation at 
this time in recognizing their dedications.

In recent years, global interest in Japanese cuisine has continued to rise, and the eff orts of businesses to 
expand their overseas markets have borne fruit. As a result, Japan’s exports of agricultural, forestry, fi shery 
products and food in general, have reached record highs for twelve consecutive years. Exceeding the previous 
year�s 1.5 trillion yen.

Building on this positive momentum, the 13th Okinawa Great Trade Fair welcomes buyers, not only from 
Asia, but also from Europe and the Americas.

Through this event, Okinawa Prefecture aims to further promote global economic exchange, strengthen ties 
with various countries, and share the unique appeal of Okinawa as a “Bridge to the World in the 21st Century.”

We will continue to work closely with businesses, government bodies, and related organizations to support 
your successful business negotiations. We appreciate your understanding and cooperation.

In closing, I sincerely hope that the Okinawa Great Trade Fair will serve as a valuable opportunity for all 
participating companies to accelerate their business growth and enhance their competitiveness.

�Majun Chibati Ichabirana- Ya-sai� ― Let’s work hard together.
�YutasaruGutu Unigē- Sabira� ― Thank you very much.

沖縄県知事

玉城 デニー

Governor of Okinawa

Denny Tamaki

開催の挨拶�Opening Address
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　この度は、13th沖縄大交易会2025にご参加いただきまして、心より感謝申し上げます。

　おかげさまで、今年で13回目の開催を迎え、これまで多くの商談が成立し、全国の特産品が海
外市場へ展開されたことで、国内でも最大級となる「食」の国際商談会となりました。

　今年度においても、ここ沖縄コンベンションセンターにて開催し、県内外から42都道府県のサ
プライヤーが参加いただきました。
　また、新たな取組みとして、近年、冷凍技術の進化等により、冷凍食品市場が拡大していること
から、コールドチェーンに特化した商品を持つサプライヤーを招聘しました。
　個別商談の他に、自治体や物流会社、食品関連産業の皆さまなどにご活用いただくＰＲブース
へ台湾の事業者からもご参加いただいております。これにより沖縄国際物流ハブが国内と海外の「双
方向」から活性化されることや、ＭＩＣＥ施設の機能を十分に活用することで、参加者の更なる満
足度向上や将来的な規模の拡大に向け取り組んでまいります。

　今回は、アメリカ、フランス、ポーランド、インドからもご参加いただき、16の国と地域から
220社を超えるバイヤー様にご参加いただくこととなりました。バイヤーの皆さまにも深く感謝
申し上げます。

　ご参加いただいく事業者さまにおかれましては、『ビジネスチャンスの場』を提供する沖縄大交
易会を存分に活用していただき、販路拡大の一助となっていただければ幸いです。
　沖縄大交易会実行委員会では引き続き万全なサポート体制で満足度の高い商談サポートを行っ
て参ります。
　沖縄大交易会へ参加される皆さまにとって実り多い商談となりますことを祈念申し上げ、ご挨
拶とさせていただきます。

We would like to express our heartfelt gratitude for your participation in the 13th Okinawa Food & Trade Fair 
2025.

Thank you for your support. This event has now reached its 13th year. Over the years, many business deals 
have been made, and many local specialty goods from across Japan have reached overseas markets, making 
this event the largest international food trade fairs in the country.

For this fiscal year, we are delighted to host the fair here again at the Okinawa Convention Center, with 
suppliers from 42 prefectures joining us. As part of our new initiatives, and in response to the recent 
expansion of the frozen food market driven by advancements in freezing technology, we have invited suppliers 
specializing in cold chain products. Businesses from Taiwan have also joined us in the PR booths, which are 
utilized by local governments, logistics companies, and food-related industries. We hope that the two-way 
interaction between domestic and overseas markets will further energize the Okinawa International Logistics 
Hub.

We are especially honored to welcome participants from as the United States, France, Poland and India. In 
total, over 220 buyers from 16 countries and regions are joining us today. We sincerely thank all the buyers for 
their participation.

To all the participating businesses, we hope you make full use of this event as a platform for new business 
opportunities and that it helps expand your sales channels. The Executive Committee will continue to provide 
full support to ensure productive and successful business meetings.

Lastly, we sincerely hope that everyone participating in the  Okinawa Food & Trade Fair  has a fruitful and 
rewarding time at this fair. Thank you very much.

沖縄大交易会実行委員会  委員長

小禄 邦男

Chairman, Executive Committee of 
the Great Okinawa Trade Fair

Kunio Oroku
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沖縄大交易会とは  About The Great Okinawa Trade Fair

沖縄国際物流ハブの活用促進  Promotion of Utilization of Okinawa International Logistics Hub

　沖縄は、東アジアの中心という地理的優位性を活かし、国際物流ネットワー
ク（沖縄国際物流ハブ）の構築・拡大を目指しています。
　「沖縄大交易会」はこのネットワークを活用し、県産品をはじめとする日本
全国の特産品の海外販路拡大につなげていくことを目的に開催され、事前マッ
チング型においては日本最大級の「食」をテーマとした国際商談会です。昨年
度は、18の国・地域から259社のバイヤーと全国41の都道府県から223社のサ
プライヤーにご参加頂き、約2,400件の商談が行われました。沖縄県の目指す
21世紀の「万国津梁」（交易を通して世界の架け橋）の実現に向け、オールジャ
パン、そしてオールアジアの交易会としての発展を目指しています。

Okinawa is aiming at the establishment and expansion of an international logistics 
freight network (Okinawa International Aviation Logistics Hub) by leveraging its 
advantageous geographical location in the heart of East Asia.

The �Great Okinawa Trade Fair� utilizes this network to promote the expansion of 
overseas sales channels for products from Okinawa Prefecture and specialty products 
from all over Japan. And in the pre-matching format, it is Japan�s largest international 
�food-themed� trade fair. Last year, we saw participation from 259 buyers from 18 
countries and regions as well as 223 suppliers from 41 prefectures in Japan, resulting 
in approximately 2,400 business negotiations. In order to realize Okinawa Prefecture�s 
vision of being the �Bankoku Shinryo� (Bridge of Nations through the trading) of the 
21st Century, we aim to develop our trade fair for not only all of Japan but also for all 
of Asia.

　沖縄県では、貨物専用機に加え、那覇空港に就航する旅客便等の貨物スペースを活用して多仕向地、多頻度化に対応する新たな
航空物流ネットワークの構築に取り組んでいます。
　今後も、アジアと日本の架け橋となる国際物流拠点として、仕向地の多様化や多頻度化など航空物流の機能強化をはじめ、市場
が拡大しているEコマース商品等の輸送需要に対応していくこととしています。
　引き続き、沖縄大交易会参加サプライヤーの皆様への販路拡大と合わせて、物流面における沖縄国際物流ハブの活用促進を図っ
てまいります。

Okinawa Prefecture is, in addition to dedicated cargo fl ights, working on the construction of a new aerial logistics network utilizing the cargo 
spaces of passenger airliners that fl y into Naha Airport.

Going forward, we will respond to transportation demands for e-commerce goods, etc whose markets are expanding as well as to functional 
enhancement of aerial logistics such as diversifi cation of destinations and increasing frequency, as an international logistics hub bridging Asian 
countries and Japan.  

We will continuously promote utilization of Okinawa International Logistics Hub in logistics as well as expansion of distribution channels to 
suppliers who participate in the Great Okinawa Trade Fair. 

オープニングセレモニー（2024年）

沖縄大交易会について�About The Great Okinaswa Trade Fair
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商談会の概要  Overview of Business Negotiations

　『13th沖縄大交易会2025』につきましては、昨年度に引き続き『リアル商談会』と
『オンライン商談会』を掛け合わせたハイブリッド型の商談会を開催致します。
　オンライン商談会につきましては、『いつでも、どこでも、なんどでも』商談が可能な、
オンラインのメリットを最大限に活用した仕組みを整え、約5ヵ月に渡り開催致します。
　また、リアル商談会につきましては、参加者が沖縄に一同に介し、事前にマッチングさ
れたプログラムに沿って参加者同士が対面にて試食等を交えながら商談を行って頂き
ます。
　ハイブリッド型の商談会を開催することで、切れ目ない商談会を実施して参ります。

For �13th Great Okinawa Trade Fair 2025,� we will continue to hold a hybrid style business 
negotiation event that combines �In-person Business Negotiation Event� and �Online Business 
Negotiation Event.�

For the online business negotiation event, it will be held for approximately fi ve months with a 
mechanism in place that makes it possible to conduct business meetings �anytime, anywhere, as 
many times as you like� without being aff ected by factors such as travel restrictions in Japan and 
overseas, making the most of the benefi ts of online meetings.

As for the in-person business negotiation, all participants will meet Okinawa for face-to-face 
business negotiations and trying out food samples in accordance with prematched programs.

By holding a hybrid-type business negotiation event, we will carry out seamless business 
negotiations.

　日本国内のみならず、香港、台湾、シンガポール、タイ等、日本産農林水産物・食品の
販路創出拡大が見込める国・地域から海外バイヤーを招聘し、日本国内最大級の個別
商談会を実施します。
　今年度は約230社のサプライヤー、約230社のバイヤーが参加します。

Overseas buyers will be invited not only from Japan but also from Hong Kong, Taiwan, 
Singapore, Thailand and other countries and regions that are expected to expand the creation 
of sales channels for Japanese agricultural, forestry and fi shery products and food products 
and we will hold one of the largest individual business negotiation events in Japan.

This year, approximately 230 suppliers and approximately 230 buyers will participate.

リアル商談会
Real Business Meeting

オンライン商談会
Online Business Meeting

参加サプライヤー数�-------- 205社
Participating Suppliers: 205 companies
*Includes 30 participating companies only at JETRO business meeting

参加サプライヤー数�-------- 223社
※オンライン商談会のみ参加18社
Participating Suppliers: 223 companies
*18 companies participating in online business meeting only

参加バイヤー数�------------ 207社
海外販路105社／国内販路44社／
フリー商談のみ58社
Participating Buyers: 207 companies 

（105 foreign / 44 national / 58 Free Negotiation）

参加バイヤー数�------------ 201社
※オンライン商談会のみ参加52社
海外販路135社／国内66社
Participating Buyers: 201 companies 

（135 foreign / 66 national）
*52 companies participating in online business meeting only

商談件数�--------------- 2,422件
Number of Business Negotiations 2,422

商談件数�------------------ 218件
Number of Business Negotiations 149

海外バイヤー数が国内最大級の個別商談会 
A business convention with individual business negotiations 
boasting Japan's highest levels of participation by overseas buyers

※リアル商談会のイメージ

※オンライン商談会のイメージ

12th沖縄大交易会2024実績（ハイブリッド商談会）
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Sapporo

Sendai

Narita

Haneda
Nagoya

Kansai

Seoul

Busan

Dalian

Beijing

Hiroshima

Hong KongHanoi

Bangkok Manila

Ho Chi Minh

Kuala Lumpur

Jakarta

Singapore

Fukuoka

ShanghaiShanghaiShanghai

FuzhouFuzhouFuzhou

Kaohsiung

Taipei

Taichung

Center of a massive market of two billion people

ASEAN member states 660 million people
ASEAN６.6 億人 

Okinawa

Four hours from Okinawa
沖縄から4時間圏内

Japan  120 million people
日本 1.2 億人

China  1.4 billion people
中国 14 億人

沖縄 人口20億人の
巨大マーケットの中心

Okinawa Prefecture, by making the best use of its geographical advantage 
of being located in the center of East Asian region, develops an air logistics 
network with Naha Airport as the Okinawa International Logistics Hub.
Starting in 2021, we have transitioned from the traditional model centered 
around cargo-only aircraft to a model that utilizes the cargo space of passenger 
flights operating at Naha Airport. This shift allows us to connect domestic 
capital cities, local areas, as well as various Asian cities, building a new air 
logistics network capable of handling multiple destinations and frequent 
fl ights.

沖縄県では、東アジアの中心に位置する地理的優位性を活用し、
那覇空港を沖縄国際ハブとする航空物流ネットワークを展開して
います。
令和３（2021）年より、従来の貨物専用機を中心としたモデルから、
貨物専用機に加え、那覇空港に就航する旅客便の貨物スペースを
活用するモデルへと移行し、国内首都圏及び地方と、アジア各都
市を結び、多仕向地・多頻度化に対応する新たな航空物流ネット
ワークの構築に取り組んでいます。

東アジアの中心に位置する地理的優位性�～20億人の巨大マーケットの中心～
An ideal location in the heart of East Asia --- Okinawa lies at the center of a massive market of two billion people ---

航空物流ネットワーク�
Aviation logistics network

▶貨物専用機に加え、ベリー便（旅客機による貨物輸送）を活用した物流ネットワークの構築
Creation of a logistics network utilizing the cargo space on passenger aircrafts as well as freighters

▶引き続き伸張するアジアのダイナミズムの取り込み Capturing Asia�s continuously expanding dynamism

▶Ｅコマース等の新たな物流ニーズへの対応�Responding to the new logistics needs of e-commerce, etc.

2025年9月時点
As of Sep. 2025※シンガポールは令和７年12月15日から就航予定

ポイント
Features

沖縄国際物流ハブのポテンシャル（潜在力） Potential of Okinawa International Logistics Hub

沖縄国際物流ハブについて�About�the�International�Logistics�Hub
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那覇空港取扱い貨物の
輸出金額（食料品及び動物）

0

250,000

500,000

750,000

1,000,000

1,250,000

1,500,000

24 25 2 3 4 5 626 27 28 30 129平
成 年令

和

（単位：千円）

495,672
558,411

753,071

935,305

1,068,210

1,234,895
1,277,811

667,211
671,801

1,470,223 1,422, 560

215,116

446,601

 Seoul
 (Incheon)

New Chitose
Airport

Narita Airport
Haneda Airport

Komatsu
Airport

Kansai 
International
Airport

 Taipei
 (Taoyuan)

Chubu
International 
Airport

Quingdao

Bangkok (etc.)

Shanghai

Singapore (etc.)

Naha
AirportHong Kong

Special products from 
all over Japan to Asia!

日本全国の特産品を
アジアへ！

Fukuoka
Airport

他地域の特産品とのコラボレーションも可能
Makes collaboration between diff erent regions� specialty products possible!

全国特産品の流通プラットフォームの構築��Construction of a �Japan specialty product distribution platform�

経済成長を続け、所得水準が向上しているアジア諸国では、
食へのニーズも多面的な拡がりをみせています。
海外からの食品の輸入も大幅に拡大しており、中でも安心、
安全な日本産の食品に対する関心やニーズも高まっています。
沖縄国際物流ハブは、全国の特産品を付加価値の高い、新鮮
な状態で海外へお届けします。

In Asian countries where economic growth continues and 
income levels are rising, there is a multifaceted expansion in 
the demand for food products.
The demand for delicious and safe Japanese food products has 
increased along with the growing demand for imported food.
The Okinawa International Logistics Hub adds increased value 
to Japanese specialty products by delivering quickly and in a 
fresh state.

沖縄国際物流ハブを活用して輸送することで、他地域の特産
品とのコラボレーションも実現し、更なる商品力のアップを見
込むことができます。

An increase in product value can be achieved through using the 
Okinawa International Logistics Hub to realize collaborations 
between various regions� specialty products.

例えば
For example:

Snow crabs (Fukui)
越前ガニ（福井県）

Horsehair crabs (Hokkaido)
毛ガニ（北海道）

日本のカニ食べ比べセット
Japanese crab sampler

＋
Apples (Aomori)
りんご（青森県）

Grapes (i.e.: Yamanashi)
ぶどう（山梨県など）

Persimmons (i.e.: Wakayama) Pears (i.e.: Tottori)
柿（和歌山県など）、梨（鳥取県など）

旬を味わう、季節の果物ギフトセット Seasonal Fruit Gift Set --savor what's in-season. 

Increase product value through collaborations between regional specialty goods!  
各地方名産品のコラボで、商品力のアップも！

＋ ＋

沖縄県では、沖縄国際物流ハブの物流機能を活かし、日本全国の特産品を沖縄経由でアジアへと輸出する、『全国特産
品の流通プラットフォーム』の構築に向けた取組を、各地域と連携して推進しています。
Okinawa is working with various regions to promote the �Japanese Specialty Products Distribution Platform�, whereby the 
Okinawa International Logistics Hub serves as the gateway to Asia for Japan�s various specialty products

※令和6年については確々報値
出典元 / 沖縄地区税関資料
Source / Okinawa Regional Customs（    ）

全国の特産品を沖縄からアジアマーケットへ  
Deliver Japanese Specialty Products from Okinawa to the Asian Market
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第２駐車場
バイヤー / サプライヤー用駐車場

Car park ②
Parking lot for buyers / suppliers

第 4 駐車場
宜野湾マリーナ
OCC 側駐車場

スタッフ / 関係者用駐車場
Ginowan Marina

Car park ④
Parking lot for staff / people concerned 

第１駐車場
バイヤー / サプライヤー用駐車場

Car park ①
Parking lot for buyers / suppliers

第 3 駐車場
関係者用駐車場

Car park ③
Parking lot for people

concerned展示棟
Exhibition HallExhibition Hall

会議棟A
Conference
Building A

Conference
Building A

沖縄コンベンションセンター
Okinawa Convention Center
沖縄コンベンションセンター
Okinawa Convention Center

劇場棟
TheaterTheater

会議棟B
Conference
Building B

Conference
Building B

那覇・
牧港方

面

To Naha/Makiminato

国道58号
線宜野湾

バイパス

Route 58 Ginowan By-pass

北谷
To Chatan

ラグナガーデンホテル
Laguna Garden Hotel
ラグナガーデンホテル
Laguna Garden Hotel

歓海門

宜野湾市立体育館
Ginowan City Gymnasium
宜野湾市立体育館

Ginowan City Gymnasium

会場

The 13th Great Okinawa Trade Fair 2025

沖縄 交易会
13th 2025

会場周辺
MAP

Venue Surroundings MAP

（西口）（西口）
West Entrance

（東口）（東口）
East Entrance

劇場棟
TheaterTheater

会議棟B
Conference
Building B

Conference
Building B

入口
Entrance ▲

入口
Entrance

▲

展示棟
Exhibition HallExhibition Hall

会議棟A
Conference
Building A

Conference
Building A

正面入口より
From Main Entrance

⑨ ⑧⑩
⑪

⑦

①

②

③

④

⑫ ⑬

⑭ ⑮

① A1： 第2商談会場
  2nd Business Negotiation Venue

② A2：第2商談会場（GFP沖縄グループ）
  2nd Business Negotiation Venue
  GFP Okinawa Group 

③ A3：第2商談会場（北海道バイオ工業会グループ）
  2nd Business Negotiation Venue
  Hokkaido Bio industrial association group 

④ 会議棟A受付
 Conference Building A Reception

1F ⑦ 展示棟受付
  Exhibition Hall Reception

 ⑧ 第１商談会場
  1st Business Negotiation Venue

 ⑨ PRブース PR Exhibition Venue

 ⑩ プロトン機器製造株式会社
  「凍結機・解凍機」展示会
  Proton Machinery Co., Ltd. 
   “Freezing & Thawing Equipment”
  Exhibition
 ⑪ 「日本米ギフト商品」展示会
  “Japanese Rice Gift” Exhibition 
2F ⑫ 視察エリア Observation Area

 ⑬ 公的機関ブース
  Public Organization Adviser Booth

 ⑭ 運営・マッチング事務局
  Steering and Business Matching Office

 ⑮ ビジネスラウンジ Business Lounge

施設内
配置図

Diagram of Locations
Inside the Venue

沖縄コンベンションセンター
Okinawa Convention Center

 展示棟 1F
Exhibition Hall 1F

会議棟A
会議場A1

Conference Building A
Conference hall A1

会議棟A
会議場A2

Conference Building A
Conference hall A2

会議棟A
会議場A3

Conference Building A
Conference hall A3

 展示棟 1F
Exhibition Hall 1F

 展示棟 1F
Exhibition Hall 1F

PRブース
PR Booth

第1商談会場
Negotiation venue 1

第2商談会場
Negotiation venue 2

第2商談会場
Negotiation 

venue 2

第2商談会場
Negotiation 

venue 2

同時開催
イベント

Additional Event

同時開催
イベント

Additional Event
8：00

8：30

9：00

9：30

10：00

10：30

11：00

11：30

12：00

12：30

13：00

13：30

14：00

14：30

15：00

15：30

16：00

16：30

17：00

17：30

The 13th Great Okinawa Trade Fair 2025 Schedule

11月20日（木）-11月21日（金）共通�（※オープニングセレモニーは11月20日（木）のみ開催）
November 20（Thu） -November 21（Fri） common （Opening ceremony will be held only on Thursday, November 20）

沖縄コンベンションセンター�Okinawa Convention Center

10：00～
12：00

PR展示
PR Exhibition

13：00～
17：00

PR展示
PR Exhibition

08：30～09：00�オープニングセレモニー
Opening Ceremony

09：15～
17：15

個別商談会
Individual 

Negotiations

GFP
沖縄グループ

GFP
Okinawa Group

09：15～
17：15

個別商談会
Individual 

Negotiations

一般社団法人
北海道バイオ
工業会グループ

Hokkaido 
Bio industrial 

association group

10：00～
17：00

プロトン
機器製造（株）

「凍結機・解凍機」
展示会

Proton Machinery
Co.,Ltd. 

"Freezing & Thawing 
Equipment" 
Exhibition

10：00～
17：00

「日本米ギフト
商品」展示会

"Japanese
Rice Gift"
Exhibition

09：15～09：45�個別商談①
Individual Negotiations 1

09：15～09：45�個別商談①
Individual Negotiations 1

10：00～10：30�個別商談②
Individual Negotiations 2

10：00～10：30�個別商談②
Individual Negotiations 2

10：45～11：15�個別商談③
Individual Negotiations 3

10：45～11：15�個別商談③
Individual Negotiations 3

14：30～15：00�個別商談⑤
Individual Negotiations 5

14：30～15：00�個別商談⑤
Individual Negotiations 5

15：15～15：45�個別商談⑥
Individual Negotiations 6

15：15～15：45�個別商談⑥
Individual Negotiations 6

16：00～16：30�個別商談⑦
Individual Negotiations 7

16：00～16：30�個別商談⑦
Individual Negotiations 7

16：45～17：15�個別商談⑧�※
Individual Negotiations 8

16：45～17：15�個別商談⑧�※
Individual Negotiations 8

11：30～12：00�個別商談④
Individual Negotiations 4

11：30～12：00�個別商談④
Individual Negotiations 4

休憩（15分）Break 休憩（15分）Break

休憩（15分）Break 休憩（15分）Break

休憩（15分）Break 休憩（15分）Break

休憩（15分）Break 休憩（15分）Break

休憩（15分）Break 休憩（15分）Break

休憩（15分）Break 休憩（15分）Break

12：00～13：00
昼食

Lunch Time

13：00～14：30
フリー商談

Free Negotiation

13：00～14：30
フリー商談

Free Negotiation

※個別商談⑧は、11月20日（木）のみ
　Individual Negotiations 8 will be held only on Thursday, November 20th

13th沖縄大交易会2025 開催スケジュール

スケジュール��Schedule
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H12

I01

I02

I03

I04

I05

I06

I07

I08

I09

I10

I11

I12

J01

J02

J03

J04

J05

J06

J07

J08

J09

J10

J11

K01

K02

K03

K04

K05

K06

K07

K08

K09

K10

K11

L01

L02

L03

L04

L05

L06

L07

L08

L09

L10

L11

M01

M02

M03

M04

M05

M06

M07

M08

M09

M10

M11

N01

N02

N03

N04

N05

N06

N07

N08

N09

2F2F

2F
2F

1F

入口 Entrance

西口 West Entrance

総合受付
General Reception

ビジネスラウンジ
Business Lounge

Official Trading Companies
オフィシャル商社

オフィシャル商社相談受付
Reception of Consultation for Official Trading Companies

株式会社新垣通商
Arakaki Tsusho Corporation

株式会社沖縄県物産公社
Okinawa Products Associated Co.,Ltd.

株式会社沖縄物産企業連合
OPEC（Okinawa Products Enterprise Corporation）

株式会社萌す（きざす）
KIZASU.JAPAN Co.,Ltd.

株式会社SATOUKIBI
SATOUKIBI Inc.

株式会社ジェイシーシー
JCC Co.,LTD.

誠信商事株式会社
SEISHINSYOUJI CO.,LTD.

20 [Thu] -21 [Fri ] 10：00-16：00

運営・マッチング事務局
Steering and Business Matching Office

沖縄大交易会商談貿易相談窓口
Great Okinawa Trade Fair Business Negotiations and Trade Consultation Desk

視察エリア
Observation Area

An exclusive area for 
Observation of Business 
Meeting Venue

個別商談会場の
視察可能エリアです。

東口 East Entrance

同時開催イベント  Additional Event

プロトン機器製造（株）
「凍結機・解凍機」展示会

Proton Machinery Co., Ltd. 
 “Freezing & Thawing Equipment” Exhibition
※詳しくはP12をご確認ください。
Page 12 for details.

公的機関ブース（展示棟北東踊り場）
Public Organization Adviser Booth

①沖縄地区税関
②農林水産省  那覇植物防疫事務所
③物流なんでも相談窓口-（公財）沖縄県産業振興公社
④沖縄大交易会商談貿易相談窓口-大交易会事務局
⑤株式会社日本貿易保険
⑥ INPIT沖縄県知財総合支援窓口
⑦農林水産省  動物検疫所沖縄支所

同時開催イベント  Additional Event

「日本米ギフト商品」展示会
“Japanese Rice Gift” Exhibition

※詳しくはP12をご確認ください。
Page 12 for details.

PRブース出展企業
PR Exhibition Companies
PRブースは全国の自治体、商工会議所、商工会、
食品関連製造事業者等が出展し自社の商品・
サービス等をPRするコーナーです。
PR booth is an exhibition space for amunicipality, 
chamber of commerce, commercial and industrial 
association and food-related manufacturing 
company to promote product and service. 

※詳しくはP47～50をご確認ください。
Page 47-50 for details.

❶❶

❷❷

❸❸ ❹❹

❺❺

❻❻
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公的機関ブース
Public Organization Adviser Booth

Exhibition Hall

1st Business Negotiation Venue

Business Meeting Booth 152
PR Booth 23

展示棟
第1商談会場

商談ブース152
PRブース23

青森県

岩手県

福島県

福島県

茨城県

新潟県

富山県

石川県

愛知県

（独）㆗小企業
基盤整備機構 宮城県福井市

Matson�Shipping
Japan㈱

（一社）沖縄県
健康産業協議会

（公財）にいがた
産業創造機構 沖縄ヤマト運輸㈱ ㈱ANA�Cargo

姫路市 大同火災
海上保険㈱

プロトン
機器製造㈱

久米島
町 ㈱みらいおきなわ

成邦商事
㈱

大栄水産
㈲

前田海産
㈱ ㈱ARK 沖縄ハム

総合食品㈱ 熊代農園 ㈱村松
製油所湊水産㈱

㈲うな勢 サンセット ㈱日本
バイオテック

農業生産法人
㈱もとぶ牧場

葛城山麓
農園㈱

㈱金トビ
志賀

㈲
川口納豆

㈱TA西村 ㈱美ら海
水産

㈱ほろよい牛
ファーム宮古島

晴れの国
岡山（農協）

㈱福岡
醤油店㈱つかもと

京都鰹節
㈱

㈲うずしお
食品

（同）結丸
水産

赤坂Ｔ・Ｍ
㈱

JA全農
おかやま

㈱はたけの
みかた

㈱さかい�
まちづくり公社

丸魚水産
㈱

㈱
予州興業

浜口水産
㈱ ㈱たから ㈲

田中農園
前原製粉
㈱㈱悟空

㈲播磨
海洋牧場

㈱土佐
マリンベース

㈱
マルフク

㈱
たふぃあ

㈱マルトモ
物産

㈱
高田商店

マルユー
㈱

光海㈱ 遠山貿易
㈱

㈱
まるよし

㈱小太郎
物産

原木椎茸�
トヨチーニ

菅哉物産
㈱

堂本食品
㈱

河田トレー
ディング㈱

鹿児島市中央
卸売市場（魚類）

㈱ジャパントレード
インターナショナル

㈲大黒屋
商店

㈲勝山
シークヮーサー

髙尾製粉
製麺㈱フィーノ㈱

うみりく食品
卸センター㈱

㈱かわまん
商店

蒜山酪農
（農協） ㈱YASAI ㈱シーポイントアジア

明日香
スタンド

ニコウ
トレーディング㈱

㈱越河 ちゅら
ゆーな㈱

㈲
うしの中山

高砂食品
㈱

㈱
三輪山本

ザ・フィッシュファク
トリー・ジャパン㈱

アンリッシュ
食品工業㈱

㈲グリーン
フーズあつみ

㈱琉球
キッカワ.G

㈲
丸善水産 ㈱うお萬 まじむじ

食品㈱
㈱

ナンチク
㈲久美浜
観光園 ㈱鵜舞屋㈱大門

森下水産
㈱

㈱貴千

㈱
T-Advance

ツカサ
食品㈱

一正蒲鉾
㈱

魚津漁業
（協組）

㈲
荒忠商店

ヤマサ
ちくわ㈱

三重県

三重県

三重県

三重県

京都府

兵庫県

兵庫県

兵庫県

兵庫県

奈良県

鳥取県

山口県

山口県

山口県

徳島県

愛媛県

高知県

福岡県

鹿児島県

沖縄県

沖縄県

鹿児島県

沖縄県

沖縄県

沖縄県

北海道

青森県

福島県

茨城県

新潟県

京都府

岩手県

宮城県

宮城県

茨城県

茨城県

栃木県

千葉県

東京都

東京都

東京都

神奈川県

沖縄県

沖縄県

沖縄県

沖縄県

沖縄県

沖縄県

沖縄県

静岡県

三重県

三重県

岡山県

鹿児島県

京都府

奈良県

奈良県

岡山県

岡山県

長崎県

大分県

大分県

沖縄県

沖縄県

青森県

沖縄県

会場図��Diagram�of�the�Venue
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E10
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B11
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C10

C11
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F09
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F11

F12
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G08
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G11

G12

H01
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H04
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H06

H07

H08

H09

H10

H11

H12
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I05
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I07
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I09

I10

I11

I12

J01
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J05

J06
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J08

J09

J10

J11

K01
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K03

K04

K05

K06

K07

K08

K09

K10

K11

L01
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L04

L05

L06

L07

L08

L09

L10

L11

M01

M02

M03

M04

M05

M06

M07

M08

M09

M10

M11

N01

N02

N03

N04

N05

N06

N07

N08

N09

2F2F

2F
2F

1F

入口 Entrance

西口 West Entrance

総合受付
General Reception

ビジネスラウンジ
Business Lounge

Official Trading Companies
オフィシャル商社

オフィシャル商社相談受付
Reception of Consultation for Official Trading Companies

株式会社新垣通商
Arakaki Tsusho Corporation

株式会社沖縄県物産公社
Okinawa Products Associated Co.,Ltd.

株式会社沖縄物産企業連合
OPEC（Okinawa Products Enterprise Corporation）

株式会社萌す（きざす）
KIZASU.JAPAN Co.,Ltd.

株式会社SATOUKIBI
SATOUKIBI Inc.

株式会社ジェイシーシー
JCC Co.,LTD.

誠信商事株式会社
SEISHINSYOUJI CO.,LTD.

20 [Thu] -21 [Fri ] 10：00-16：00

運営・マッチング事務局
Steering and Business Matching Office

沖縄大交易会商談貿易相談窓口
Great Okinawa Trade Fair Business Negotiations and Trade Consultation Desk

視察エリア
Observation Area

An exclusive area for 
Observation of Business 
Meeting Venue

個別商談会場の
視察可能エリアです。

東口 East Entrance

同時開催イベント  Additional Event

プロトン機器製造（株）
「凍結機・解凍機」展示会

Proton Machinery Co., Ltd. 
 “Freezing & Thawing Equipment” Exhibition
※詳しくはP12をご確認ください。
Page 12 for details.

公的機関ブース（展示棟北東踊り場）
Public Organization Adviser Booth

①沖縄地区税関
②農林水産省  那覇植物防疫事務所
③物流なんでも相談窓口-（公財）沖縄県産業振興公社
④沖縄大交易会商談貿易相談窓口-大交易会事務局
⑤株式会社日本貿易保険
⑥ INPIT沖縄県知財総合支援窓口
⑦農林水産省  動物検疫所沖縄支所

同時開催イベント  Additional Event

「日本米ギフト商品」展示会
“Japanese Rice Gift” Exhibition

※詳しくはP12をご確認ください。
Page 12 for details.

PRブース出展企業
PR Exhibition Companies
PRブースは全国の自治体、商工会議所、商工会、
食品関連製造事業者等が出展し自社の商品・
サービス等をPRするコーナーです。
PR booth is an exhibition space for amunicipality, 
chamber of commerce, commercial and industrial 
association and food-related manufacturing 
company to promote product and service. 

※詳しくはP47～50をご確認ください。
Page 47-50 for details.
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❸❸ ❹❹

❺❺

❻❻

❼❼

公的機関ブース
Public Organization Adviser Booth

沖縄ヤマト運輸㈱ ㈱ANA�Cargo オーシャンネットワーク
エクスプレスジャパン㈱

（一財）食品産業
センター

富士商
㈱

プロトン
機器製造㈱

琉球
海運㈱

㈱那覇港総合
物流センター

中華民國
全國商業總會 下関市 那覇国際コンテ

ナターミナル㈱
那覇港振
興協議会

ResortTech
EXPO�in�Okinawa㈱みらいおきなわ

㈱村松
製油所湊水産㈱ ㈱さんれい

フーズ
アイラーティ
（同）

UP-AREA
JAPAN（同） ㈱禾 Ichido㈱

㈱金トビ
志賀

㈲
川口納豆

㈱
あじかん

㈱
ホクガン ㈱ナチュレ アングルトライ

ホールディングス㈱
ジーレックス
ジャパン㈱

㈱Madder
Red

㈱福岡
醤油店㈱つかもと KOMEKO�

88
㈱仲宗根
糀家

㈱ちぼり
インターナショナル ㈱木村 二木酒造

㈱
縣屋酒造
㈱

㈱はたけの
みかた

㈱さかい�
まちづくり公社

㈱
四季乃味 ㈱あさひ マルト㈱ セイカ

食品㈱
㈱丹後王国
ブルワリー

奄美
ビール㈱

前原製粉
㈱㈱悟空 ㈱四国

シキシマパン
㈱マキ屋
フーズ

森白製菓
㈱

㈱ローカル
ランドスケープ

MKトレー
ディング

㈱
佐平建設

㈱
高田商店

マルユー
㈱

（協組）佐賀の
善食くりや

2025�チーム
TSUNAGU75

山栄食品
工業㈱

沖縄
南風堂㈱

㈱
モトックス

南島酒販
㈱

新里酒造
㈱

菅哉物産
㈱

堂本食品
㈱

㈲法本
胡麻豆腐店

Bis
Carina

（同）クレンズ
・ラボ

㈱沖縄パイ
オニアフーズ

五條酒造
㈱

米島酒造
㈱

髙尾製粉
製麺㈱フィーノ㈱ ㈲どんど焼

本舗 ㈱ふじ屋 ㈲もん
いまぁじゅ

MCM
Limited

㈲銭谷
小角堂

石垣島
ビール㈱

明日香
スタンド

ニコウ
トレーディング㈱ hoip（同） 亀印製菓

㈱
㈱

ペンギン
ディー＆グロース
キャピタル㈱

下関酒造
㈱

SAKHRANI
DISTILLERY㈱

㈱
三輪山本

アンリッシュ
食品工業㈱

㈲グリーン
フーズあつみ

㈱ジェイシーシー
（自社商品）

雪国アグリ
㈱

㈲恵夢
経恵寿

㈱健食
沖縄 ㈱丸信

㈱琉球
キッカワ.G 大伸㈱

㈱鵜舞屋㈱大門 三原食品
㈱

㈱478
COMPANY ㈱ナシオ

市岡製菓
㈱

網走
ビール㈱

岩手県

宮城県

宮城県

茨城県

茨城県

栃木県

千葉県

東京都

東京都

東京都

神奈川県

沖縄県

岐阜県

静岡県

愛知県

三重県

滋賀県

兵庫県

兵庫県

兵庫県

兵庫県

奈良県

奈良県

沖縄県

奈良県

島根県

広島県

山口県

徳島県

愛媛県

佐賀県

長崎県

大分県

沖縄県

沖縄県

沖縄県

沖縄県

沖縄県

沖縄県

沖縄県

沖縄県

沖縄県

沖縄県

福島県

茨城県

茨城県

群馬県

北海道

福島県

千葉県

岐阜県

京都府

大阪府

大阪府

奈良県

奈良県

山口県

福岡県

長崎県

大分県

鹿児島県

沖縄県

沖縄県

沖縄県

沖縄県

沖縄県

沖縄県

徳島県

香川県

福岡県

熊本県

沖縄県

沖縄県

沖縄県

沖縄県

沖縄県

沖縄県

沖縄県

東京都

東京都

神奈川県

神奈川県

石川県

岐阜県

愛知県

愛知県

三重県

大阪府

奈良県

沖縄大交易会
について
About The Great 
Okinaswa
Trade Fair

沖縄国際物流
ハブ
About the 
International
Logistics Hub

スケジュール
Schedule

会場周辺マップ
会場図
MAP/
Diagram of 
the Venue

同時開催
イベント
Additional Event

都道府県別
サプライヤー
一覧
Suppliers Listed 
by Prefecture

鮮魚・
水産加工品
Fresh Fish/
Processed Sea-
food Products

精肉・
畜産加工品
Processed Meat/
Processed Live-
stock Products

青果・
農産加工品
Fruit and 
Vegetables/
Processed Agri-
cultural Goods

食品加工品
Processed Food 
Products

飲料・お茶・
コーヒー
Beverages/
Tea/Coff ee

お菓子・
スイーツ
Confectioneries 
and Sweets

酒類
Alcohol

調味料
Seasoning

健康食品・
サプリメント
Health Food 
Products/
Supplements

バイヤー
一覧
List of Buyers

オフィシャル
商社の紹介
Introduction of 
Offi  cial Trading 
Companies

PRブース
出展企業一覧
List of 
PR Exhibition 
Companies

昨年の
アンケート結果
Survey Results 
of Previous Year

鮮魚・水産加工品� P17
Fresh Fish / 
Processed Seafood Products

精肉・畜産加工品� P22
Processed Meat / 
Processed Livestock Products

青果・農産加工品� P23
Fruit and Vegetables / 
Processed Agricultural Goods

食品加工品� P25
Processed Food Products

飲料・茶・コーヒー�P31
Beverages / Tea / Coffee

お菓子・スイーツ� P32
Confectioneries and Sweets

酒　類�� P35
Alcohol

調味料�� P38
Seasoning

サプリメント・�
健康食品� P40
Health Food Products / Supplement

サプライヤー�
出展商品一覧
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入口
Entrance

受付
Reception

R01

R02

R03

R04

R05

R06

R07

R08

Q01

Q02

Q03

Q04

Q05

Q06

Q07

S01

S02

S03

S04

S05

S06

S07

S08

T01

T02

T03

T04

T05

T06

T07

U01

U02

U03

U04

U05 W03

W02

W01

V03

V06

V02

V05

V01

V04

P01

P02

P03

P04

P05

P U

Q T

R S

北海道バイオ北海道バイオ工業会グループ工業会グループ
Hokkaido Bio industrial Hokkaido Bio industrial association groupassociation group

09：15～17：1509：15～17：15（2日間共通）（2日間共通）

W01� �W01� �北海道北海道�（一社）北海道バイオ工業会�（一社）北海道バイオ工業会（ヘルシーDo）（ヘルシーDo）
W02�W02� 長崎県長崎県� �（一社）長崎県地域産業活性協議会� �（一社）長崎県地域産業活性協議会
W03� �W03� �香川県香川県�� 四国健康支援食品普及促進協議会四国健康支援食品普及促進協議会

GFP沖縄グループGFP沖縄グループ  GFPGFP  Okinawa Okinawa groupgroup

09：15～17：1509：15～17：15（2日間共通）（2日間共通）

V01� �V01� �沖縄県沖縄県� 有限会社八重泉酒造� 有限会社八重泉酒造
V02�V02� 沖縄県沖縄県� �沖縄フレッシュ株式会社� �沖縄フレッシュ株式会社
V03� �V03� �沖縄県沖縄県�� 株式会社みやぎ農園株式会社みやぎ農園
V04� �V04� �沖縄県沖縄県�� レキオファーマ株式会社レキオファーマ株式会社
V05� �V05� �沖縄県沖縄県�� 株式会社ジェイシーシー株式会社ジェイシーシー（GFPブース共同開発商品）（GFPブース共同開発商品）
V06� �V06� �沖縄県沖縄県�� 咲元酒造株式会社咲元酒造株式会社

会議場
A1

商談ブース40
Conference Hall A1Conference Hall A1

Business Meeting Booth 40Business Meeting Booth 40

会議場A3
商談ブース3

Conference Hall A3Conference Hall A3
Business Meeting Booth 3Business Meeting Booth 3

会議場A2
商談ブース6

Conference Hall A2Conference Hall A2
Business Meeting Booth 6Business Meeting Booth 6

Conference Building AConference Building A
Conference Hall A1,2,3Conference Hall A1,2,3

2nd Business
Negotiation Venue

Business Meeting Booth 49

会議棟A
会議場A1・2・3

第2商談会場
商談ブース49

GFP沖縄グループ商談会 at 沖縄大交易会GFP沖縄グループ商談会 at 沖縄大交易会
GFP Okinawa Group Business Meeting at Okinawa Great Trade FaiGFP Okinawa Group Business Meeting at Okinawa Great Trade Fai

09：15～17：15 09：15～17：15 （2日間共通）（2日間共通）
沖縄県内事業者の農林水産物・食品輸出を応援する「GFP沖縄」に加盟する、海外販路開拓に意欲のあるサプ沖縄県内事業者の農林水産物・食品輸出を応援する「GFP沖縄」に加盟する、海外販路開拓に意欲のあるサプ
ライヤーとの個別商談会場。その他GFPメンバーの商品も多数展示していますので是非お立ち寄りください。ライヤーとの個別商談会場。その他GFPメンバーの商品も多数展示していますので是非お立ち寄りください。
A dedicated business meeting area featuring suppliers from �GFP Okinawa�, a program supporting the A dedicated business meeting area featuring suppliers from �GFP Okinawa�, a program supporting the 
export of agricultural, forestry, and fi shery products as well as food items from Okinawa Prefecture.export of agricultural, forestry, and fi shery products as well as food items from Okinawa Prefecture.
Meet motivated local suppliers eager to expand their sales channels overseas.Meet motivated local suppliers eager to expand their sales channels overseas.
A wide range of products from other GFP members are also on display ― please feel free to stop by.A wide range of products from other GFP members are also on display ― please feel free to stop by.

静岡県

愛知県

愛知県

三重県

三重県

兵庫県

奈良県

岡山県

山口県

徳島県

徳島県

大分県

沖縄県

沖縄県

栃木県

東京都

新潟県

大阪府

奈良県

長崎県

熊本県

沖縄県

沖縄県

福岡県

佐賀県

沖縄県

沖縄県

沖縄県

埼玉県

東京都

沖縄県

沖縄県

沖縄県

沖縄県

沖縄県

東京都

静岡県

兵庫県

山口県

山口県

㈱新丸正 ヤマカ
醤油㈱

㈱ミヤトウ
野草研究所

エコバイ
㈱

㈲沖縄長生
薬草本社

小川産業
㈱

㈱まるや
八丁味噌

㈲志まや
味噌

日成興産
㈱

㈱
友桝飲料

㈱MGH丸堀製茶
㈱

三共食品
㈱

濱醤油
醸造場㈱

㈱森覚
貫誠堂

㈱石川
酒造場

八重山
殖産㈱

日米珈琲
㈱

㈱糀屋 ㈲ティ・アンド・
エス総合企画

㈱ディアー・
カンパニー

ソーエイドー
35コーヒー㈱

㈲
北琉興産

㈲
ふじ珈琲

㈲熊野
薬草園 ㈱津梁

㈱
杉養蜂園

日本亜健康
研究所㈱

㈱沖縄
テレビ開発㈱高田

赤穂あら
なみ塩㈱ ㈱青い海

㈱ボージャ
沖縄

㈱芥子屋
四郎

㈱
SONAS

㈱エコロ・イン
ターナショナル

農業生産法人
㈱仲善カネク㈱ キミセ

醤油㈱
東栄新薬
㈱

会場図�Diagram�of�the�Venue
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プロトン機器製造（株）「凍結機・解凍機」展示会
Proton Machinery Co., Ltd. ‒ �Freezing & Thawing Equipment� Exhibition

「日本米ギフト商品」展示会
�Japanese Rice Gift� Exhibition

2025年11月20日(木)・21日(金)
10:00～17:00（両日とも）
November 20 (Thu) - 21(Fri)
10:00 to 17:00 (both days)

日  時
Schedule

沖縄コンベンションセンター
展示棟1階（西口付近）
Okinawa Convention Center,
Exhibition Hall 1F（Near the west exit）

場  所
Location

新発田市（新潟県）、
四万十野菜合同会社（高知県）
Shibata City (Niigata Prefecture), 
Shimanto Yasai LLC (Kochi Prefecture)

主  催
Organizer

　和食がユネスコ無形文化遺産に登録され、海外では日
本産農畜水産物・米などがますます普及されております。
　新潟県、高知県よりお米ギフト商品の展示会を実施。会
場内では商品の試食・販売を実施致します。

  With �Washoku� (traditional Japanese cuisine) registered as 
a UNESCO Intangible Cultural Heritage, Japanese agricultural, 
livestock, and marine products ― including rice ― are 
increasingly becoming popular overseas. 
  We are organizing a special exhibition featuring rice gift 
products from  Niigata and Kochi Prefectures. Tasting and on-
site sales will be available at the venue.

2025年11月20日(木)・21日(金)
10:00～17:00（両日とも）
November 20 (Thu) - 21(Fri)
10:00 to 17:00 (both days)

日  時
Schedule

沖縄コンベンションセンター
展示棟1階（PRブース中央）
Okinawa Convention Center,
Exhibition Hall 1F（PR booth center）

場  所
Location

プロトン機器製造株式会社
Proton Machinery Co., Ltd.

主  催
Organizer

▲

入口

プロトン機器製造㈱
「凍結機・解凍機」
展示会

展示棟

沖縄コンベンションセンター
Okinawa Convention Center

Exhibition Hall

Entrance

Proton Machinery Co., Ltd. 
“Freezing & Thawing Equipment”
Exhibition

1F

会議棟A
Conference
Building A

▲

入口

「日本米ギフト商品」
展示会

展示棟

沖縄コンベンションセンター
Okinawa Convention Center

Exhibition Hall

Entrance

“Japanese Rice Gift” Exhibition

1F

会議棟A
Conference
Building A

　プロトングループは、独自の凍結・解凍・冷蔵技術で素
材本来の美味しさを守り、食の未来を切りひらきます。
　会場では、凍結解凍後でもまるで握りたてのような冷
凍寿司をご試食いただけます。さらに、プロトン凍結機と
プロトン解凍機を展示。

  The Proton Group pioneers the future of food with its 
proprietary freezing, thawing, and refrigeration technologies 
that preserve the original fl avor and texture of ingredients.
  At the venue, visitors will be able to sample frozen sushi that 
tastes as fresh as if it were just prepared, even after freezing and 
thawing.  Both the Proton Freezer and Proton Thawing Machine 
will be showcased on site.

同時開催イベント��Additional Event

沖縄大交易会
について
About The Great 
Okinaswa
Trade Fair

沖縄国際物流
ハブ
About the 
International
Logistics Hub

スケジュール
Schedule

会場周辺マップ
会場図
MAP/
Diagram of 
the Venue

同時開催
イベント
Additional Event

都道府県別
サプライヤー
一覧
Suppliers Listed 
by Prefecture

鮮魚・
水産加工品
Fresh Fish/
Processed Sea-
food Products

精肉・
畜産加工品
Processed Meat/
Processed Live-
stock Products

青果・
農産加工品
Fruit and 
Vegetables/
Processed Agri-
cultural Goods

食品加工品
Processed Food 
Products

飲料・お茶・
コーヒー
Beverages/
Tea/Coff ee

お菓子・
スイーツ
Confectioneries 
and Sweets

酒類
Alcohol

調味料
Seasoning

健康食品・
サプリメント
Health Food 
Products/
Supplements

バイヤー
一覧
List of Buyers

オフィシャル
商社の紹介
Introduction of 
Offi  cial Trading 
Companies

PRブース
出展企業一覧
List of 
PR Exhibition 
Companies

昨年の
アンケート結果
Survey Results 
of Previous Year
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A00A00 A00A00 ONLINEONLINE第１商談会場
1st Business Negotiation Venue 

第２商談会場
2nd Business Negotiation Venue

オンラインのみ
 Online only

北海道 Hokkaido  5 社

E05E05
P23

赤坂 T・M 株式会社
Akasaka T.M. Co.，Ltd.    
青果・農産加工品  Fruits & Vegetables, 
Processed Agricultural Products  

M01M01
P35

網走ビール株式会社
ABASHIRI BEER.CO.，LTD    
酒類  Alcohol   

ONLINEONLINE

P17

カネシメ高橋水産株式会社
Takahashi Suisan CO.，Ltd    
鮮魚・水産加工品  Fresh Fish & Processed 
Seafood Products  

ONLINEONLINE

P38

渋谷醸造株式会社
SHIBUYA FERMENTATION Co.，Ltd.    
調味料  Seasoning  

W01W01
P40

ヘルシー Do 推進協議会
Hokkaido Association for Bio-Business 

（Healthy-Do Promotion Council）    
一般社団法人北海道バイオ工業会
健康食品・サプリメント  Health Food 
Products & Supplements  

青森県 Aomori  3 社

A01A01
P17

成邦商事株式会社
SEIHO SHOJI CO.， LTD    
鮮魚・水産加工品  Fresh Fish & Processed 
Seafood Products  

F11F11
P25

高砂食品株式会社
Takasago Shokuhin CO.，Ltd.    
食品加工品  Processed Food Products  

E06E06
P23

株式会社たから
TAKARA INC.    
青果・農産加工品  Fruits & Vegetables, 
Processed Agricultural Products  

岩手県 Iwate  2 社

G01G01
P25

株式会社大門
DAIMON Inc.    
食品加工品  Processed Food Products  

A02A02
P17

森下水産株式会社
Morishita Suisan Co.， Ltd.    
鮮魚・水産加工品  Fresh Fish & Processed 
Seafood Products  

宮城県 Miyagi  2 社

G02G02
P25

湊水産株式会社
Minato Suisan Co., Ltd.    
食品加工品  Processed Food Products  

G03G03
P26

有限会社川口納豆
Kawaguchi Natto Co.， Ltd.    
食品加工品  Processed Food Products  

秋田県 Akita  1 社

ONLINEONLINE

P26

有限会社稲庭古来堂
Inaniwakoraido Co.， Ltd.    
食品加工品  Processed Food Products  

福島県 Fukushima  5 社

J08J08
P32

Bis Carina
Bis Carina    
お菓子・スイーツ  Confectionaries & Sweets  

M02M02
P35

Ichido 株式会社
Ichido Co., Ltd.    
酒類  Alcohol   

A04A04
P17

株式会社 T-Advance
T-Advance Co., Ltd.    
鮮魚・水産加工品  Fresh Fish & Processed 
Seafood Products  

A03A03
P17

株式会社貴千
Kisen Co.， Ltd.    
鮮魚・水産加工品  Fresh Fish & Processed 
Seafood Products  

E07E07
P23

株式会社たふぃあ
Taawhia Co.,Ltd.    
青果・農産加工品  Fruits & Vegetables, 
Processed Agricultural Products  

茨城県 Ibaraki  7 社

J10J10
P32

亀印製菓株式会社
Kamejirushi Confectionery Co.，Ltd.  
  
お菓子・スイーツ  Confectionaries & Sweets  

E08E08
P23

株式会社小太郎物産
Kotaro products Co.，ltd    
青果・農産加工品  Fruits & Vegetables, 
Processed Agricultural Products  

G05G05
P26

株式会社さかいまちづくり
公社
SAKAI MACHIZUKURI AUTHORITY Co.， 
Ltd.    
食品加工品  Processed Food Products  

A05A05
P18

ツカサ食品株式会社
Tsukasa Foods Co.， Ltd.    
鮮魚・水産加工品  Fresh Fish & Processed 
Seafood Products  

G04G04
P26

株式会社つかもと（龍ケ崎
市商工会）
株式会社つかもと （Ryugasaki Chamber 
of Commerce and Industry）    
食品加工品  Processed Food Products  

J09J09
P32

株式会社ふじ屋
FUJIYA Co.，Ltd    
お菓子・スイーツ  Confectionaries & Sweets  

ONLINEONLINE

P18

株式会社ヨ印水産
Yojirushi Suisan Co., Ltd.    
鮮魚・水産加工品  Fresh Fish & Processed 
Seafood Products

栃木県 Tochigi  2 社

S07S07
P40

株式会社エコロ・インター
ナショナル
ECORO International Co.， Ltd.    
健康食品・サプリメント  Health Food 
Products & Supplements  

G06G06
P26

株式会社 悟空
GOKU Co.，Ltd    
食品加工品  Processed Food Products  

群馬県 Gunma  1 社

J11J11
P32

雪国アグリ株式会社
Yukiguni Aguri Co., Ltd.    
お菓子・スイーツ  Confectionaries & Sweets  

埼玉県 Saitama  1 社

Q06Q06
P38

株式会社芥子屋四郎
KARASHIYA SHIRO CO.，LTD    
調味料  Seasoning  

千葉県 Chiba  2 社

M03M03
P36

ジーレックスジャパン株式
会社
G-REX JAPAN Co., Ltd.    
酒類  Alcohol   

G07G07
P26

マルユー株式会社
Maruyuu Co.，Ltd    
食品加工品  Processed Food Products  

東京都 Tokyo  9 社

K02K02
P33

UP-AREA JAPAN 合同会社
UP-AREA JAPAN LLC    
お菓子・スイーツ  Confectionaries & Sweets  

P01P01
P31

小川産業株式会社
Ogawa Sangyo Co., Ltd.    
飲料・お茶・珈琲  Drinks, Tea, Coffee  

Q07Q07
P38

カネク株式会社
Kaneku Co.，Ltd.    
調味料  Seasoning  

S08S08
P40

東栄新薬株式会社
TOEI SHINYAKU Co.， Ltd.    
健康食品・サプリメント  Health Food 
Products & Supplements  

G08G08
P26

堂本食品株式会社
Domoto Foods Co., Ltd.    
食品加工品  Processed Food Products  

K01K01
P33

株式会社ナシオ
Nasio Co.，Ltd.    
お菓子・スイーツ  Confectionaries & Sweets  

G10G10
P26

ニコウトレーディング株式
会社
NIKO TRADING CO.，LTD    
食品加工品  Processed Food Products  

ONLINEONLINE

P26

株式会社日本海水
Nihonkaisui Co., Ltd.    
食品加工品  Processed Food Products  

G09G09
P27

フィーノ株式会社
Fino Inc.    
食品加工品  Processed Food Products  

神奈川県 Kanagawa  3 社

G11G11
P27

有限会社グリーンフーズあ
つみ
Green Foods Atsumi Co.， LTD    
食品加工品  Processed Food Products  

K04K04
P33

株式会社ちぼりインターナ
ショナル
TIVOLI International Inc.    
お菓子・スイーツ  Confectionaries & Sweets  

K03K03
P33

株式会社ナチュレ
Nature Co.， Ltd.    
お菓子・スイーツ  Confectionaries & Sweets  

新潟県 Niigata  3 社

A07A07
P18

一正蒲鉾株式会社
Ichimasa Kamaboko Co.， Ltd.    
鮮魚・水産加工品  Fresh Fish & Processed 
Seafood Products  

E09E09
P24

有限会社大黒屋商店
Daikokuya Shoten Co., Ltd.    
青果・農産加工品  Fruits & Vegetables, 
Processed Agricultural Products  

T01T01
P40

株式会社ミヤトウ野草研究所
Miyato Yaso Institute Co.， Ltd.    
健康食品・サプリメント  Health Food 
Products & Supplements  

富山県 Toyama  1 社

A08A08
P18

魚津漁業協同組合
Uozu Fisheries Cooperative    
鮮魚・水産加工品  Fresh Fish & Processed 
Seafood Products  

石川県 Ishikawa  2 社

A09A09
P18

有限会社荒忠商店（美川
商工会）
Arachu Shoten Co.， Ltd. (Mikawa 
Society of Commerce and Industry)    
鮮魚・水産加工品  Fresh Fish & Processed 
Seafood Products  

K05K05
P33

マルト株式会社
MARTO Co.，Ltd.    
お菓子・スイーツ  Confectionaries & Sweets  

岐阜県 Gifu  4 社

ONLINEONLINE

P33

EKD 商事株式会社
EKD & CO.， LTD.    
お菓子・スイーツ  Confectionaries & Sweets  

H01H01
P27

株式会社鵜舞屋
UMAIYA CO.， LTD    
食品加工品  Processed Food Products  

217Suppliers
[42 都道府県：42 Prefectures]

都道府県別サプライヤー一覧  Suppliers Listed by Prefecture
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M04M04
P36

二木酒造株式会社
Niki Shuzo Co., Ltd.    
酒類  Alcohol   

K06K06
P33

森白製菓株式会社
MORIHAKU CONFECTIONERY LTD.    
お菓子・スイーツ  Confectionaries & Sweets  

静岡県 Shizuoka  6 社

ONLINEONLINE

P31

株式会社掛川一風堂
Kakegawa Ippūdō Co., Ltd.    
飲料・お茶・珈琲  Drinks, Tea, Coffee  

R01R01
P38

株式会社新丸正
SHINMARUSHO CO.，LTD.    
調味料  Seasoning  

D07D07
P22

株式会社マルフク
Marufuku Co.， Ltd.    
精肉・畜産加工品  Fresh Meat & Processed 
Livestock Products  

P02P02
P31

丸堀製茶株式会社
MARUHORI TEA MFG CO.， LTD.    
飲料・お茶・珈琲  Drinks, Tea, Coffee  

H02H02
P27

株式会社村松製油所
Muramatsu Oil Mill Co.， Ltd.    
食品加工品  Processed Food Products  

ONLINEONLINE

P18

有限会社渡辺水産
WATANABE SUISAN Ltd.    
鮮魚・水産加工品  Fresh Fish & Processed 
Seafood Products  

愛知県 Aichi  6 社

H03H03
P27

株式会社金トビ志賀
KINTOBI SHIGA CO.，LTD.    
食品加工品  Processed Food Products  

K08K08
P33

合同会社クレンズ・ラボ
Cleanse Lab LLC    
お菓子・スイーツ  Confectionaries & Sweets  

R03R03
P38

三共食品株式会社
SANKYO FOODS CO.， LTD    
調味料  Seasoning  

R02R02
P38

株式会社まるや八丁味噌
Maruya Hatcho Miso Co.，Ltd.    
調味料  Seasoning  

K07K07
P33

山栄食品工業株式会社
YAMAEI FOOD INDUSTRIES CO.， LTD.    
お菓子・スイーツ  Confectionaries & Sweets  

A11A11
P18

ヤマサちくわ株式会社
Yamasa Chikuwa Co.，Ltd.    
鮮魚・水産加工品  Fresh Fish & Processed 
Seafood Products  

三重県 Mie  10 社

B04B04
P18

株式会社 TA 西村
TA Nishimura Co., Ltd.    
鮮魚・水産加工品  Fresh Fish & Processed 
Seafood Products  

B03B03
P18

有限会社うな勢
Unasei Ltd.    
鮮魚・水産加工品  Fresh Fish & Processed 
Seafood Products  

R05R05
P39

有限会社熊野薬草園
KUMANO YAKUSOUEN Co.， Ltd.    
調味料  Seasoning  

R04R04
P39

株式会社糀屋
Koujiya Co.， Ltd.    
調味料  Seasoning  

D09D09
P22

株式会社ジャパントレード
インターナショナル
Japan Trade International Co.， Ltd    
精肉・畜産加工品  Fresh Meat & Processed 
Livestock Products  

B02B02
P19

大栄水産有限会社
Daiei Suisan Co., Ltd.    
鮮魚・水産加工品  Fresh Fish & Processed 
Seafood Products  

H04H04
P27

株式会社福岡醤油店
Fukuoka Soy Sauce Brewery Co.， Ltd    
食品加工品  Processed Food Products  

B01B01
P19

有限会社丸善水産
Maruzen Suisan Co., Ltd.    
鮮魚・水産加工品  Fresh Fish & Processed 
Seafood Products  

D08D08
P22

株式会社まるよし
Maruyoshi Co.， Ltd （Japan Wagyu）    
精肉・畜産加工品  Fresh Meat & Processed 
Livestock Products  

K09K09
P34

有限会社もんいまぁじゅ
Monimage co.， Ltd    
お菓子・スイーツ  Confectionaries & Sweets  

滋賀県 Shiga  1 社

H05H05
P27

株式会社はたけのみかた
Hatake no mikata Inc.    
食品加工品  Processed Food Products  

京都府 Kyoto  6 社

ONLINEONLINE

P24

株式会社 SAMURAI FARMERS
（旧社名：京葱 SAMURAI 株式会社）

SAMURAI FARMERS Co., Ltd.（Formerly: 
京葱 SAMURAI 株式会社）    
青果・農産加工品  Fruits & Vegetables, 
Processed Agricultural Products  

E10E10
P24

株式会社 YASAI
YASAI Co.， Ltd.    
青果・農産加工品  Fruits & Vegetables, 
Processed Agricultural Products  

B05B05
P19

京都鰹節株式会社
Kyoto Katsuobushi Co.， Ltd.    
鮮魚・水産加工品  Fresh Fish & Processed 
Seafood Products  

F01F01
P24

久美浜観光園
KUMIHAMA KANKOUEN    
青果・農産加工品  Fruits & Vegetables, 
Processed Agricultural Products  

M05M05
P36

株式会社丹後王国ブルワ
リー
TANGO KINGDOM Brewing     
酒類  Alcohol   

ONLINEONLINE

P31

株式会社茶匠六兵衛
CHASHOU ROKUBEI Co., Ltd.    
飲料・お茶・珈琲  Drinks, Tea, Coffee  

大阪府 Osaka  4 社

M06M06
P36

MKトレーディング
MK Trading    
酒類  Alcohol   

T02T02
P40

日成興産株式会社
NISSEI KOHSAN CO., LTD.    
健康食品・サプリメント  Health Food 
Products & Supplements  

K10K10
P34

株式会社ペンギン
PENGUIN Co.， Ltd.    
お菓子・スイーツ  Confectionaries & Sweets  

M07M07
P36

株式会社モトックス
Mottox Inc.    
酒類  Alcohol   

兵庫県 Hyogo  10 社

R06R06
P39

赤穂あらなみ塩株式会社
Ako Aranami Salt Co.， Ltd.    
調味料  Seasoning  

B09B09
P19

河田トレーディング株式会社
Kawata Trading Co., Ltd.    
鮮魚・水産加工品  Fresh Fish & Processed 
Seafood Products  

B08B08
P19

光海株式会社
KOUMI CO.，Ltd.    
鮮魚・水産加工品  Fresh Fish & Processed 
Seafood Products  

H08H08
P27

菅哉物産株式会社
Sugaya Bussan  Co.，Ltd.    
食品加工品  Processed Food Products  

H09H09
P27

髙尾製粉製麺株式会社
Takao Seifun-Seimen Co.，Ltd.    
食品加工品  Processed Food Products  

H07H07
P28

揖保乃糸特約店
株式会社高田商店
TAKATA-SYOUTEN CO.， LTD.     
食品加工品  Processed Food Products  

P03P03
P31

日米珈琲株式会社
NICHIBEI COFFEE CO., LTD.    
飲料・お茶・珈琲  Drinks, Tea, Coffee  

B07B07
P19

有限会社播磨海洋牧場
Harima Ocean Farm Ltd.    
鮮魚・水産加工品  Fresh Fish & Processed 
Seafood Products  

H06H06
P28

前原製粉株式会社
Maeharaseifun Co.，Ltd    
食品加工品  Processed Food Products  

B06B06
P19

丸魚水産株式会社
Maruuo Suisan Co.，Ltd.    
鮮魚・水産加工品  Fresh Fish & Processed 
Seafood Products  

奈良県 Nara  11 社

R07R07
P39

株式会社 SONAS
SONAS Co., Ltd.    
調味料  Seasoning  

H10H10
P28

明日香スタンド
Asuka Village Chamber of Commerce 
and Industry    
食品加工品  Processed Food Products  

B10B10
P19

うみりく食品卸センター株
式会社 奈良出張所
Umiriku Food Wholesale Center Co., 
Ltd. ‒ Nara Representative Offi  ce    
鮮魚・水産加工品  Fresh Fish & Processed 
Seafood Products  

K11K11
P34

有限会社恵夢経恵寿
Emukeiju Co., Ltd.    
お菓子・スイーツ  Confectionaries & Sweets  

F03F03
P24

葛城山麓農園株式会社
Katsuragi Sanroku Farm Co., Ltd.    
青果・農産加工品  Fruits & Vegetables, 
Processed Agricultural Products  

F02F02
P24

熊代農園
Kumashiro Farm    
青果・農産加工品  Fruits & Vegetables, 
Processed Agricultural Products  

M08M08
P36

五條酒造株式会社
Gojo Shuzo Co., Ltd.    
酒類  Alcohol   

M09M09
P36

有限会社銭谷小角堂
Zenitani Syokakudo Co.Ltd.    
酒類  Alcohol   

I01I01
P28

三原食品株式会社
MIHARA FOODS Co,.Ltd.    
食品加工品  Processed Food Products  

H11H11
P28

株式会社三輪山本
Miwa Yamamoto Co., Ltd.    
食品加工品  Processed Food Products  

T03T03
P41

株式会社森覚貫誠堂
Morikakukanseido Co.，Ltd    
健康食品・サプリメント  Health Food 
Products & Supplements  

鳥取県 Tottori  1 社

B11B11
P19

株式会社越河
Koshikawa Co.， Ltd.    
鮮魚・水産加工品  Fresh Fish & Processed 
Seafood Products  

島根県 Shimane  1 社

I02I02
P28

株式会社さんれいフーズ
SANREI  FOODS Co.，Ltd    
食品加工品  Processed Food Products  
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A00A00 A00A00 ONLINEONLINE第１商談会場
1st Business Negotiation Venue 

第２商談会場
2nd Business Negotiation Venue

オンラインのみ
 Online only

岡山県 Okayama  4 社

R08R08
P39

キミセ醤油株式会社
Kimise Soy Sauce Co., Ltd.    
調味料  Seasoning  

F05F05
P24

 ＪＡ全農おかやま
Okayama Prefectural Headquarters 
National Federation of Agricultural 
Cooperative Associations    
青果・農産加工品  Fruits & Vegetables, 
Processed Agricultural Products  

F04F04
P24

晴れの国岡山農業協同組合　
作州黒推進委員会
Hare-no-Kuni Okayama Agricultural 
Cooperative    
青果・農産加工品  Fruits & Vegetables, 
Processed Agricultural Products  

D10D10
P22

蒜山酪農農業協同組合
Hiruraku    
精肉・畜産加工品  Fresh Meat & Processed 
Livestock Products  

広島県 Hiroshima  1 社

I03I03
P28

株式会社あじかん
AHJIKAN CO.， LTD.    
食品加工品  Processed Food Products  

山口県 Yamaguchi  9 社

I04I04
P28

KOMEKO88
KOMEKO88    
食品加工品  Processed Food Products  

ONLINEONLINE

P20

株式会社魚健
uoken Co;Ltd    
鮮魚・水産加工品  Fresh Fish & Processed 
Seafood Products  

C01C01
P20

株式会社 うお萬
Uoman Co.,Ltd.    
鮮魚・水産加工品  Fresh Fish & Processed 
Seafood Products  

C03C03
P20

サンセット
SUNSET    
鮮魚・水産加工品  Fresh Fish & Processed 
Seafood Products  

M10M10
P36

下関酒造株式会社
Shimonoseki Shuzo Co.，Ltd.    
酒類  Alcohol   

P05P05
P31

株式会社高田　TAKADA 
COFFEE
TAKADA Co.， Ltd.    
飲料・お茶・珈琲  Drinks, Tea, Coffee  

P04P04
P31

有限会社ふじ珈琲
Fuji Coff ee Co.，Ltd    
飲料・お茶・珈琲  Drinks, Tea, Coffee  

C02C02
P20

前田海産株式会社
Maeda Kaisan    
鮮魚・水産加工品  Fresh Fish & Processed 
Seafood Products  

S01S01
P39

ヤマカ醤油株式会社
YAMAKA SOY SAUCE CO.，LTD.    
調味料  Seasoning  

徳島県 Tokushima  5 社

L01L01
P34

市岡製菓株式会社
Ichioka Seika Co.，Ltd.    
お菓子・スイーツ  Confectionaries & Sweets  

C05C05
P20

有限会社うずしお食品
Uzushio Foods, Ltd.    
鮮魚・水産加工品  Fresh Fish & Processed 
Seafood Products  

I05I05
P28

株式会社四季乃味
Shikinoaji Co., Ltd.    
食品加工品  Processed Food Products  

S02S02
P39

有限会社志まや味噌
Shimaya Miso Co., Ltd.    
調味料  Seasoning  

S03S03
P39

濱醤油醸造場株式会社
Hama Soy Sauce Brewery Co., Ltd.    
調味料  Seasoning  

香川県 Kagawa  2 社

W03W03
P41

四国健康支援食品普及促
進協議会
Shikoku Health Support Food 
Promotion Council    
健康食品・サプリメント  Health Food 
Products & Supplements  

L02L02
P34

株式会社禾
NOGI Co., Ltd.    
お菓子・スイーツ  Confectionaries & Sweets  

愛媛県 Ehime  2 社

I06I06
P29

株式会社四国シキシマパン
Shikoku Shikishima Co.，Ltd    
食品加工品  Processed Food Products  

C06C06
P20

株式会社予州興業
YOSYUKOGYO CO.，LTD.    
鮮魚・水産加工品  Fresh Fish & Processed 
Seafood Products  

高知県 Kochi  1 社

C07C07
P20

株式会社土佐マリンベース
TOSA MARINE BASE CO.， LTD.    
鮮魚・水産加工品  Fresh Fish & Processed 
Seafood Products  

福岡県 Fukuoka  4 社

L03L03
P34

アングルトライホールディン
グス株式会社
AngleTry Holdings Co., Ltd.    
お菓子・スイーツ  Confectionaries & Sweets  

Q01Q01
P31

エコバイ株式会社
ECOBAI.Inc.    
飲料・お茶・珈琲  Drinks, Tea, Coffee  

C08C08
P20

遠山貿易株式会社
Toyama Trading Co., Ltd.    
鮮魚・水産加工品  Fresh Fish & Processed 
Seafood Products  

M11M11
P36

株式会社丸信
Marushin Co.， Ltd.    
酒類  Alcohol   

佐賀県 Saga  2 社

I07I07
P29

協同組合佐賀の善食くりや
Saga no zenshoku Kuriya Cooperative 
Association    
食品加工品  Processed Food Products  

Q02Q02
P32

株式会社友桝飲料
TOMOMASU BEVERAGE Co.，LTD.    
飲料・お茶・珈琲  Drinks, Tea, Coffee  

長崎県 Nagasaki  5 社

N01N01
P37

株式会社 Madder Red
Madder Red Co.， Ltd.    
酒類  Alcohol   

F06F06
P24

有限会社田中農園
Tanaka farm Ltd.    
青果・農産加工品  Fruits & Vegetables, 
Processed Agricultural Products  

T04T04
P41

株式会社ディアー・カンパニー
Deer Company Co.，Ltd.    
健康食品・サプリメント  Health Food 
Products & Supplements  

W02W02
P29

（一社）長崎県地域産業活
性協議会
Revitalization Council of Local Induatr  
y at nagasaki Prefecture    
食品加工品  Processed Food Products  

I08I08
P29

有限会社法本胡麻豆腐店
HOUMOTO SESAME TOFU SHOP CO.，
LTD    
食品加工品  Processed Food Products  

熊本県 Kumamoto  3 社

L04L04
P34

株式会社木村
KIMURA CO.， LTD.    
お菓子・スイーツ  Confectionaries & Sweets  

T05T05
P41

株式会社杉養蜂園
Sugi Bee Garden Co., Ltd.    
健康食品・サプリメント  Health Food 
Products & Supplements  

ONLINEONLINE

P39

株式会社フンドーダイ
FUNDODAI， Inc.    
調味料  Seasoning  

大分県 Oita  5 社

N02N02
P37

縣屋酒造株式会社
AGATAYA SHUZO Co.， Ltd.    
酒類  Alcohol   

F08F08
P25

原木椎茸トヨチーニ（宇佐
両院商工会）
Toyocini （Usa Ryouin Chamber of 
Commerce）    
青果・農産加工品  Fruits & Vegetables, 
Processed Agricultural Products  

S04S04
P40

有限会社ティ・アンド・エス
総合企画
T&S Sogō Kikaku Co., Ltd.    
調味料  Seasoning  

I09I09
P29

有限会社どんど焼本舗
DONDOYAKI  HONPO    
食品加工品  Processed Food Products  

F07F07
P25

株式会社マルトモ物産
Marutomo Bussan CO.，LTD    
青果・農産加工品  Fruits & Vegetables, 
Processed Agricultural Products  

宮崎県 Miyazaki  1 社

ONLINEONLINE

P22

江田畜産株式会社
EDA LIVESTOCK CO., LTD.    
精肉・畜産加工品  Fresh Meat & Processed 
Livestock Products  

鹿児島県 Kagoshima  4 社

N03N03
P37

奄美ビール株式会社
AMAMI BEER Co.，ltd    
酒類  Alcohol   

D11D11
P22

有限会社うしの中山
NAKAYAMA WAGYU FARM Co.，Ltd.    
精肉・畜産加工品  Fresh Meat & Processed 
Livestock Products  

C09C09
P20

鹿児島市中央卸売市場
魚類市場輸出促進協議会
Kagoshima City Fish Market Export 
Promotion Council    
鮮魚・水産加工品  Fresh Fish & Processed 
Seafood Products  

E01E01
P23

株式会社ナンチク
NANCHIKU CO.， LTD.    
精肉・畜産加工品  Fresh Meat & Processed 
Livestock Products  

沖縄県 Okinawa  60 社

J07J07
P29

2025 チーム TSUNAGU75
2025  Team  TSUNAGU75    
食品加工品  Processed Food Products  

J01J01
P29

株式会社478COMPANY
478COMPANY Co.， Ltd.    
食品加工品  Processed Food Products  

D02D02
P21

株式会社 ARK
ARK Co., Ltd.    
鮮魚・水産加工品  Fresh Fish & Processed 
Seafood Products  

I10I10
P29

hoip 合同会社
hoip LLC    
食品加工品  Processed Food Products  

L09L09
P34

MCM Limited
MCM Limited    
お菓子・スイーツ  Confectionaries & Sweets  

U02U02
P41

株式会社 MGH
MGH CO.,LTD    
健康食品・サプリメント  Health Food 
Products & Supplements  

都道府県別サプライヤー一覧  Suppliers Listed by Prefecture

15



N09N09
P37

SAKHRANI DISTILLERY
株式会社
Sakhrani Distillery Co., Ltd.    
酒類  Alcohol   

J02J02
P29

アイラーティ合同会社
AILATI  LLC.    
食品加工品  Processed Food Products  

S06S06
P40

株式会社青い海
AOIUMI Co.， Ltd.    
調味料  Seasoning  

J05J05
P30

株式会社あさひ
Asahi Co.，Ltd.    
食品加工品  Processed Food Products  

H12H12
P30

アンリッシュ食品工業株式
会社
Enrich Food Manufacturers，Inc.    
食品加工品  Processed Food Products  

N08N08
P37

石垣島ビール株式会社
ISHIGAKIJIMA BEER Co., Ltd.    
酒類  Alcohol   

Q03Q03
P32

株式会社石川酒造場
ISHIKAWA SHUZOJO Co.， Ltd.    
飲料・お茶・珈琲  Drinks, Tea, Coffee  

ONLINEONLINE

P34

株式会社沖縄新杵堂
Okinawa Shinkinedo Co., Ltd.    
お菓子・スイーツ  Confectionaries & Sweets  

U01U01
P41

有限会社沖縄長生薬草本社
OKINAWA CHOUSEI HERB CORP.    
健康食品・サプリメント  Health Food 
Products & Supplements  

U05U05
P41

株式会社沖縄テレビ開発
Okinawa Television Development Co.， 
Ltd.    
健康食品・サプリメント  Health Food 
Products & Supplements  

L07L07
P35

沖縄南風堂株式会社
OKINAWA NANPUDO Co.，Ltd.    
お菓子・スイーツ  Confectionaries & Sweets  

L08L08
P35

株式会社 沖縄パイオニア
フーズ
Okinawa Pioneer Foods Co., Ltd.    
お菓子・スイーツ  Confectionaries & Sweets  

E02E02
P23

沖縄ハム総合食品株式会社
OKINAWA HAM SOGO SHOKUHIN K.K.  
  
精肉・畜産加工品  Fresh Meat & Processed 
Livestock Products  

V02V02
P21

沖縄フレッシュ株式会社
Okinawa Fresh Co.，Ltd    
鮮魚・水産加工品  Fresh Fish & Processed 
Seafood Products  

F09F09
P25

有限会社勝山シークヮー
サー
Katsuyama Shikwasa Co., Ltd.    
青果・農産加工品  Fruits & Vegetables, 
Processed Agricultural Products  

C10C10
P21

株式会社かわまん商店
Kawaman Shoten Co.，Ltd.    
鮮魚・水産加工品  Fresh Fish & Processed 
Seafood Products  

L11L11
P35

（株）健食沖縄
Kenshoku Okinawa Co., Ltd.    
お菓子・スイーツ  Confectionaries & Sweets  

F12F12
P21

ザ・フィッシュファクトリー・
ジャパン株式会社
The Fish Factory Japan Co.，Ltd     
鮮魚・水産加工品  Fresh Fish & Processed 
Seafood Products  

V06V06
P37

咲元酒造株式会社
Sakimoto Awamori Disitillery    
酒類  Alcohol   

N04N04
P37

株式会社佐平建設
SAHIRA SPIRITS FACTORY    
酒類  Alcohol   

F10F10
P25

株式会社シーポイントアジア
Cpoint Asia Co.，Ltd.    
青果・農産加工品  Fruits & Vegetables, 
Processed Agricultural Products  

V05V05
P30

株式会社ジェイシーシー
（GFPブース共同開発商品）

JCC Co., LTD （GFP Booth, Jointly 
Developed Product）    
食品加工品  Processed Food Products  

I11I11
P30

株式会社ジェイシーシー　
（自社商品）（国内・海外向け）

JCC Co., Ltd. （Our own products） 
（Domestic and overseas）    

食品加工品  Processed Food Products  

ONLINEONLINE

P41

有限会社シモジ
Shimoji Co., Ltd.    
健康食品・サプリメント  Health Food 
Products & Supplements  

N05N05
P37

新里酒造株式会社
Shinzato Distillery Co，.Ltd.     
酒類  Alcohol   

S05S05
P40

株式会社津梁
Shinryo Co., Ltd.    
調味料  Seasoning  

L05L05
P35

セイカ食品株式会社
Seika Foods Co.，Ltd.    
お菓子・スイーツ  Confectionaries & Sweets  

Q04Q04
P32

ソーエイドー35コーヒー
株式会社
SOOEIDO 35COFFEE Co.,Ltd.    
飲料・お茶・珈琲  Drinks, Tea, Coffee  

I12I12
P30

大伸株式会社
Taishin Co., Ltd.    
食品加工品  Processed Food Products  

D04D04
P21

株式会社美ら海水産
Churaumi Suisan Co., LTD.    
鮮魚・水産加工品  Fresh Fish & Processed 
Seafood Products  

C11C11
P21

ちゅらゆーな株式会社
CHURAYUNA Co.，Ltd    
鮮魚・水産加工品  Fresh Fish & Processed 
Seafood Products  

L10L10
P35

ディー＆グロースキャピタル
株式会社
D & Growth Capital Co., Ltd.    
お菓子・スイーツ  Confectionaries & Sweets  

T07T07
P41

農業生産法人株式会社仲善
Nakazen Corporation    
健康食品・サプリメント  Health Food 
Products & Supplements  

J04J04
P30

株式会社仲宗根糀家
Nakasone Kojiya  Co.， Ltd.    
食品加工品  Processed Food Products  

N06N06
P37

南島酒販株式会社
Nanto Liquor Corporation    
酒類  Alcohol   

Q05Q05
P32

日本亜健康研究所株式会社
Japan Sub-health Laboratory Inc   
飲料・お茶・珈琲  Drinks, Tea, Coffee  

D03D03
P21

株式会社日本バイオテック
Nihon Biotech Co.， Ltd.    
鮮魚・水産加工品  Fresh Fish & Processed 
Seafood Products  

D06D06
P21

浜口水産株式会社
Hamaguchi Fisheries Co.， Ltd.    
鮮魚・水産加工品  Fresh Fish & Processed 
Seafood Products  

T06T06
P42

株式会社ボージャ沖縄
Boja Okinawa Co.，Ltd.    
健康食品・サプリメント  Health Food 
Products & Supplements  

J03J03
P30

株式会社ホクガン
Hokugan Co.，Ltd.    
食品加工品  Processed Food Products  

U04U04
P42

有限会社北琉興産
Hokuryukosan Co.， Ltd.     
健康食品・サプリメント  Health Food 
Products & Supplements  

E04E04
P23

株式会社ほろよい牛ファー
ム宮古島
HOROYOI BEEF Co.Ltd    
精肉・畜産加工品  Fresh Meat & Processed 
Livestock Products  

J06J06
P30

株式会社マキ屋フーズ
Makiya Foods Co.， Ltd.    
食品加工品  Processed Food Products  

D01D01
P21

まじむじ食品株式会社
Majimugi Foods Co., Ltd.    
鮮魚・水産加工品  Fresh Fish & Processed 
Seafood Products  

V03V03
P25

株式会社みやぎ農園
Miyagi Farm Co., Ltd.    
青果・農産加工品  Fruits & Vegetables, 
Processed Agricultural Products  

E03E03
P23

株式会社もとぶ牧場
Motobu Farm Co., Ltd.    
精肉・畜産加工品  Fresh Meat & Processed 
Livestock Products  

V01V01
P38

有限会社八重泉酒造
Yaesen Shuzo Co，. Ltd.    
酒類  Alcohol   

U03U03
P42

八重山殖産株式会社
Yaeyama Shokusan Co., Ltd.    
健康食品・サプリメント  Health Food 
Products & Supplements  

D05D05
P22

合同会社結丸水産
Yuimaru Fisheries LLC    
鮮魚・水産加工品  Fresh Fish & Processed 
Seafood Products  

N07N07
P38

米島酒造株式会社
Yoneshima Distillery Co.， Ltd.    
酒類  Alcohol   

G12G12
P22

株式会社琉球キッカワ.G
Ryukyu Kikkawa. G Co.， Ltd.    
鮮魚・水産加工品  Fresh Fish & Processed 
Seafood Products  

V04V04
P42

レキオファーマ株式会社
LEQUIO PHARMA CO.，LTD.    
健康食品・サプリメント  Health Food 
Products & Supplements  

L06L06
P35

株式会社ローカルランドス
ケープ
Local Landscape Co., Ltd.    
お菓子・スイーツ  Confectionaries & Sweets  

ONLINEONLINE

P30

株式会社湧川商会
Wakugawa Co.，Ltd.    
食品加工品  Processed Food Products  
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鮮魚・
水産加工品

Fresh Fish /
Processed Seafood Products 

◆ONLINEONLINE
              

北海道鮮魚
BOX
HOKKAIDO Freshi BOX

A-001

注文頂いた鮮魚を梱包しますので日本食での刺身、
寿司、煮つけなど様々な用途に合わせて発送します。
The selected fresh fi sh is packed and shipped for various uses 
in Japanese cuisine, such as sashimi, sushi, and simmered 
dishes.

北海道で水揚げした鮮度の良い鮮魚を欲しい魚を梱包して
発送いたします。海外ではキンキ、ウニなど人気があります。
Fresh fi sh landed in Hokkaido is selected and shipped according to 
your request. Kinki and sea urchin are especially popular overseas.

北海道 Hokkaido

カネシメ高橋水産株式会社
Takahashi Suisan CO.，Ltd

◆A01A01
        

ほたて貝焼き
みそ
Scallops in Egg Sauce

A-002

青森県の郷土料理の手作り感が味わえて、家庭での
団欒の場にピッタリ。
Enjoy the homemade taste of Aomori�s local cuisine, perfect 
for family gatherings.

青森県の郷土料理「貝焼きみそ」は、ほたての貝殻を鍋代わ
りにした味噌仕立ての卵とじ料理です。青森県陸奥湾産ほ
たて貝と津軽味噌が程よく融合し、溶き卵を加えることで深
い味わいを実現します。ほたて貝を贅沢に使用し、これぞ伝
統の郷土料理と納得の逸品です。
This traditional Aomori dish �Kaiyaki Miso� is a miso-based egg dish 
cooked in scallop shells. Scallops from Mutsu Bay and Tsugaru miso 
blend harmoniously, enhanced by beaten eggs for deep fl avor. A 
luxurious dish that exemplifi es the region�s heritage.

青森県 Aomori

成邦商事株式会社
SEIHO SHOJI CO.， LTD

◆A02A02
        

炭火焼いか
Grilled Squid

A-003

食感の良いいかの耳を一晩じっくりと味付けしてから炭火で
焼き上げてあります。解凍後、そのまま食べることが出来ま
す。その他にも再度アレンジもしやすい味付となっており
ます。
Carefully seasoned jumbo fl ying squid ears grilled over charcoal. Can 
be eaten as-is after defrosting and is versatile for further customization.

岩手県 Iwate

森下水産株式会社
Morishita Suisan Co.， Ltd.

◆A04A04
        

平目と生海苔の
海鮮ぶっかけ丼
seafood rice bowl

（kaisendon）

A-004

  平目と生海苔の海鮮ぶっかけ丼解凍しご飯にかけるだけで
海鮮丼
Olive fl ounder and fresh seaweed seafood �bukkake� rice bowl ‒ simply 
thaw and pour over rice to enjoy as a seafood rice bowl.

福島県 Fukushima

株式会社T-Advance
T-Advance Co., Ltd.

◆A03A03
        

ワインによく合うかまぼこ
スモークサーモン
Kamaboko for Pairing 
with Wine　Smoked 
Salmon

A-005

そのまま召し上がれます。カットしたトマトと一緒にオ
リーブオイルをかけてカプレーゼ風に。パンに挟ん
だり。

  チーズをたっぷり使用したかまぼこの身に、サーモンとパセ
リを混ぜて軽く両面を焼きました。お酒との相性がよく、特
にワインとの相性は抜群です。他にイカ＆ペッパーとバジル
チキンがあります。
  

福島県 Fukushima

株式会社貴千
Kisen Co.， Ltd.

◆A05A05
        

ボイルつぶ貝
Boiled Whelk

A-006

三陸産の新鮮なつぶ貝を丁寧にボイルし、自然の旨みと程
よい歯ごたえをそのまま閉じ込めました。クセがなく扱いや
すいため、寿司ネタ、煮物、酢の物、酒肴など多彩なメニュー
に活用いただけます。冷凍保存も可能で、必要な分だけ解
凍できるため、業務用にも最適。品質・風味ともに安定した
一品です。
Carefully boiled fresh whelks from Sanriku preserve their natural 
umami and pleasant texture. With no strong odor and easy handling, 
they are suitable for sushi toppings, simmered dishes, vinegared 
dishes, and appetizers. Can be frozen and defrosted as needed, making 
it ideal for commercial use. Stable in both quality and fl avor.

茨城県 Ibaraki

ツカサ食品株式会社
Tsukasa Foods Co.， Ltd.

◆ONLINEONLINE
              

冷凍蒸し蛸
  

A-007

刺身・寿司ネタ・カルパッチョ・パスタ、ピザの具材・マ
リネ等

  三陸の豊富な餌のある海で育った真蛸を、自社工場で昔な
がらの製法で丁寧に蒸し上げました、柔らかく、歯切れの良
い濃厚な風味がぎゅっと詰まった美味しい蛸です。
  

茨城県 Ibaraki

株式会社ヨ印水産
Yojirushi Suisan Co., Ltd.

◆A07A07
        

Sea Salad 
(52g)
  

A-008

 You can enjoy it as a topping for salads or as it is.
  Store at room temperature.It is a fl avored kamaboko with a juicy and 
fi rm texture.It is a simple and convenient product that can produce 
rich colors with the natural color of vegetable pigments.

新潟県 Niigata

一正蒲鉾株式会社
Ichimasa Kamaboko Co.， Ltd.

◆A08A08
        

釜上げ
ほたるいか
Boiled Firefl y Squid

A-009

アヒージョ、サラダ、パスタ、軍艦寿司
Ajillo, Salad, Pasta, Gunkan Sushi

魚津漁協は、富山湾で国内唯一の定置網漁により、粒が大
きく鮮度の高いほたるいかを漁獲。直ちに塩水で釜茹で後、
赤外線と目視で異物除去。急速凍結とガス置換包装で細胞
損傷、酸化・劣化を防ぎ、賞味期限2年を実現。
Uozu Fisheries Cooperative harvests large, fresh fi refl y squid from 
Toyama Bay using Japan�s only stationary net fi shing method. 
Immediately after catch, the squid are boiled in salted water, then 
inspected with infrared and visual checks. Rapid freezing and gas-
fl ush packaging prevent cell damage, oxidation, and deterioration, 
ensuring a two-year shelf life.

富山県 Toyama

魚津漁業協同組合
Uozu Fisheries Cooperative

◆A09A09
        

さばへしこ
スライス
Saba Heshiko Slices

A-010

スライスしてあるのでそのままご飯のおかず・お茶漬
けに、またはお酒のあてにも最適です。ピザ・パスタ
等洋風アレンジもよく合います。
As it is pre-sliced, it is perfect as a side dish with rice, for ochazuke, 
or as a snack with sake. It also pairs well with Western-style 
dishes like pizza and pasta.

国産で脂ののった寒さばにこだわり、百年以上続く製法でじっくりと
漬込んだ味わい深い鯖のへしこです。木樽にてじっくり１年自然発酵
熟成させています。そして隠し味にはいわしの魚醤である「いしる」を
たすことによってより味わい深い鯖のへしこに仕上げています。
This fl avorful �Saba Heshiko� is made from domestically sourced, 
fatty winter mackerel, carefully pickled using a method passed down 
for over 100 years. It is naturally fermented and aged for one year in 
wooden barrels. The addition of �Ishiru,� a traditional sardine fi sh 
sauce, enhances its rich fl avor.

石川県 Ishikawa

有限会社荒忠商店（美川商工会）
Arachu Shoten Co.， Ltd.（Mikawa Society of Commerce and Industry）

◆ONLINEONLINE
              

金目鯛
ごはんの素
Kinmedai Seasoned Rice 
Base

A-011

高級思考のお客様に向けたこだわりの商品です。贈答用にふさわしいデザ
インにするためにこだわりを持って製作いたしました。味つけにもこだわり
を持ち、化学調味料を使用せず、金目鯛そのものの味を最大限に表現いた
しました。大切な人への贈り物として使用していただきたい商品です。
A premium product crafted for discerning customers. Carefully 
designed for gift-giving. Made without chemical seasonings to 
bring out the true fl avor of kinmedai. Ideal as a heartfelt gift.

静岡県下田市は日本有数の金目鯛の水揚げ量を誇ります。本製品
は下田の地で創業100年を超える渡辺水産がこだわり抜いて製作
した商品です。下田産の金目鯛の身を贅沢に使用し、味付けは金
目鯛のアラから出汁を取り、素材の味を最大限に活かしました。パッ
ケージにもこだわりを持ちペーパークラフトの様仕上げております。
Made by Watanabe Suisan, a 100+ year-old seafood company in Shimoda, 
Japan�s top kinmedai port. Uses kinmedai fi llets and broth made from 
kinmedai bones to highlight natural fl avors. Packaged in kraft-style paper.

静岡県 Shizuoka

有限会社　渡辺水産
WATANABE　SUISAN　Ltd.

◆A11A11
        

特製ちくわ
Special Chikuwa

A-012

袋から出してそのままお召し上がりいただけるほか、
おでんや鍋料理に加えていただくことで、魚の出汁や
旨味が染み出し、料理全体の美味しさをより一層引き
立てます。
In addition to enjoying it straight out of the package, adding 
it to dishes like oden or hot pot allows the fi sh broth and umami 
to infuse the dish, enhancing the overall fl avor.

弊社の一番昔ながらで定番のちくわです。厳選した原料で、
伝統製法で作り上げます。ソフトな食感で、どなたでもお召
し上がりやすい、売れ筋No.1商品です。
This is our most traditional and classic chikuwa.Made with carefully 
selected ingredients using traditional methods.With a soft texture, 
it is easy for anyone to enjoy and is our best-selling product.

愛知県 Aichi

ヤマサちくわ株式会社
Yamasa Chikuwa Co.，Ltd.

◆B04B04
        

活,生食用セル牡蠣（桃こまち）･冷凍,
セル牡蠣（桃こまち）※各生食用
Live, Raw Edible Cell Oysters 
(Momo Komachi) / Frozen Cell 
Oysters (Momo Komachi)

A-013

生のまま・蒸し牡蠣・焼き牡蠣・グラタン・チャーハン。
バター炒め・みそ汁・スープ・鍋・・・多用
Versatile: enjoy raw, steamed, grilled, in gratin, fried rice, butter 
sauté, miso soup, soups, or hot pots.

日本からシンガポールへ初輸出された牡蠣です！しかも！！弊
社が日本初輸出を成功させました！！ 国内外何処に持って
行っても選ばれる！！それがこの【桃こまち牡蠣】です！！ 臭み
が無い！身はﾌﾟﾘﾌﾟﾘ！味は甘い！火に掛けても縮みが少ない！ 
悪い要素が無い牡蠣です！！ 一度食べたらこれに決まりま
すよ！
These oysters were the fi rst to be exported from Japan to Singapore―
and it was our company that made it happen! No matter where in 
the world, these �Momo Komachi� oysters are always chosen. Odorless, 
plump, sweet, and resistant to shrinkage when cooked―truly fl awless 
oysters. Once you try them, you�ll never go back!

三重県 Mie

株式会社TA西村
TA Nishimura Co., Ltd.

◆B03B03
        

うなぎしぐれ煮
Simmered Eel

A-014

  うなぎの切り落としを甘辛く炊き上げました。
Simmered eel trimmings in a sweet and savory sauce.

三重県 Mie

有限会社うな勢
Unasei Ltd.

出展商品一覧
List of Exhibited Products
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鮮魚・
水産加工品

Fresh Fish /
Processed Seafood Products 

◆ONLINEONLINE
              

北海道鮮魚
BOX
HOKKAIDO Freshi BOX

A-001

注文頂いた鮮魚を梱包しますので日本食での刺身、
寿司、煮つけなど様々な用途に合わせて発送します。
The selected fresh fi sh is packed and shipped for various uses 
in Japanese cuisine, such as sashimi, sushi, and simmered 
dishes.

北海道で水揚げした鮮度の良い鮮魚を欲しい魚を梱包して
発送いたします。海外ではキンキ、ウニなど人気があります。
Fresh fi sh landed in Hokkaido is selected and shipped according to 
your request. Kinki and sea urchin are especially popular overseas.

北海道 Hokkaido

カネシメ高橋水産株式会社
Takahashi Suisan CO.，Ltd

◆A01A01
        

ほたて貝焼き
みそ
Scallops in Egg Sauce

A-002

青森県の郷土料理の手作り感が味わえて、家庭での
団欒の場にピッタリ。
Enjoy the homemade taste of Aomori�s local cuisine, perfect 
for family gatherings.

青森県の郷土料理「貝焼きみそ」は、ほたての貝殻を鍋代わ
りにした味噌仕立ての卵とじ料理です。青森県陸奥湾産ほ
たて貝と津軽味噌が程よく融合し、溶き卵を加えることで深
い味わいを実現します。ほたて貝を贅沢に使用し、これぞ伝
統の郷土料理と納得の逸品です。
This traditional Aomori dish �Kaiyaki Miso� is a miso-based egg dish 
cooked in scallop shells. Scallops from Mutsu Bay and Tsugaru miso 
blend harmoniously, enhanced by beaten eggs for deep fl avor. A 
luxurious dish that exemplifi es the region�s heritage.

青森県 Aomori

成邦商事株式会社
SEIHO SHOJI CO.， LTD

◆A02A02
        

炭火焼いか
Grilled Squid

A-003

食感の良いいかの耳を一晩じっくりと味付けしてから炭火で
焼き上げてあります。解凍後、そのまま食べることが出来ま
す。その他にも再度アレンジもしやすい味付となっており
ます。
Carefully seasoned jumbo fl ying squid ears grilled over charcoal. Can 
be eaten as-is after defrosting and is versatile for further customization.

岩手県 Iwate

森下水産株式会社
Morishita Suisan Co.， Ltd.

◆A04A04
        

平目と生海苔の
海鮮ぶっかけ丼
seafood rice bowl

（kaisendon）

A-004

  平目と生海苔の海鮮ぶっかけ丼解凍しご飯にかけるだけで
海鮮丼
Olive fl ounder and fresh seaweed seafood �bukkake� rice bowl ‒ simply 
thaw and pour over rice to enjoy as a seafood rice bowl.

福島県 Fukushima

株式会社T-Advance
T-Advance Co., Ltd.

◆A03A03
        

ワインによく合うかまぼこ
スモークサーモン
Kamaboko for Pairing 
with Wine　Smoked 
Salmon

A-005

そのまま召し上がれます。カットしたトマトと一緒にオ
リーブオイルをかけてカプレーゼ風に。パンに挟ん
だり。

  チーズをたっぷり使用したかまぼこの身に、サーモンとパセ
リを混ぜて軽く両面を焼きました。お酒との相性がよく、特
にワインとの相性は抜群です。他にイカ＆ペッパーとバジル
チキンがあります。
  

福島県 Fukushima

株式会社貴千
Kisen Co.， Ltd.

◆A05A05
        

ボイルつぶ貝
Boiled Whelk

A-006

三陸産の新鮮なつぶ貝を丁寧にボイルし、自然の旨みと程
よい歯ごたえをそのまま閉じ込めました。クセがなく扱いや
すいため、寿司ネタ、煮物、酢の物、酒肴など多彩なメニュー
に活用いただけます。冷凍保存も可能で、必要な分だけ解
凍できるため、業務用にも最適。品質・風味ともに安定した
一品です。
Carefully boiled fresh whelks from Sanriku preserve their natural 
umami and pleasant texture. With no strong odor and easy handling, 
they are suitable for sushi toppings, simmered dishes, vinegared 
dishes, and appetizers. Can be frozen and defrosted as needed, making 
it ideal for commercial use. Stable in both quality and fl avor.

茨城県 Ibaraki

ツカサ食品株式会社
Tsukasa Foods Co.， Ltd.

◆ONLINEONLINE
              

冷凍蒸し蛸
  

A-007

刺身・寿司ネタ・カルパッチョ・パスタ、ピザの具材・マ
リネ等

  三陸の豊富な餌のある海で育った真蛸を、自社工場で昔な
がらの製法で丁寧に蒸し上げました、柔らかく、歯切れの良
い濃厚な風味がぎゅっと詰まった美味しい蛸です。
  

茨城県 Ibaraki

株式会社ヨ印水産
Yojirushi Suisan Co., Ltd.

◆A07A07
        

Sea Salad 
(52g)
  

A-008

 You can enjoy it as a topping for salads or as it is.
  Store at room temperature.It is a fl avored kamaboko with a juicy and 
fi rm texture.It is a simple and convenient product that can produce 
rich colors with the natural color of vegetable pigments.

新潟県 Niigata

一正蒲鉾株式会社
Ichimasa Kamaboko Co.， Ltd.

◆A08A08
        

釜上げ
ほたるいか
Boiled Firefl y Squid

A-009

アヒージョ、サラダ、パスタ、軍艦寿司
Ajillo, Salad, Pasta, Gunkan Sushi

魚津漁協は、富山湾で国内唯一の定置網漁により、粒が大
きく鮮度の高いほたるいかを漁獲。直ちに塩水で釜茹で後、
赤外線と目視で異物除去。急速凍結とガス置換包装で細胞
損傷、酸化・劣化を防ぎ、賞味期限2年を実現。
Uozu Fisheries Cooperative harvests large, fresh fi refl y squid from 
Toyama Bay using Japan�s only stationary net fi shing method. 
Immediately after catch, the squid are boiled in salted water, then 
inspected with infrared and visual checks. Rapid freezing and gas-
fl ush packaging prevent cell damage, oxidation, and deterioration, 
ensuring a two-year shelf life.

富山県 Toyama

魚津漁業協同組合
Uozu Fisheries Cooperative

◆A09A09
        

さばへしこ
スライス
Saba Heshiko Slices

A-010

スライスしてあるのでそのままご飯のおかず・お茶漬
けに、またはお酒のあてにも最適です。ピザ・パスタ
等洋風アレンジもよく合います。
As it is pre-sliced, it is perfect as a side dish with rice, for ochazuke, 
or as a snack with sake. It also pairs well with Western-style 
dishes like pizza and pasta.

国産で脂ののった寒さばにこだわり、百年以上続く製法でじっくりと
漬込んだ味わい深い鯖のへしこです。木樽にてじっくり１年自然発酵
熟成させています。そして隠し味にはいわしの魚醤である「いしる」を
たすことによってより味わい深い鯖のへしこに仕上げています。
This fl avorful �Saba Heshiko� is made from domestically sourced, 
fatty winter mackerel, carefully pickled using a method passed down 
for over 100 years. It is naturally fermented and aged for one year in 
wooden barrels. The addition of �Ishiru,� a traditional sardine fi sh 
sauce, enhances its rich fl avor.

石川県 Ishikawa

有限会社荒忠商店（美川商工会）
Arachu Shoten Co.， Ltd.（Mikawa Society of Commerce and Industry）

◆ONLINEONLINE
              

金目鯛
ごはんの素
Kinmedai Seasoned Rice 
Base

A-011

高級思考のお客様に向けたこだわりの商品です。贈答用にふさわしいデザ
インにするためにこだわりを持って製作いたしました。味つけにもこだわり
を持ち、化学調味料を使用せず、金目鯛そのものの味を最大限に表現いた
しました。大切な人への贈り物として使用していただきたい商品です。
A premium product crafted for discerning customers. Carefully 
designed for gift-giving. Made without chemical seasonings to 
bring out the true fl avor of kinmedai. Ideal as a heartfelt gift.

静岡県下田市は日本有数の金目鯛の水揚げ量を誇ります。本製品
は下田の地で創業100年を超える渡辺水産がこだわり抜いて製作
した商品です。下田産の金目鯛の身を贅沢に使用し、味付けは金
目鯛のアラから出汁を取り、素材の味を最大限に活かしました。パッ
ケージにもこだわりを持ちペーパークラフトの様仕上げております。
Made by Watanabe Suisan, a 100+ year-old seafood company in Shimoda, 
Japan�s top kinmedai port. Uses kinmedai fi llets and broth made from 
kinmedai bones to highlight natural fl avors. Packaged in kraft-style paper.

静岡県 Shizuoka

有限会社　渡辺水産
WATANABE　SUISAN　Ltd.

◆A11A11
        

特製ちくわ
Special Chikuwa

A-012

袋から出してそのままお召し上がりいただけるほか、
おでんや鍋料理に加えていただくことで、魚の出汁や
旨味が染み出し、料理全体の美味しさをより一層引き
立てます。
In addition to enjoying it straight out of the package, adding 
it to dishes like oden or hot pot allows the fi sh broth and umami 
to infuse the dish, enhancing the overall fl avor.

弊社の一番昔ながらで定番のちくわです。厳選した原料で、
伝統製法で作り上げます。ソフトな食感で、どなたでもお召
し上がりやすい、売れ筋No.1商品です。
This is our most traditional and classic chikuwa.Made with carefully 
selected ingredients using traditional methods.With a soft texture, 
it is easy for anyone to enjoy and is our best-selling product.

愛知県 Aichi

ヤマサちくわ株式会社
Yamasa Chikuwa Co.，Ltd.

◆B04B04
        

活,生食用セル牡蠣（桃こまち）･冷凍,
セル牡蠣（桃こまち）※各生食用
Live, Raw Edible Cell Oysters 
(Momo Komachi) / Frozen Cell 
Oysters (Momo Komachi)

A-013

生のまま・蒸し牡蠣・焼き牡蠣・グラタン・チャーハン。
バター炒め・みそ汁・スープ・鍋・・・多用
Versatile: enjoy raw, steamed, grilled, in gratin, fried rice, butter 
sauté, miso soup, soups, or hot pots.

日本からシンガポールへ初輸出された牡蠣です！しかも！！弊
社が日本初輸出を成功させました！！ 国内外何処に持って
行っても選ばれる！！それがこの【桃こまち牡蠣】です！！ 臭み
が無い！身はﾌﾟﾘﾌﾟﾘ！味は甘い！火に掛けても縮みが少ない！ 
悪い要素が無い牡蠣です！！ 一度食べたらこれに決まりま
すよ！
These oysters were the fi rst to be exported from Japan to Singapore―
and it was our company that made it happen! No matter where in 
the world, these �Momo Komachi� oysters are always chosen. Odorless, 
plump, sweet, and resistant to shrinkage when cooked―truly fl awless 
oysters. Once you try them, you�ll never go back!

三重県 Mie

株式会社TA西村
TA Nishimura Co., Ltd.

◆B03B03
        

うなぎしぐれ煮
Simmered Eel

A-014

  うなぎの切り落としを甘辛く炊き上げました。
Simmered eel trimmings in a sweet and savory sauce.

三重県 Mie

有限会社うな勢
Unasei Ltd.
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◆B02B02
        

冷凍バイ貝
Frozen Japanese ivory 
shell

A-015

料亭や居酒屋使用されており、お酒のアテに最適で
す。レンジ等で解凍して突き出しや小鉢に。
Used in high-end Japanese restaurants and izakayas, it�s perfect 
as a sake appetizer. Simply thaw in the microwave and serve 
as a side dish or small plate.

三重県の伊勢湾で採れたバイ貝を新鮮なうちにボイル（塩ゆ
で）、冷凍しました。身はコリコリ、ワタまで美味しくお召し
上がりいただけます。旨味が良く、大変使い勝手の良い商品
となります。（無添加）
Fresh ivory shells harvested from Ise Bay in Mie Prefecture are salt-
boiled and frozen while still fresh. The meat is pleasantly chewy, and 
even the innards are delicious. Rich in umami and highly versatile. 
(No additives)

三重県 Mie

大栄水産有限会社
Daiei Suisan Co., Ltd.

◆B01B01
        

冷凍牡蠣
（剥き身）

Frozen Shucked Oysters

A-016

  急速凍結した牡蠣剥き身
Flash-frozen shucked oysters

三重県 Mie

有限会社丸善水産
Maruzen Suisan Co., Ltd.

◆B05B05
        

花鰹 B 500g
Dried Bonito Flakes

A-017

業務用として、主に、外食店、食品メーカーに使用い
ただいております。
Used in food service, mainly by restaurants and food manufacturers.

だし用、トッピング用として使用いただけます。香りが良く、
旨味も強く、海外のお客様にもご愛顧いただいております。
Used for dashi (broth) or as a topping. Fragrant and rich in umami, 
it is popular with international customers.

京都府 Kyoto

京都鰹節株式会社
Kyoto Katsuobushi Co.， Ltd.

◆B09B09
        

冷凍ほたて
Frozen Scallops

A-018

業務用及び小売り用
For commercial and retail use

自然豊かなオホーツク海の恵みの中で育ったホタテ貝を急
速冷凍し、旨味をとじ込めた逸品です。水揚げされたホタテ
貝は、刺身はもちろん、バター焼きやフライ等いろいろな料
理でも美味しくいただけます。
Scallops from the Sea of Okhotsk are fl ash-frozen to preserve fl avor. 
Enjoy them as sashimi, grilled with butter, or deep-fried.

兵庫県 Hyogo

河田トレーディング株式会社
Kawata Trading Co., Ltd.

◆B08B08
        

旨しお海苔　
ごま油風味
Umashio Nori ‒ Sesame 
Oil Flavor

A-019

ご飯のお供や、おやつ、おつまみに
Great with rice, as a snack, or side dish

香りも良く旨味のある海苔に風味豊かでマイルドな純正ごま
油と、対馬の浜御塩だけで仕上げたごま油風味の味付のり
です。ごま油と塩によって海苔の旨味をより一層引き立てて、
マイルドな味と食感に仕上げています。豊かな香りと旨味、
そしてパリっととろける味をお楽しみいただけます。
This sesame oil-fl avored seasoned nori is made with aromatic, umami-
rich seaweed, using only pure sesame oil and premium salt from 
Tsushima. The sesame oil and salt further enhance the seaweed�s 
natural fl avor, resulting in a mild taste and crisp texture. Enjoy its rich 
aroma, deep umami, and the delightful crunch that melts in your 
mouth.

兵庫県 Hyogo

光海株式会社
KOUMI CO.，Ltd.

◆B07B07
        

Half sell 
oyster
  

A-020

パーティ、コース料理、一品
Parties, course meals, à la carte

ロスがない衛生的な商品である。注文を受けて6分で商品
が出せる。めっちゃおいしい
No waste.A hygienic product.Can be served 6 minutes after order.
Extremely delicious.

兵庫県 Hyogo

有限会社播磨海洋牧場
Harima Ocean Farm Ltd.

◆B06B06
        

至極のジビエエイヒレ
（アカエイ）のなめろう風

Minced Red Stingray Meat 
& Liver Style

A-021

イカの塩辛に似た濃厚な味わい。居酒屋の一品、寿司ネタに最適です。
A rich fl avor reminiscent of salted squid. Perfect as an izakaya dish or sushi topping.

アカエイの身は淡白ながら独特の風味を持ち、こりこりとした歯ごたえが特徴です。また、ビタミンBやビタミンD、カルシ
ウム、コラーゲンなどが豊富で、肝にはサメと同様に豊富な肝油が含まれており、脂溶性のビタミンAやDも多く、美容
や健康への効果も期待されています。味わいはイカの塩辛に似た濃厚な旨味があり、そのままでも肝のまったりとしたコ
クが感じられ、日本酒などのお酒によく合います。少量の醤油を垂らせば、味の輪郭が際立ち、ご飯との相性も抜群です。
海外バイヤーも「また食べたい」とクセになる美味しさ。本製品は弊社でしかできない唯一無二の製品で今後キラーメ
ニューとしてご利用いただけること間違いなしです。�厄介者�だったアカエイを、美味しく昇華させた一品。未利用魚の
新たな可能性を、ぜひ一度ご賞味ください。
Red stingray meat is light yet has a distinctive fl avor and a pleasantly chewy texture.It is rich in nutrients such as vitamins B and D, 
calcium, and collagen. The liver, like that of sharks, contains an abundance of fi sh oil, including fat-soluble vitamins A and D, which are 
believed to contribute to beauty and overall health.It has a rich umami fl avor similar to salted squid guts, and even on its own, you can 
enjoy the mellow richness of the liver. It pairs excellently with sake and other alcoholic beverages. Just a dash of soy sauce brings out 
the fl avor�s depth, making it a perfect match with rice.Overseas buyers have described it as �addictive� and expressed a desire to eat it 
again.This is a one-of-a-kind product that only our company can off er, sure to become a future �killer menu� item.We have transformed 
the once troublesome red stingray into a truly delicious dish.We invite you to experience the new culinary potential of underutilized fi sh.

兵庫県 Hyogo

丸魚水産株式会社
Maruuo Suisan Co.，Ltd.

◆B10B10
        

もずく
Mozuku (Brown Seaweed)

A-022

  日本で消費されているもずく９５％以上が沖縄産もずくで、
約9割が養殖ものです。噛むとわかめのような歯ざわりがあ
りますが、表面がぬるぬるとして強い粘りが特徴の触感で、
このぬるぬるの部分に体に良い成分である「フコイダン」、

「アルギン酸」が多く含まれています。ミネラルやビタミンも
豊富に含まれていて、効果効能もたくさんあります。
More than 95% of the mozuku consumed in Japan is sourced from 
Okinawa, and roughly 90% of that volume is farmed (cultivated). 
Mozuku has a pleasant bite similar to wakame, yet a distinctive slippery, 
viscous surface texture. This mucilaginous layer is rich in fucoidan 
and alginic acid―compounds valued for their functional properties. 
Mozuku also provides abundant minerals and vitamins.

奈良県 Nara

うみりく食品卸センター株式会社 奈良出張所
Umiriku Food Wholesale Center Co., Ltd. ‒ Nara Representative 
Offi  ce

◆B11B11
        

かにみそ
甲ら焼き
Grilled Crab Shell with 
Crab Miso

A-023

日本酒と相性が良いので、お酒と一緒に召しあがって
いただきたいです。
Pairs well with sake; ideal as a sake accompaniment.

紅ずわいがにのかにみそとズワイかに身を和えて、マイルド
に炊き上げたかにみそを甲羅に詰めました。焼き調理をして
いただくと、甲羅の香ばしさも一緒に味わえる逸品です。
Mildly cooked crab miso blended with red snow crab miso and snow 
crab meat, served in a crab shell. Best enjoyed grilled for an aromatic 
shell fl avor.

鳥取県 Tottori

株式会社　越河
Koshikawa Co.， Ltd.

◆ONLINEONLINE
              

瀬つき
あじフライ
fried fi sh

A-024

  山口県ブランドフィシュである「瀬つきあじ」を１つ１つ手作り
したあじフライです。
These are handmade fried horse mackerel, a Yamaguchi Prefecture 
brand fi sh known as �setuki aji.�

山口県 Yamaguchi

株式会社魚健
uoken Co;Ltd

◆C01C01
        

のどぐろ炙り
フィレ（生食用）
Blackthroat Seaperch 
Fillet (for raw 
consumption)

A-025

寿司ネタ、付け出しなど幅広い用途でご使用いただき
ます。
Suitable for sushi toppings, appetizers, and a variety of other 
uses.

白身のトロと謳われる「のどぐろ」を一枚一枚丁寧に皮目を
炙って、生食用にしました。解凍後そのままご使用ください。
Known as the �toro of white fi sh,� each slice of blackthroat seaperch 
is carefully seared and prepared for sashimi. Ready to serve after 
thawing.

山口県 Yamaguchi

株式会社 うお萬
Uoman Co.,Ltd.

◆C03C03
        

冷凍殻付き
さざえお造り
Turban Shell

A-026

  冷凍殻付きさざえお造りは冷凍保存出来て、1年近く保存可
能。身を出してスライスしてありますので解凍すれば、欲し
い分だけチョイスしてお召し上がり出来ます。
Frozen turban shell sashimi can be stored frozen for nearly a year. 
Pre-sliced for convenience, simply thaw the amount you need and 
enjoy.

山口県 Yamaguchi

サンセット
SUNSET

◆C02C02
        

(NA)MAEDA 
SAUCE
(NA)MAEDA SAUCE

A-027

パスタ・パン・ピザなど様々なメニューにご使用いただ
けます。
It can be used for a variety of menus such as pasta, bread, and 
pizza.

ＦＤＡ ＨＡＣＣＰを取得した、ノンアルコール・ノンポークの辛
子明太子のバラコです。
This is FDA HACCP certifi ed, non-alcoholic, pork-free spicy mentaiko.

山口県 Yamaguchi

前田海産株式会社
Maeda Kaisan

◆C05C05
        

そのまま冷凍
鳴門わかめ
frozen wakame

A-028

  鳴門産わかめを収穫してすぐにボイル後、急速凍結していま
す。流水で解凍するだけで旬の食感、風味をいつでも味わ
えます。
The wakame seaweed harvested in Naruto is boiled immediately after 
harvesting and then quickly frozen.Simply thaw it under running 
water to enjoy its seasonal texture and fl avor anytime.

徳島県 Tokushima

有限会社うずしお食品
Uzushio Foods, Ltd.

◆C06C06
        

しめさば　
真空２枚入
Marinaded Mackerel

A-029

  四国高松で230年以上受け継がれてきた日本古来の醸造方
法で造られた香川県産の米酢を使用しています。脂ののっ
た厳選された鯖を、酸味の中にもまろやかな旨みとコクの
ある上質な米酢に漬け込んだ逸品をご賞味ください。調理
方法］自然解凍後、1cm厚さにカットしてお召し上がりくだ
さい。*皮目をバーナーで1―2分、焼き色がつくまで焼くと
さらに美味しく召し上がれます。
Uses Kagawa-produced rice vinegar brewed via traditional methods 
passed down for over 230 years in Takamatsu, Shikoku. Carefully 
selected fatty mackerel is marinated in high-quality vinegar with 
mellow fl avor and richness. [Preparation] After natural thawing, cut 
into 1 cm slices. *Searing the skin for 1‒2 minutes enhances the taste.

愛媛県 Ehime

株式会社予州興業
YOSYUKOGYO CO.，LTD.

◆C07C07
        

養殖ブリ
（フィレ、ロイン）

Buri

A-030

生鮮で召し上がっていただくのが1番！ですが冷凍もと
ても美味しいです。
Best enjoyed fresh, but also delicious when frozen.

生産者が丁寧に育てたブリは鮮度の良い状態で加工してい
るので、お好みの大きさにカットしていただくだけです。
This Buri is carefully farmed and processed at peak freshness. Simply 
cut to your desired size before serving.

高知県 Kochi

株式会社土佐マリンベース
TOSA MARINE BASE CO.， LTD.

◆C08C08
        

アマダイ
red sea bream

A-031

  瑞々しく旨味溢れる魚。鱗も美味しく、松毬焼きに使われる
ことが多い。火入れにおいて、最も重宝される魚の一つ。寿
司ネタにしても美味。
A fi sh that is fresh and full of fl avor. Its scales are also delicious and 
are often used in matsu-maru-yaki (grilled fi sh with pine needles). It 
is one of the most valuable fi sh for grilling. It is also delicious as sushi.

福岡県 Fukuoka

遠山貿易株式会社
Toyama Trading Co., Ltd.

◆C09C09
        

冷凍カツオ
Frozen Bonito (Tataki)

A-032

  新鮮なカツオを香ばしく炙り、急速冷凍で旨みを閉じ込めた
タタキです。解凍後すぐに切ってそのまま食べられ、風味豊
かな味わいが楽しめます。刺身感覚で手軽にご家庭でど
うぞ。
Fresh bonito is grilled for aroma and fl ash-frozen to seal in fl avor. 
Simply thaw, slice, and enjoy with rich taste. A sashimi-like experience 
at home.

鹿児島県 Kagoshima

鹿児島市中央卸売市場魚類市場輸出促進協議会
Kagoshima City Fish Market Export Promotion Council
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◆B02B02
        

冷凍バイ貝
Frozen Japanese ivory 
shell

A-015

料亭や居酒屋使用されており、お酒のアテに最適で
す。レンジ等で解凍して突き出しや小鉢に。
Used in high-end Japanese restaurants and izakayas, it�s perfect 
as a sake appetizer. Simply thaw in the microwave and serve 
as a side dish or small plate.

三重県の伊勢湾で採れたバイ貝を新鮮なうちにボイル（塩ゆ
で）、冷凍しました。身はコリコリ、ワタまで美味しくお召し
上がりいただけます。旨味が良く、大変使い勝手の良い商品
となります。（無添加）
Fresh ivory shells harvested from Ise Bay in Mie Prefecture are salt-
boiled and frozen while still fresh. The meat is pleasantly chewy, and 
even the innards are delicious. Rich in umami and highly versatile. 
(No additives)

三重県 Mie

大栄水産有限会社
Daiei Suisan Co., Ltd.

◆B01B01
        

冷凍牡蠣
（剥き身）

Frozen Shucked Oysters

A-016

  急速凍結した牡蠣剥き身
Flash-frozen shucked oysters

三重県 Mie

有限会社丸善水産
Maruzen Suisan Co., Ltd.

◆B05B05
        

花鰹 B 500g
Dried Bonito Flakes

A-017

業務用として、主に、外食店、食品メーカーに使用い
ただいております。
Used in food service, mainly by restaurants and food manufacturers.

だし用、トッピング用として使用いただけます。香りが良く、
旨味も強く、海外のお客様にもご愛顧いただいております。
Used for dashi (broth) or as a topping. Fragrant and rich in umami, 
it is popular with international customers.

京都府 Kyoto

京都鰹節株式会社
Kyoto Katsuobushi Co.， Ltd.

◆B09B09
        

冷凍ほたて
Frozen Scallops

A-018

業務用及び小売り用
For commercial and retail use

自然豊かなオホーツク海の恵みの中で育ったホタテ貝を急
速冷凍し、旨味をとじ込めた逸品です。水揚げされたホタテ
貝は、刺身はもちろん、バター焼きやフライ等いろいろな料
理でも美味しくいただけます。
Scallops from the Sea of Okhotsk are fl ash-frozen to preserve fl avor. 
Enjoy them as sashimi, grilled with butter, or deep-fried.

兵庫県 Hyogo

河田トレーディング株式会社
Kawata Trading Co., Ltd.

◆B08B08
        

旨しお海苔　
ごま油風味
Umashio Nori ‒ Sesame 
Oil Flavor

A-019

ご飯のお供や、おやつ、おつまみに
Great with rice, as a snack, or side dish

香りも良く旨味のある海苔に風味豊かでマイルドな純正ごま
油と、対馬の浜御塩だけで仕上げたごま油風味の味付のり
です。ごま油と塩によって海苔の旨味をより一層引き立てて、
マイルドな味と食感に仕上げています。豊かな香りと旨味、
そしてパリっととろける味をお楽しみいただけます。
This sesame oil-fl avored seasoned nori is made with aromatic, umami-
rich seaweed, using only pure sesame oil and premium salt from 
Tsushima. The sesame oil and salt further enhance the seaweed�s 
natural fl avor, resulting in a mild taste and crisp texture. Enjoy its rich 
aroma, deep umami, and the delightful crunch that melts in your 
mouth.

兵庫県 Hyogo

光海株式会社
KOUMI CO.，Ltd.

◆B07B07
        

Half sell 
oyster
  

A-020

パーティ、コース料理、一品
Parties, course meals, à la carte

ロスがない衛生的な商品である。注文を受けて6分で商品
が出せる。めっちゃおいしい
No waste.A hygienic product.Can be served 6 minutes after order.
Extremely delicious.

兵庫県 Hyogo

有限会社播磨海洋牧場
Harima Ocean Farm Ltd.

◆B06B06
        

至極のジビエエイヒレ
（アカエイ）のなめろう風

Minced Red Stingray Meat 
& Liver Style

A-021

イカの塩辛に似た濃厚な味わい。居酒屋の一品、寿司ネタに最適です。
A rich fl avor reminiscent of salted squid. Perfect as an izakaya dish or sushi topping.

アカエイの身は淡白ながら独特の風味を持ち、こりこりとした歯ごたえが特徴です。また、ビタミンBやビタミンD、カルシ
ウム、コラーゲンなどが豊富で、肝にはサメと同様に豊富な肝油が含まれており、脂溶性のビタミンAやDも多く、美容
や健康への効果も期待されています。味わいはイカの塩辛に似た濃厚な旨味があり、そのままでも肝のまったりとしたコ
クが感じられ、日本酒などのお酒によく合います。少量の醤油を垂らせば、味の輪郭が際立ち、ご飯との相性も抜群です。
海外バイヤーも「また食べたい」とクセになる美味しさ。本製品は弊社でしかできない唯一無二の製品で今後キラーメ
ニューとしてご利用いただけること間違いなしです。�厄介者�だったアカエイを、美味しく昇華させた一品。未利用魚の
新たな可能性を、ぜひ一度ご賞味ください。
Red stingray meat is light yet has a distinctive fl avor and a pleasantly chewy texture.It is rich in nutrients such as vitamins B and D, 
calcium, and collagen. The liver, like that of sharks, contains an abundance of fi sh oil, including fat-soluble vitamins A and D, which are 
believed to contribute to beauty and overall health.It has a rich umami fl avor similar to salted squid guts, and even on its own, you can 
enjoy the mellow richness of the liver. It pairs excellently with sake and other alcoholic beverages. Just a dash of soy sauce brings out 
the fl avor�s depth, making it a perfect match with rice.Overseas buyers have described it as �addictive� and expressed a desire to eat it 
again.This is a one-of-a-kind product that only our company can off er, sure to become a future �killer menu� item.We have transformed 
the once troublesome red stingray into a truly delicious dish.We invite you to experience the new culinary potential of underutilized fi sh.

兵庫県 Hyogo

丸魚水産株式会社
Maruuo Suisan Co.，Ltd.

◆B10B10
        

もずく
Mozuku (Brown Seaweed)

A-022

  日本で消費されているもずく９５％以上が沖縄産もずくで、
約9割が養殖ものです。噛むとわかめのような歯ざわりがあ
りますが、表面がぬるぬるとして強い粘りが特徴の触感で、
このぬるぬるの部分に体に良い成分である「フコイダン」、

「アルギン酸」が多く含まれています。ミネラルやビタミンも
豊富に含まれていて、効果効能もたくさんあります。
More than 95% of the mozuku consumed in Japan is sourced from 
Okinawa, and roughly 90% of that volume is farmed (cultivated). 
Mozuku has a pleasant bite similar to wakame, yet a distinctive slippery, 
viscous surface texture. This mucilaginous layer is rich in fucoidan 
and alginic acid―compounds valued for their functional properties. 
Mozuku also provides abundant minerals and vitamins.

奈良県 Nara

うみりく食品卸センター株式会社 奈良出張所
Umiriku Food Wholesale Center Co., Ltd. ‒ Nara Representative 
Offi  ce

◆B11B11
        

かにみそ
甲ら焼き
Grilled Crab Shell with 
Crab Miso

A-023

日本酒と相性が良いので、お酒と一緒に召しあがって
いただきたいです。
Pairs well with sake; ideal as a sake accompaniment.

紅ずわいがにのかにみそとズワイかに身を和えて、マイルド
に炊き上げたかにみそを甲羅に詰めました。焼き調理をして
いただくと、甲羅の香ばしさも一緒に味わえる逸品です。
Mildly cooked crab miso blended with red snow crab miso and snow 
crab meat, served in a crab shell. Best enjoyed grilled for an aromatic 
shell fl avor.

鳥取県 Tottori

株式会社　越河
Koshikawa Co.， Ltd.

◆ONLINEONLINE
              

瀬つき
あじフライ
fried fi sh

A-024

  山口県ブランドフィシュである「瀬つきあじ」を１つ１つ手作り
したあじフライです。
These are handmade fried horse mackerel, a Yamaguchi Prefecture 
brand fi sh known as �setuki aji.�

山口県 Yamaguchi

株式会社魚健
uoken Co;Ltd

◆C01C01
        

のどぐろ炙り
フィレ（生食用）
Blackthroat Seaperch 
Fillet (for raw 
consumption)

A-025

寿司ネタ、付け出しなど幅広い用途でご使用いただき
ます。
Suitable for sushi toppings, appetizers, and a variety of other 
uses.

白身のトロと謳われる「のどぐろ」を一枚一枚丁寧に皮目を
炙って、生食用にしました。解凍後そのままご使用ください。
Known as the �toro of white fi sh,� each slice of blackthroat seaperch 
is carefully seared and prepared for sashimi. Ready to serve after 
thawing.

山口県 Yamaguchi

株式会社 うお萬
Uoman Co.,Ltd.

◆C03C03
        

冷凍殻付き
さざえお造り
Turban Shell

A-026

  冷凍殻付きさざえお造りは冷凍保存出来て、1年近く保存可
能。身を出してスライスしてありますので解凍すれば、欲し
い分だけチョイスしてお召し上がり出来ます。
Frozen turban shell sashimi can be stored frozen for nearly a year. 
Pre-sliced for convenience, simply thaw the amount you need and 
enjoy.

山口県 Yamaguchi

サンセット
SUNSET

◆C02C02
        

(NA)MAEDA 
SAUCE
(NA)MAEDA SAUCE

A-027

パスタ・パン・ピザなど様々なメニューにご使用いただ
けます。
It can be used for a variety of menus such as pasta, bread, and 
pizza.

ＦＤＡ ＨＡＣＣＰを取得した、ノンアルコール・ノンポークの辛
子明太子のバラコです。
This is FDA HACCP certifi ed, non-alcoholic, pork-free spicy mentaiko.

山口県 Yamaguchi

前田海産株式会社
Maeda Kaisan

◆C05C05
        

そのまま冷凍
鳴門わかめ
frozen wakame

A-028

  鳴門産わかめを収穫してすぐにボイル後、急速凍結していま
す。流水で解凍するだけで旬の食感、風味をいつでも味わ
えます。
The wakame seaweed harvested in Naruto is boiled immediately after 
harvesting and then quickly frozen.Simply thaw it under running 
water to enjoy its seasonal texture and fl avor anytime.

徳島県 Tokushima

有限会社うずしお食品
Uzushio Foods, Ltd.

◆C06C06
        

しめさば　
真空２枚入
Marinaded Mackerel

A-029

  四国高松で230年以上受け継がれてきた日本古来の醸造方
法で造られた香川県産の米酢を使用しています。脂ののっ
た厳選された鯖を、酸味の中にもまろやかな旨みとコクの
ある上質な米酢に漬け込んだ逸品をご賞味ください。調理
方法］自然解凍後、1cm厚さにカットしてお召し上がりくだ
さい。*皮目をバーナーで1―2分、焼き色がつくまで焼くと
さらに美味しく召し上がれます。
Uses Kagawa-produced rice vinegar brewed via traditional methods 
passed down for over 230 years in Takamatsu, Shikoku. Carefully 
selected fatty mackerel is marinated in high-quality vinegar with 
mellow fl avor and richness. [Preparation] After natural thawing, cut 
into 1 cm slices. *Searing the skin for 1‒2 minutes enhances the taste.

愛媛県 Ehime

株式会社予州興業
YOSYUKOGYO CO.，LTD.

◆C07C07
        

養殖ブリ
（フィレ、ロイン）

Buri

A-030

生鮮で召し上がっていただくのが1番！ですが冷凍もと
ても美味しいです。
Best enjoyed fresh, but also delicious when frozen.

生産者が丁寧に育てたブリは鮮度の良い状態で加工してい
るので、お好みの大きさにカットしていただくだけです。
This Buri is carefully farmed and processed at peak freshness. Simply 
cut to your desired size before serving.

高知県 Kochi

株式会社土佐マリンベース
TOSA MARINE BASE CO.， LTD.

◆C08C08
        

アマダイ
red sea bream

A-031

  瑞々しく旨味溢れる魚。鱗も美味しく、松毬焼きに使われる
ことが多い。火入れにおいて、最も重宝される魚の一つ。寿
司ネタにしても美味。
A fi sh that is fresh and full of fl avor. Its scales are also delicious and 
are often used in matsu-maru-yaki (grilled fi sh with pine needles). It 
is one of the most valuable fi sh for grilling. It is also delicious as sushi.

福岡県 Fukuoka

遠山貿易株式会社
Toyama Trading Co., Ltd.

◆C09C09
        

冷凍カツオ
Frozen Bonito (Tataki)

A-032

  新鮮なカツオを香ばしく炙り、急速冷凍で旨みを閉じ込めた
タタキです。解凍後すぐに切ってそのまま食べられ、風味豊
かな味わいが楽しめます。刺身感覚で手軽にご家庭でど
うぞ。
Fresh bonito is grilled for aroma and fl ash-frozen to seal in fl avor. 
Simply thaw, slice, and enjoy with rich taste. A sashimi-like experience 
at home.

鹿児島県 Kagoshima

鹿児島市中央卸売市場魚類市場輸出促進協議会
Kagoshima City Fish Market Export Promotion Council
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◆D02D02
        

ヤイトハタ
  

A-033

  陸上養殖で作ったヤイトハタ
  

沖縄県 Okinawa

株式会社ARK
ARK Co., Ltd.

◆V02V02
        

洗いもずく
Mozuku

A-034

きれいに洗浄してありますので、ご家庭でも人手が少
ない飲食店などでも、お味噌汁に入れたりお鍋やスー
プ、サラダにと簡単にご利用いただけます。
Thoroughly cleaned and ready to use at home or in understaff ed 
restaurants―for miso soup, hot pots, soups, salads, and more.

沖縄県の各産地で収穫された生もずくを弊社独自のバブリング
洗浄、目視選別による細かい異物除去、電解水殺菌を行い安
心安全かつ、もずく本来の触感を大事にし、洗わずすぐ食べれ
る状態に仕上げております。他にも500g、1000gのNB商品が
ございますが、ご希望の規格にPB商品の製造も可能です。
Raw mozuku seaweed harvested from various locations in Okinawa is 
treated with our proprietary bubbling wash, manually screened for foreign 
matter, and sanitized with electrolyzed water to ensure safety and preserve 
its natural texture. Ready to eat without further washing. 500g and 1000g 
NB products are also available. PB customization upon request.

沖縄県 Okinawa

沖縄フレッシュ株式会社
Okinawa Fresh Co.，Ltd

◆C10C10
        

シークヮーサー
もずく
  

A-035

小鉢

  味付けもずくに沖縄県産ｼｰｸヮｰｻｰ果汁を加え、爽やかさを
アップさせました。天然もずくに似たような食感。
  

沖縄県 Okinawa

株式会社かわまん商店
Kawaman Shoten Co.，Ltd.

◆F12F12
        

長崎産
きびなご唐揚げ
  

A-036

居酒屋、総菜

  新鮮な長崎産きびなごをカラッと揚げた一品。丸ごと食べら
れ、カルシウムも豊富。おつまみ・おかず・寿司サイドに最適
で、冷凍状態から調理も簡単。地方食材としての注目度も
高く、海外向けにも好評です。
  

沖縄県 Okinawa

ザ・フィッシュファクトリー・ジャパン株式会社
The Fish Factory Japan Co.，Ltd　

◆D04D04
        

沖縄　塩もずく
Mozuku (from Okinawa 
Prefecture) Salt

A-037

  美ら海水産では、加工品はもちろん新鮮な沖縄県産もずく
をご購入いただけます。日本全国をはじめ中国や香港、台
湾、韓国などの地域への海外輸出を行い、外貨を獲得し地
内企業として地域復興及び、地域活性に貢献していきたい
と考えております。
At Churaumi Fisheries, you can purchase not only processed products 
but also fresh Okinawan mozuku seaweed.We export overseas to 
regions such as China, Hong Kong, Taiwan, and South Korea, as well 
as throughout Japan, to earn foreign currency and contribute to 
regional revitalization and regional revitalization as a local company.

沖縄県 Okinawa

株式会社美ら海水産
Churaumi Suisan Co., LTD.

◆C11C11
        

早摘み生もずく　
1Kg×13P
Early Harvest Raw 
Mozuku

A-038

  ２月～３月に収穫期限定の若もずく。完熟の一歩手前を熟
練の漁師によって選別します。独特のヌメリとコシのあるの
どごしの良い生もずく。塩蔵もずくとは違い、海のミネラル
成分がたっぷり入ったプレミアム品です。島内工場で異物除
去、殺菌洗浄されておりますので、洗わずそのまま調理でき
ます。　生食やスープなどにおすすめです。
Early-harvest young mozuku, available only during the limited harvest 
season from February to March. Expert fi shermen carefully select the 
seaweed just before it reaches full maturity. This raw mozuku features 
a unique sliminess and fi rm, smooth texture. Unlike salted mozuku, 
it retains rich ocean minerals, making it a premium product. It is 
processed at a local factory where foreign matter is removed and 
sterilized, so it can be cooked without washing. Ideal for raw consumption 
or in soups.

沖縄県 Okinawa

ちゅらゆーな株式会社
CHURAYUNA Co.，Ltd

◆D03D03
        

ふくらむぷちぷち
海ぶどう
Rehydratable Sea Grapes

A-039

  高濃度塩水漬け技術により、2年保存可能な【ふくらむぷちぷち海ぶどう（ぷち
ぷちタイプ）40g】です。茎のある海ぶどうと茎のない海ぶどうを丁寧に仕分
け、海ぶどうの代名詞である �ぷちぷち�部分のみで出荷され、ひとたび口の
中に入れると、海ぶどうがぷちっとはじけてとろける食感が楽しめます。ポイ
ント〇常温で2年保存可能〇ジッパー付きパッケージで、好きなときに好きな
だけ使える〇水で戻すと生海ぶどうの様な新鮮な海ぶどうが食べられる〇海
ぶどう特有の�ぷちぷち�食感を贅沢に味わえる♪〇水でふくらむ様子も楽し
みの一つに！〇海ぶどうは、55種類の栄養素を摂取できるスーパーフード！
This is a 40 g �Fukuramu Puchipuchi Sea Grapes (Puchipuchi Type)� product, made 
possible by high-concentration brine preservation technology that ensures a 2-year 
shelf life.We carefully sort sea grapes to separate branches from the signature 
�puchi-puchi� beads. Only the bead portion is packed, delivering the trademark 
burst-and-melt texture when consumed.Key Features:・Shelf stable at room temperature 
for 2 years・Resealable zipper packaging ‒ use only what you need, when you need 
it・Rehydrates to a fresh, live-sea-grape texture when soaked in water・Luxuriously 
enjoy the characteristic �puchi-puchi� popping texture・Watching it expand during 
rehydration is part of the fun・Sea grapes are a superfood rich in 55 nutrients

沖縄県 Okinawa

株式会社日本バイオテック
Nihon Biotech Co.， Ltd.

◆D06D06
        

アカジン
ミーバイ
Akajin Grouper

A-040

  沖縄県の３大高級魚のひとつです。刺身にマース煮・煮つけ・
魚汁など蒸してもこれまた旨し。
One of the top three premium fi sh in Okinawa. Enjoy as sashimi, 
simmered in salt or broth, in fi sh soup, or steamed―it is delicious in 
any form.

沖縄県 Okinawa

浜口水産株式会社
Hamaguchi Fisheries Co.， Ltd.

◆D01D01
        

洗い塩蔵もずく
（完熟）450g

washed mozuku

A-041

和食だけでなく、海外の料理にもアレンジ可能。シーザーサラダやパスタに加えると、海藻特有の食感が
アクセントになります。ヴィーガンメニューの具材や、海鮮丼・冷菜プレートのトッピングとしても活用され
ており、レストランや家庭での新しい食体験を提案できます。簡単調理で忙しい現代の食卓にも最適です。
It can be used not only in Japanese cuisine but also in international dishes. Adding it to Caesar 
salad or pasta adds a unique texture that is characteristic of seaweed. It is also used as an ingredient 
in vegan dishes and as a topping for seafood bowls and cold platters, off ering a new dining 
experience in restaurants and homes. It is easy to prepare, making it ideal for today�s busy lifestyles.

�洗ってから塩蔵�のこだわり品質。浜比嘉島で育てた自社養殖の新鮮なもずくを、異物や砂をしっかり取り除く
丁寧な洗浄工程の後、同じ浜比嘉島産の塩で塩蔵しました。塩抜きがしやすく、安心・安全で扱いやすいのが特
長。自然の恵みと衛生的な加工を両立したこの商品は、長期保存にも対応し、海外小売や業務用にも最適です。
Committed to quality through washing and salting.Fresh mozuku grown on Hamahiga Island 
at our own farm is carefully washed to remove any foreign matter or sand, then salted with 
salt produced on Hamahiga Island. It is easy to remove the salt, making it safe, secure, and 
easy to handle. This product combines the blessings of nature with hygienic processing, and 
is suitable for long-term storage, making it ideal for overseas retail and commercial use.

沖縄県 Okinawa

まじむじ食品株式会社
Majimugi Foods Co., Ltd.

◆D05D05
        

キハダマグロ
yellowfi n tuna

A-042

  沖縄は全国で見てもマグロ漁獲量は上位に位置します。県
内のセリで魚を競り落としており空港まではも10分の距離
と好立地に店舗を構えておりますのでスピード感を持って対
応できます。
Okinawa ranks among the top prefectures in Japan in terms of tuna 
catch volume.We purchase fi sh at auctions within the prefecture and 
are located in a convenient location just 10 minutes from the airport, 
enabling us to respond quickly to customer requests.

沖縄県 Okinawa

合同会社結丸水産
Yuimaru Fisheries LLC

◆G12G12
        

龍宮海老
（りゅうきゅうえび）
プロトン凍結　M
Whiteleg Shrimp

A-043

  ★沖縄県金武町の龍宮海老★国産！薬剤不使用！新鮮だか
らこそ味わえる本物の甘み、旨味、プリプリとしたその食感
を是非ご賞味ください。鮮度そのままで出荷直前に氷〆し冷
凍便にてお届けします。美味しさ、鮮度ともに格別です。お
刺身はもちろん、蒸して炒めて揚げてどんな調理にもオスス
メです。
★Ryugu Shrimp from Kin Town, Okinawa★ Domestic! No chemicals 
used! Enjoy the authentic sweetness, umami, and plump texture only 
possible with exceptional freshness. Frozen just before shipping to 
preserve quality. Great for sashimi, steaming, stir-frying, or deep-
frying―versatile in all cuisines.

沖縄県 Okinawa

株式会社琉球キッカワ.G
Ryukyu Kikkawa. G Co.， Ltd.

精肉・
畜産加工品

Processed Meat / 
Processed Livestock Products

◆D07D07
        

富士山麓
放し飼いたまご　
福が、きた
Fuku ga Kita

B-001

健康な鶏が産んだタマゴのため、白身に雑味がなく、
黄身の甘さが引き立つ美味しさ。タマゴ本来の自然な
美味しさに特化、是非たまごかけごはんでご賞味くだ
さい。
Laid by healthy chickens, the whites are clean-tasting and the 
yolks have a rich sweetness.

エシカルフードの追求。卵本来の、自然が育んだ自然な味
を楽しんでいただくために、「アニマルウエルフェア」、「循環」、

「環境」、にこだわった、タマゴ本来の自然な美味しさに特化
しています。 ドイツのエイビアリー式鶏舎を採用し、2023年
にイギリスのGood Egg Awardを受賞。
Pursuing ethical food. These eggs focus on natural fl avor nurtured 
by nature, with a commitment to animal welfare, sustainability, and 
the environment. Produced using the German aviary system, recipient 
of the UK�s 2023 Good Egg Award.

静岡県 Shizuoka

株式会社マルフク
Marufuku Co.， Ltd.

◆D09D09
        

飛騨牛
HIDA BEEF

B-002

ステーキ・すき焼き・しゃぶしゃぶ・焼き肉・精肉加工品
Steak, sukiyaki, shabu-shabu, grilled meat, processed meat 
products

岐阜県飛騨地方で１４か月以上飼育された黒毛和種のブラ
ンド牛。肉質に脂が有り、枝肉格付では４等級以上を占める
割合が多い。５年に一度開催される「和牛のオリンピック」で
最優秀枝肉賞獲得。インバウンドが多く訪れる岐阜県飛騨
地方で多くの海外観光客に広く知られる人気の牛肉です。1
頭買い又パーツ輸出も可能。
This branded Japanese Black Wagyu is raised for over 14 months in 
the Hida region of Gifu Prefecture. It is known for its high fat content 
and a large proportion of its carcasses are graded A4 or higher. It has 
won the top carcass award at the �Wagyu Olympics,� held every fi ve 
years. Highly popular among international tourists visiting the Hida 
area, it is widely recognized abroad. Whole-cow purchases and part 
exports are both available.

三重県 Mie

株式会社ジャパントレードインターナショナル
Japan Trade International Co.， Ltd

◆D08D08
        

松阪牛
ビーフカレー
MATSUSAKAUSHIBEEFCURRY

B-003

ランチ、ディナー、レストラン、フードコート、イベン
ト催事
Lunch, dinner, restaurants, food courts, event stalls

最高級の和牛ブランド松阪牛を贅沢に使ったビーフカレーで
す。松阪牛のスライス肉を使用する事で、カレー全体に松阪
牛の旨味が溶け込み、味わい深いカレーに仕上がっており
ます。松阪牛個体識別番号付き松阪牛ビーフカレーはレトル
トパウチ食品です。
This is a beef curry luxuriously made with the highest grade Wagyu 
brand, Matsusaka beef. The sliced Matsusaka beef melts into the curry, 
enriching its fl avor. Comes with individual Matsusaka beef ID. This is 
a retort pouch product.

三重県 Mie

株式会社まるよし
Maruyoshi Co.， Ltd (Japan Wagyu)

◆D10D10
        

蒜山ジャージー
ヨーグルト
プレミアム
プレーン250g   

B-004

そのままお召し上がりください。

  なめらかでコクのあるワンランク上のプレーンヨーグルト。
濃厚でありながら癖のないさらりとした飲み口が特徴の蒜
山ジャージー生乳100％使用。ジャージー乳の特徴を引き
出すためのこだわり製法で、表面に滑らかなクリーム層がで
きています。濃厚なジャージー乳本来の味をお届けします。
●プロバイオティクスN-1乳酸菌使用 ※プロバイオティクス
とは「腸内フローラ改善することにより、宿主（人など）に有
益な作用をもたらす生きた微生物」のことです。生きたまま
腸内まで届き善玉菌を増やし、腸内細菌のバランスを保ち
ます。
  

岡山県 Okayama

蒜山酪農農業協同組合
Hiruraku

◆ONLINEONLINE
              

All Natural 
Wagyu

（江田和牛） 1頭
All Natural Wagyu (EDA 
Wagyu) Whole Cow

B-005

1. 高級飲食店・ホテルのメニュー2. 高級スーパー・百貨店向け3. スポーツ選
手・アスリート向けのたんぱく源4. 健康志向・ナチュラル志向の方向けの食材
1. Menu item at high-end restaurants and hotels2. For premium supermarkets and department 
stores3. As a protein source for athletes4. Ingredient for health- and nature-conscious consumers

All Natural Wagyu（江田和牛）は、日本の伝統的なホテルをはじめとした、国内外の高級ホテル/百貨店/レ
ストランに愛用される次世代のブランド和牛です。個体を血統から厳選し、循環型農業による国産飼料/天然
水を給餌。広い牛舎でアニマルウェルフェアにも配慮することで、SDGsやサステナブルを追求した方式で生産。
加えて、成長促進剤や抗生物質を使用しない無添加飼育で育てたサステナブルを追求した安心・安全な黒毛
和牛です。濃厚な旨味と深いコク、口どけの良い脂の甘みが特徴で、和牛本来の豊かな味わいを楽しめます。
All Natural Wagyu (EDA Wagyu) is a next-generation branded Wagyu loved by traditional 
Japanese inns as well as luxury hotels, department stores, and restaurants both in 
Japan and abroad. Carefully selected from lineage, raised with domestic feed and natural 
water using circular farming practices. Produced in spacious barns with animal welfare 
in mind, pursuing SDGs and sustainability. Additionally, it is a safe and secure black 
Wagyu raised without growth promoters or antibiotics. Features a rich umami fl avor, 
deep richness, and sweet, melt-in-your-mouth fat that off ers the true taste of Wagyu.

宮崎県 Miyazaki

江田畜産株式会社
EDA LIVESTOCK CO., LTD.

◆D11D11
        

うしの中山
和牛　フルセット
NAKAYAMA WAGYU BEEF 
fullset

B-006

中～高所得層に向けた、品質重視、グルメ志向のお
客様へ、ステーキはもちろん、焼肉やすき焼き、寿司
など、和牛料理、商品に使えます。
Targeted at quality-conscious gourmet customers in the mid-
to-high income bracket. Suitable for steak, yakiniku, sukiyaki, 
sushi, and other wagyu-based dishes.

農場から直接厳選した1頭を選び、お届けいたします。霜降
り部位であるロースから赤身の強いモモやウデまで、和牛を
味わい尽くせます。限られた部位ではないのでその分単価も
落とすことができます。また、オーダーメイドも可能で、生体
の状態で農場から買い付け・選ぶことも可能です。
One carefully selected cow is purchased directly from the farm and 
delivered. Includes everything from marbled loin to lean cuts such 
as round and shoulder. More economical than buying selected parts 
separately. Custom orders and live animal selection available.

鹿児島県 Kagoshima

有限会社うしの中山
NAKAYAMA WAGYU FARM Co.，Ltd.
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◆D02D02
        

ヤイトハタ
  

A-033

  陸上養殖で作ったヤイトハタ
  

沖縄県 Okinawa

株式会社ARK
ARK Co., Ltd.

◆V02V02
        

洗いもずく
Mozuku

A-034

きれいに洗浄してありますので、ご家庭でも人手が少
ない飲食店などでも、お味噌汁に入れたりお鍋やスー
プ、サラダにと簡単にご利用いただけます。
Thoroughly cleaned and ready to use at home or in understaff ed 
restaurants―for miso soup, hot pots, soups, salads, and more.

沖縄県の各産地で収穫された生もずくを弊社独自のバブリング
洗浄、目視選別による細かい異物除去、電解水殺菌を行い安
心安全かつ、もずく本来の触感を大事にし、洗わずすぐ食べれ
る状態に仕上げております。他にも500g、1000gのNB商品が
ございますが、ご希望の規格にPB商品の製造も可能です。
Raw mozuku seaweed harvested from various locations in Okinawa is 
treated with our proprietary bubbling wash, manually screened for foreign 
matter, and sanitized with electrolyzed water to ensure safety and preserve 
its natural texture. Ready to eat without further washing. 500g and 1000g 
NB products are also available. PB customization upon request.

沖縄県 Okinawa

沖縄フレッシュ株式会社
Okinawa Fresh Co.，Ltd

◆C10C10
        

シークヮーサー
もずく
  

A-035

小鉢

  味付けもずくに沖縄県産ｼｰｸヮｰｻｰ果汁を加え、爽やかさを
アップさせました。天然もずくに似たような食感。
  

沖縄県 Okinawa

株式会社かわまん商店
Kawaman Shoten Co.，Ltd.

◆F12F12
        

長崎産
きびなご唐揚げ
  

A-036

居酒屋、総菜

  新鮮な長崎産きびなごをカラッと揚げた一品。丸ごと食べら
れ、カルシウムも豊富。おつまみ・おかず・寿司サイドに最適
で、冷凍状態から調理も簡単。地方食材としての注目度も
高く、海外向けにも好評です。
  

沖縄県 Okinawa

ザ・フィッシュファクトリー・ジャパン株式会社
The Fish Factory Japan Co.，Ltd　

◆D04D04
        

沖縄　塩もずく
Mozuku (from Okinawa 
Prefecture) Salt

A-037

  美ら海水産では、加工品はもちろん新鮮な沖縄県産もずく
をご購入いただけます。日本全国をはじめ中国や香港、台
湾、韓国などの地域への海外輸出を行い、外貨を獲得し地
内企業として地域復興及び、地域活性に貢献していきたい
と考えております。
At Churaumi Fisheries, you can purchase not only processed products 
but also fresh Okinawan mozuku seaweed.We export overseas to 
regions such as China, Hong Kong, Taiwan, and South Korea, as well 
as throughout Japan, to earn foreign currency and contribute to 
regional revitalization and regional revitalization as a local company.

沖縄県 Okinawa

株式会社美ら海水産
Churaumi Suisan Co., LTD.

◆C11C11
        

早摘み生もずく　
1Kg×13P
Early Harvest Raw 
Mozuku

A-038

  ２月～３月に収穫期限定の若もずく。完熟の一歩手前を熟
練の漁師によって選別します。独特のヌメリとコシのあるの
どごしの良い生もずく。塩蔵もずくとは違い、海のミネラル
成分がたっぷり入ったプレミアム品です。島内工場で異物除
去、殺菌洗浄されておりますので、洗わずそのまま調理でき
ます。　生食やスープなどにおすすめです。
Early-harvest young mozuku, available only during the limited harvest 
season from February to March. Expert fi shermen carefully select the 
seaweed just before it reaches full maturity. This raw mozuku features 
a unique sliminess and fi rm, smooth texture. Unlike salted mozuku, 
it retains rich ocean minerals, making it a premium product. It is 
processed at a local factory where foreign matter is removed and 
sterilized, so it can be cooked without washing. Ideal for raw consumption 
or in soups.

沖縄県 Okinawa

ちゅらゆーな株式会社
CHURAYUNA Co.，Ltd

◆D03D03
        

ふくらむぷちぷち
海ぶどう
Rehydratable Sea Grapes

A-039

  高濃度塩水漬け技術により、2年保存可能な【ふくらむぷちぷち海ぶどう（ぷち
ぷちタイプ）40g】です。茎のある海ぶどうと茎のない海ぶどうを丁寧に仕分
け、海ぶどうの代名詞である �ぷちぷち�部分のみで出荷され、ひとたび口の
中に入れると、海ぶどうがぷちっとはじけてとろける食感が楽しめます。ポイ
ント〇常温で2年保存可能〇ジッパー付きパッケージで、好きなときに好きな
だけ使える〇水で戻すと生海ぶどうの様な新鮮な海ぶどうが食べられる〇海
ぶどう特有の�ぷちぷち�食感を贅沢に味わえる♪〇水でふくらむ様子も楽し
みの一つに！〇海ぶどうは、55種類の栄養素を摂取できるスーパーフード！
This is a 40 g �Fukuramu Puchipuchi Sea Grapes (Puchipuchi Type)� product, made 
possible by high-concentration brine preservation technology that ensures a 2-year 
shelf life.We carefully sort sea grapes to separate branches from the signature 
�puchi-puchi� beads. Only the bead portion is packed, delivering the trademark 
burst-and-melt texture when consumed.Key Features:・Shelf stable at room temperature 
for 2 years・Resealable zipper packaging ‒ use only what you need, when you need 
it・Rehydrates to a fresh, live-sea-grape texture when soaked in water・Luxuriously 
enjoy the characteristic �puchi-puchi� popping texture・Watching it expand during 
rehydration is part of the fun・Sea grapes are a superfood rich in 55 nutrients

沖縄県 Okinawa

株式会社日本バイオテック
Nihon Biotech Co.， Ltd.

◆D06D06
        

アカジン
ミーバイ
Akajin Grouper

A-040

  沖縄県の３大高級魚のひとつです。刺身にマース煮・煮つけ・
魚汁など蒸してもこれまた旨し。
One of the top three premium fi sh in Okinawa. Enjoy as sashimi, 
simmered in salt or broth, in fi sh soup, or steamed―it is delicious in 
any form.

沖縄県 Okinawa

浜口水産株式会社
Hamaguchi Fisheries Co.， Ltd.

◆D01D01
        

洗い塩蔵もずく
（完熟）450g

washed mozuku

A-041

和食だけでなく、海外の料理にもアレンジ可能。シーザーサラダやパスタに加えると、海藻特有の食感が
アクセントになります。ヴィーガンメニューの具材や、海鮮丼・冷菜プレートのトッピングとしても活用され
ており、レストランや家庭での新しい食体験を提案できます。簡単調理で忙しい現代の食卓にも最適です。
It can be used not only in Japanese cuisine but also in international dishes. Adding it to Caesar 
salad or pasta adds a unique texture that is characteristic of seaweed. It is also used as an ingredient 
in vegan dishes and as a topping for seafood bowls and cold platters, off ering a new dining 
experience in restaurants and homes. It is easy to prepare, making it ideal for today�s busy lifestyles.

�洗ってから塩蔵�のこだわり品質。浜比嘉島で育てた自社養殖の新鮮なもずくを、異物や砂をしっかり取り除く
丁寧な洗浄工程の後、同じ浜比嘉島産の塩で塩蔵しました。塩抜きがしやすく、安心・安全で扱いやすいのが特
長。自然の恵みと衛生的な加工を両立したこの商品は、長期保存にも対応し、海外小売や業務用にも最適です。
Committed to quality through washing and salting.Fresh mozuku grown on Hamahiga Island 
at our own farm is carefully washed to remove any foreign matter or sand, then salted with 
salt produced on Hamahiga Island. It is easy to remove the salt, making it safe, secure, and 
easy to handle. This product combines the blessings of nature with hygienic processing, and 
is suitable for long-term storage, making it ideal for overseas retail and commercial use.

沖縄県 Okinawa

まじむじ食品株式会社
Majimugi Foods Co., Ltd.

◆D05D05
        

キハダマグロ
yellowfi n tuna

A-042

  沖縄は全国で見てもマグロ漁獲量は上位に位置します。県
内のセリで魚を競り落としており空港まではも10分の距離
と好立地に店舗を構えておりますのでスピード感を持って対
応できます。
Okinawa ranks among the top prefectures in Japan in terms of tuna 
catch volume.We purchase fi sh at auctions within the prefecture and 
are located in a convenient location just 10 minutes from the airport, 
enabling us to respond quickly to customer requests.

沖縄県 Okinawa

合同会社結丸水産
Yuimaru Fisheries LLC

◆G12G12
        

龍宮海老
（りゅうきゅうえび）
プロトン凍結　M
Whiteleg Shrimp

A-043

  ★沖縄県金武町の龍宮海老★国産！薬剤不使用！新鮮だか
らこそ味わえる本物の甘み、旨味、プリプリとしたその食感
を是非ご賞味ください。鮮度そのままで出荷直前に氷〆し冷
凍便にてお届けします。美味しさ、鮮度ともに格別です。お
刺身はもちろん、蒸して炒めて揚げてどんな調理にもオスス
メです。
★Ryugu Shrimp from Kin Town, Okinawa★ Domestic! No chemicals 
used! Enjoy the authentic sweetness, umami, and plump texture only 
possible with exceptional freshness. Frozen just before shipping to 
preserve quality. Great for sashimi, steaming, stir-frying, or deep-
frying―versatile in all cuisines.

沖縄県 Okinawa

株式会社琉球キッカワ.G
Ryukyu Kikkawa. G Co.， Ltd.

精肉・
畜産加工品

Processed Meat / 
Processed Livestock Products

◆D07D07
        

富士山麓
放し飼いたまご　
福が、きた
Fuku ga Kita

B-001

健康な鶏が産んだタマゴのため、白身に雑味がなく、
黄身の甘さが引き立つ美味しさ。タマゴ本来の自然な
美味しさに特化、是非たまごかけごはんでご賞味くだ
さい。
Laid by healthy chickens, the whites are clean-tasting and the 
yolks have a rich sweetness.

エシカルフードの追求。卵本来の、自然が育んだ自然な味
を楽しんでいただくために、「アニマルウエルフェア」、「循環」、

「環境」、にこだわった、タマゴ本来の自然な美味しさに特化
しています。 ドイツのエイビアリー式鶏舎を採用し、2023年
にイギリスのGood Egg Awardを受賞。
Pursuing ethical food. These eggs focus on natural fl avor nurtured 
by nature, with a commitment to animal welfare, sustainability, and 
the environment. Produced using the German aviary system, recipient 
of the UK�s 2023 Good Egg Award.

静岡県 Shizuoka

株式会社マルフク
Marufuku Co.， Ltd.

◆D09D09
        

飛騨牛
HIDA BEEF

B-002

ステーキ・すき焼き・しゃぶしゃぶ・焼き肉・精肉加工品
Steak, sukiyaki, shabu-shabu, grilled meat, processed meat 
products

岐阜県飛騨地方で１４か月以上飼育された黒毛和種のブラ
ンド牛。肉質に脂が有り、枝肉格付では４等級以上を占める
割合が多い。５年に一度開催される「和牛のオリンピック」で
最優秀枝肉賞獲得。インバウンドが多く訪れる岐阜県飛騨
地方で多くの海外観光客に広く知られる人気の牛肉です。1
頭買い又パーツ輸出も可能。
This branded Japanese Black Wagyu is raised for over 14 months in 
the Hida region of Gifu Prefecture. It is known for its high fat content 
and a large proportion of its carcasses are graded A4 or higher. It has 
won the top carcass award at the �Wagyu Olympics,� held every fi ve 
years. Highly popular among international tourists visiting the Hida 
area, it is widely recognized abroad. Whole-cow purchases and part 
exports are both available.

三重県 Mie

株式会社ジャパントレードインターナショナル
Japan Trade International Co.， Ltd

◆D08D08
        

松阪牛
ビーフカレー
MATSUSAKAUSHIBEEFCURRY

B-003

ランチ、ディナー、レストラン、フードコート、イベン
ト催事
Lunch, dinner, restaurants, food courts, event stalls

最高級の和牛ブランド松阪牛を贅沢に使ったビーフカレーで
す。松阪牛のスライス肉を使用する事で、カレー全体に松阪
牛の旨味が溶け込み、味わい深いカレーに仕上がっており
ます。松阪牛個体識別番号付き松阪牛ビーフカレーはレトル
トパウチ食品です。
This is a beef curry luxuriously made with the highest grade Wagyu 
brand, Matsusaka beef. The sliced Matsusaka beef melts into the curry, 
enriching its fl avor. Comes with individual Matsusaka beef ID. This is 
a retort pouch product.

三重県 Mie

株式会社まるよし
Maruyoshi Co.， Ltd (Japan Wagyu)

◆D10D10
        

蒜山ジャージー
ヨーグルト
プレミアム
プレーン250g   

B-004

そのままお召し上がりください。

  なめらかでコクのあるワンランク上のプレーンヨーグルト。
濃厚でありながら癖のないさらりとした飲み口が特徴の蒜
山ジャージー生乳100％使用。ジャージー乳の特徴を引き
出すためのこだわり製法で、表面に滑らかなクリーム層がで
きています。濃厚なジャージー乳本来の味をお届けします。
●プロバイオティクスN-1乳酸菌使用 ※プロバイオティクス
とは「腸内フローラ改善することにより、宿主（人など）に有
益な作用をもたらす生きた微生物」のことです。生きたまま
腸内まで届き善玉菌を増やし、腸内細菌のバランスを保ち
ます。
  

岡山県 Okayama

蒜山酪農農業協同組合
Hiruraku

◆ONLINEONLINE
              

All Natural 
Wagyu

（江田和牛） 1頭
All Natural Wagyu (EDA 
Wagyu) Whole Cow

B-005

1. 高級飲食店・ホテルのメニュー2. 高級スーパー・百貨店向け3. スポーツ選
手・アスリート向けのたんぱく源4. 健康志向・ナチュラル志向の方向けの食材
1. Menu item at high-end restaurants and hotels2. For premium supermarkets and department 
stores3. As a protein source for athletes4. Ingredient for health- and nature-conscious consumers

All Natural Wagyu（江田和牛）は、日本の伝統的なホテルをはじめとした、国内外の高級ホテル/百貨店/レ
ストランに愛用される次世代のブランド和牛です。個体を血統から厳選し、循環型農業による国産飼料/天然
水を給餌。広い牛舎でアニマルウェルフェアにも配慮することで、SDGsやサステナブルを追求した方式で生産。
加えて、成長促進剤や抗生物質を使用しない無添加飼育で育てたサステナブルを追求した安心・安全な黒毛
和牛です。濃厚な旨味と深いコク、口どけの良い脂の甘みが特徴で、和牛本来の豊かな味わいを楽しめます。
All Natural Wagyu (EDA Wagyu) is a next-generation branded Wagyu loved by traditional 
Japanese inns as well as luxury hotels, department stores, and restaurants both in 
Japan and abroad. Carefully selected from lineage, raised with domestic feed and natural 
water using circular farming practices. Produced in spacious barns with animal welfare 
in mind, pursuing SDGs and sustainability. Additionally, it is a safe and secure black 
Wagyu raised without growth promoters or antibiotics. Features a rich umami fl avor, 
deep richness, and sweet, melt-in-your-mouth fat that off ers the true taste of Wagyu.

宮崎県 Miyazaki

江田畜産株式会社
EDA LIVESTOCK CO., LTD.

◆D11D11
        

うしの中山
和牛　フルセット
NAKAYAMA WAGYU BEEF 
fullset

B-006

中～高所得層に向けた、品質重視、グルメ志向のお
客様へ、ステーキはもちろん、焼肉やすき焼き、寿司
など、和牛料理、商品に使えます。
Targeted at quality-conscious gourmet customers in the mid-
to-high income bracket. Suitable for steak, yakiniku, sukiyaki, 
sushi, and other wagyu-based dishes.

農場から直接厳選した1頭を選び、お届けいたします。霜降
り部位であるロースから赤身の強いモモやウデまで、和牛を
味わい尽くせます。限られた部位ではないのでその分単価も
落とすことができます。また、オーダーメイドも可能で、生体
の状態で農場から買い付け・選ぶことも可能です。
One carefully selected cow is purchased directly from the farm and 
delivered. Includes everything from marbled loin to lean cuts such 
as round and shoulder. More economical than buying selected parts 
separately. Custom orders and live animal selection available.

鹿児島県 Kagoshima

有限会社うしの中山
NAKAYAMA WAGYU FARM Co.，Ltd.
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◆E01E01
        

ロインセット
Loin set

B-007

  リブロース：霜降り紋様が豊富で、肉質もキメ細かく、軟らか
く、甘味のある深い風味をもつため、ステーキ、焼肉、すき
焼き等に適してます。サーロイン：リブロースの性質を受け
継ぐように、肉質もキメ細かく、軟らかく、甘味のある深い風
味をもつ高級部位。ステーキ用に商品化するのが最も適し
ています。
Rib roast: With its rich marbling pattern, fi ne texture, tenderness, and 
deep sweet fl avor, rib roast is ideal for steak, yakiniku, sukiyaki, and 
other dishes.Sirloin: Inheriting the characteristics of rib roast, sirloin 
is a high-quality cut with a fi ne texture, tenderness, and deep sweet 
fl avor. It is most suitable for use in steaks.

鹿児島県 Kagoshima

株式会社ナンチク
NANCHIKU CO.， LTD.

◆E02E02
        

シークヮーサー
全快酢
Shikwasa Recovery 
Vinegar

B-008

疲労を感じた時、よく眠れないと感じた時に1日50 ｍｌ
を目安に水などで3倍に希釈してお召し上がりください
When feeling fatigued or having trouble sleeping, dilute 50ml 
of this product with water (approximately 3 times the amount) 
and consume once a day.

フルーティですっきりとした酸味が特徴です。日常生活や運
動後の一時的な疲労感を軽減する『クエン酸』,睡眠の質(眠
りの深さ)の改善に役立つ『GABA』が入った機能性表示食品
です。1 日 の 摂 取 目 安 (50ml) 当りの 含 有 量：クエン酸
1000mg、GABA100mg　機能性表示食品 届出番号 J301
This product features a fruity and refreshing acidity.It is a functional 
food containing citric acid, which helps reduce temporary fatigue 
from daily life or exercise, and GABA, which supports better sleep 
quality (deeper sleep).Per daily intake (50ml): Citric acid 1000mg, 
GABA 100mgFunctional Food Notifi cation Number: J301

沖縄県 Okinawa

沖縄ハム総合食品株式会社
OKINAWA HAM SOGO SHOKUHIN K.K.

◆E04E04
        

宮古島産黒毛
和牛ほろよい牛
カレー
Wagyu Beef Curry

B-009

  宮古島泡盛粕を給餌し育てた自社ブランド牛を利用したカ
レーです。お肉のゴロゴロ感を最大限に引き出すためにあ
えてとろみと辛さを控え少し酸味をつけています。ご家庭か
ら高級店まで対応できる自信作です。あえて外箱をなくし環
境にも配慮しています。
A curry made with our proprietary Horoyoi Beef, raised on awamori 
lees from Miyako Island. To highlight the chunks of meat, it has mild 
thickness and spice, with a touch of acidity. Suitable for both home 
and high-end dining. Eco-conscious with no outer box.

沖縄県 Okinawa

株式会社ほろよい牛ファーム宮古島
HOROYOI BEEF Co.Ltd

◆E03E03
        

沖縄県産もとぶ牛・
もとぶ牛加工品
Motobu Wagyu (Japanese 
Black Cattle) from 
Okinawa

B-010

  沖縄県本部町で肥育されたブランド和牛「もとぶ牛」オリオ
ンビールの搾りかすを使用したオリジナルの発酵飼料を給仕
することでさらっとした脂質で甘みのある味が特徴のブラン
ド牛です。
Motobu Beef is a premium Wagyu brand raised in Motobu Town, 
Okinawa. It is characterized by its light fat and sweet fl avor, achieved 
by feeding cattle an original fermented feed that includes Orion Beer 
lees.

沖縄県 Okinawa

株式会社もとぶ牧場
Motobu Farm Co., Ltd.

青果・
農産加工品

Fruit and Vegetables /
Processed Agricultural Goods

◆E05E05
        

菊芋美人茶
Jerusalem Artichoke 
Roasted Tea

C-001

  ジャパンフードセレクションで金賞を受賞北海道産100％の菊芋から生まれた、水溶性
食物繊維イヌリンが多く含まれる紫菊芋を焙煎して包み込むような甘みが特徴のお茶
に仕上げました紫菊芋を焙煎した、やさしい甘みと香ばしさ。北海道産100％の紫菊芋
を丁寧に焙煎。自然由来の甘みと香ばしさが調和した、まろやかで飲みやすい味わいで
す。千葉大学と共同開発したイヌリン豊富な紫菊芋。水溶性食物繊維「イヌリン」を豊富
に含み、体の内側から健康をサポート。美容と健康を気づかう方にぴったりです。�カフェ
インゼロ・無添加で家族みんなにやさしい。保存料・香料・着色料不使用＆カフェインゼ
ロ。妊娠中の方やお子様、ご高齢の方まで、毎日安心してお飲みいただけます。
Awarded the Gold Prize at the Japan Food Selection.This tea is made from 100% Hokkaido-grown 
purple Jerusalem artichoke, which is rich in the water-soluble dietary fi ber inulin. It features a 
roasted, gently sweet fl avor.The roasted purple Jerusalem artichoke off ers a mild sweetness and 
rich aroma. Carefully roasted using only 100% Hokkaido-grown purple Jerusalem artichoke, this 
tea has a naturally derived sweet and savory balance that�s smooth and easy to drink.Jointly developed 
with Chiba University, this purple Jerusalem artichoke is rich in inulin, a water-soluble dietary fi ber 
that supports inner-body health. Ideal for those who care about both beauty and wellness.Caff eine-
free and additive-free for the whole family.Free from preservatives, fl avorings, and colorings, with 
zero caff eine. Safe for daily consumption by pregnant women, children, and the elderly.

北海道 Hokkaido

赤坂T・M株式会社
Akasaka T.M. Co.，Ltd.

◆E06E06
        

熟成黒にんにく
Aged Black Garlic

C-002

  生にんにくよりもにおいを気にせずそのままお召し上がりい
ただけます。毎日の健康のために1日1片~2片を続けてお
召し上がりください。
You can enjoy it directly without worrying about the smell like raw 
garlic. For daily health, please continue to consume 1‒2 cloves per 
day.

青森県 Aomori

株式会社たから
TAKARA　INC.

◆E07E07
        

米粉麺
カレーうどん
  

C-003

料理が苦手でも、忙しい方でも、ひと鍋調理で簡単に
つくれます。グルテンフリー・ヴィーガンで小麦アレル
ギーをお持ちの方や健康を気遣う全世代の方、スポー
ツマン、子育て世代、OLさんなどにおすすめです。

  簡単！ひと鍋調理！麺もスープもグルテンフリー！歯ごたえの
ある米粉麺と小麦粉のかわりに米粉でとろみをつけ、和風
だし入りのカレーフレークスープがセットになったカレーうど
んです。
  

福島県 Fukushima

株式会社たふぃあ
Taawhia Co.,Ltd.

◆E08E08
        

焼きいも
せんべい
Processed Sweet Potato 
Product

C-004

おやつや軽食としてそのままお召し上がりいただけ
ます。
Enjoy as a snack or light meal.

茨城県の自然で育てられた「紅はるか」を使用。焼き芋にし
た後、冷凍熟成し、1枚1枚丁寧に伸ばし乾燥させ焼き入れ
を行い仕上げるせんべい。自然な甘みと風味が凝縮され、
ポリポリとした軽やかな食感が特徴です。ヘルシーなのに栄
養価が高い、登山家やボディメイクのお供にもピッタリ。小
ロットOEM対応可能。
Made with �Beniharuka� sweet potatoes grown in the natural environment 
of Ibaraki Prefecture.After roasting, they are frozen for maturation, 
then carefully fl attened, dried, and baked into chips.The natural 
sweetness and fl avor are concentrated, with a light and crispy texture.
Healthy yet rich in nutrients, it is perfect for hikers and fi tness enthusiasts.
OEM small-lot orders available.

茨城県 Ibaraki

株式会社小太郎物産
Kotaro products Co.，ltd

◆E09E09
        

新潟県産
笑みの絆
Emi no Kizuna Rice from 
Niigata Prefecture

C-005

お惣菜用、スーパーのパック寿し、お寿司屋
For prepared dishes, supermarket packed sushi, and sushi 
restaurants

水稲うるち玄米（新潟県産）笑みの絆100％。お寿司のため
に開発されたお寿司に最適なお米。酢の入りがよくシャリ切
りがしやすい。ふっくらと炊き上がり最適な粘りで握ると崩れ
ず食べるとなめらかにほぐれる。
100% Emi no Kizuna non-glutinous brown rice from Niigata Prefecture. 
Specially developed for sushi, it absorbs vinegar well and is easy to 
mix. Cooks up fl uff y with ideal stickiness―fi rm when shaped, yet 
gently falls apart in the mouth.

新潟県 Niigata

有限会社大黒屋商店
Daikokuya Shoten Co., Ltd.

◆ONLINEONLINE
              

京都舞コーン
スープ
  

C-006

夏場は冷蔵庫で冷やして冷製で、冬場は湯せんで温め
てホットでお召し上がりください。

糖度18％を超える「甘さ」を最大限に引き出すため、原材料
は塩と舞コーンのみ。芯から出汁を取り、舞コーンをまるま
る使用しました。商品開発に立ち上がってくださったのはあ
の石井食品。無添加調理にこだわり続けた技術を生かし、�
京都舞コーン�の甘みをぎゅっと閉じ込めたスープに仕上
がっています。
  

京都府 Kyoto

株式会社SAMURAI FARMERS（旧社名　京葱SAMURAI株式会社）
SAMURAI FARMERS Co., Ltd.(Formerly: 京葱SAMURAI株式会社)

◆E10E10
        

みらい乃野菜　
はんなりレタス
  

C-007

そのまま食卓へ：洗わず食べられる手軽さ飲食店や惣菜店での安心・時短食
材子どもや高齢者にもやさしい食材健康志向や大切な方へのギフトとして
Ready to serve: convenient and can be eaten without washingSafe 
and time-saving ingredient for restaurants and delisGentle and 
suitable for children and the elderlyIdeal as a gift for health-
conscious individuals or loved ones

京都府立大学の特許技術で育てた「はんなりレタス」は、一般の
レタスの3～10倍の抗酸化成分を含み、硝酸態窒素を約70％カッ
ト。苦味やえぐ味が少なく甘みが増すため、野菜嫌いなお子様に
も好評です。完全人工光型のクリーンな室内で農薬を使わず栽培
しており、菌数も少なく、洗わずにそのまま食べら健康野菜です。
Developed with patented technology from Kyoto Prefectural University, 
�Hannari Lettuce� contains 3 to 10 times more antioxidants than regular 
lettuce and reduces nitrate nitrogen by about 70%. Its reduced bitterness 
and enhanced sweetness make it popular among children. Grown indoors 
under artifi cial light, pesticide-free, and ready to eat without washing.

京都府 Kyoto

株式会社YASAI
YASAI Co.， Ltd.

◆F01F01
        

やーまん米
Ya-man Rice

C-008

農業のイメージを変えたい、農業を憧れの職業にしたい。そ
んな想いでアーティスト活動、SNS活動をする20歳お米農
家Paddy Boy やーまん（SNS総フォロワー7万人）が今後の
未来の農業への想いを込めて作ったお米です。
Paddy Boy Ya-man, a 20-year-old rice farmer who is also active as an 
artist and on social media (with 70,000 followers), created this rice 
with a desire to change the image of agriculture and make it an admired 
profession. His passion for the future of farming is poured into this 
product.

京都府 Kyoto

久美浜観光園
KUMIHAMA KANKOUEN

◆F03F03
        

大和野菜各種
  

C-009

大和野菜各種、商品により金額が違います
  

奈良県 Nara

葛城山麓農園株式会社
Katsuragi Sanroku Farm Co., Ltd.

◆F02F02
        

富有柿
Fuyu Persimmon

C-010

贈答品
Gift

奈良県西吉野産富有柿２L化粧箱１２個入り
Fuyu persimmons (2L) from Nishiyoshino, Nara Prefecture, packed 
in a gift box (12 pieces)

奈良県 Nara

熊代農園
Kumashiro Farm

◆F05F05
        

冬桃がたり
Fuyumomo-gatari (Winter 
Peach Fuyumomo-gatari)

C-011

「くだもの王国おかやま」が誇る白桃のなかでも特に希少な
桃が『冬桃がたり®』です。その名前のごとく、冬に収穫され
る全国でも珍しい桃であり、美しい乳白色の外観、濃厚な甘
さ、なめらかな肉質、日持ちの良さが特徴です。岡山の白桃
を彩る新たなSweet Storyをお楽しみください。
Among the white peaches that Okayama, the �Fruit Kingdom,� is 
proud of, the most rare variety is the �Fuyu Momotari®.�As its name 
suggests, it is a rare peach that is harvested in winter and is characterized 
by its beautiful milky white appearance, rich sweetness, smooth 
texture, and long shelf life.Enjoy a new sweet story that colors Okayama�s 
white peaches.Okayama�s white peaches are characterized by their 
beautiful milky white appearance, rich sweetness, smooth texture, 
and long shelf life.

岡山県 Okayama

ＪＡ全農おかやま
Okayama Prefectural Headquarters National Federation of 
Agricultural Cooperative Associations

◆F04F04
        

黒々茶
Kuro-Kuro Tea

C-012

おすすめは暑い時期に冷やしてお飲みいただきたいで
す。また、お酒の好きな方などに焼酎に割ってお飲み
いただけます。
Best enjoyed chilled in the summer. Can also be mixed with 
shochu for those who enjoy alcoholic beverages.

作州黒大豆を100％使用し、独自の焙煎方法で味・芳香・色
を得る事に成功しました。栄養素豊富な黒大豆をお手軽に
摂取できます。また、ノンカフェインなので安心してお飲みい
ただけます。
Made with 100% Saku Black Soybeans, this tea achieves fl avor, aroma, 
and color through a unique roasting method. Rich in nutrients and 
caff eine-free, it can be enjoyed with peace of mind.

岡山県 Okayama

晴れの国岡山農業協同組合　作州黒推進委員会
Hare-no-Kuni Okayama Agricultural Cooperative

◆F06F06
        

ほうれん草
Spinach

C-013

生のままサラダで食べれますので、切ってそのまま食
卓へ。手軽にほうれん草の栄養がとれます。小さい子
どもさんや、ご家族の野菜の栄養が気になるママさ
んへ。
Can be eaten raw in salads―just cut and serve. A simple way 
to get spinach nutrients. Recommended for children and health-
conscious parents.

昔ながらの自家製堆肥を使用して栽培しています。えぐみが
少ないのが特徴で、小さなお子様もよく食べてくれます。
Grown using traditional homemade compost. Characterized by its 
mild fl avor, making it easy for children to enjoy.

長崎県 Nagasaki

有限会社　田中農園
Tanaka farm Ltd.

23

出展商品一覧  List of Exhibited Products



◆E01E01
        

ロインセット
Loin set

B-007

  リブロース：霜降り紋様が豊富で、肉質もキメ細かく、軟らか
く、甘味のある深い風味をもつため、ステーキ、焼肉、すき
焼き等に適してます。サーロイン：リブロースの性質を受け
継ぐように、肉質もキメ細かく、軟らかく、甘味のある深い風
味をもつ高級部位。ステーキ用に商品化するのが最も適し
ています。
Rib roast: With its rich marbling pattern, fi ne texture, tenderness, and 
deep sweet fl avor, rib roast is ideal for steak, yakiniku, sukiyaki, and 
other dishes.Sirloin: Inheriting the characteristics of rib roast, sirloin 
is a high-quality cut with a fi ne texture, tenderness, and deep sweet 
fl avor. It is most suitable for use in steaks.

鹿児島県 Kagoshima

株式会社ナンチク
NANCHIKU CO.， LTD.

◆E02E02
        

シークヮーサー
全快酢
Shikwasa Recovery 
Vinegar

B-008

疲労を感じた時、よく眠れないと感じた時に1日50 ｍｌ
を目安に水などで3倍に希釈してお召し上がりください
When feeling fatigued or having trouble sleeping, dilute 50ml 
of this product with water (approximately 3 times the amount) 
and consume once a day.

フルーティですっきりとした酸味が特徴です。日常生活や運
動後の一時的な疲労感を軽減する『クエン酸』,睡眠の質(眠
りの深さ)の改善に役立つ『GABA』が入った機能性表示食品
です。1 日 の 摂 取 目 安 (50ml) 当りの 含 有 量：クエン酸
1000mg、GABA100mg　機能性表示食品 届出番号 J301
This product features a fruity and refreshing acidity.It is a functional 
food containing citric acid, which helps reduce temporary fatigue 
from daily life or exercise, and GABA, which supports better sleep 
quality (deeper sleep).Per daily intake (50ml): Citric acid 1000mg, 
GABA 100mgFunctional Food Notifi cation Number: J301

沖縄県 Okinawa

沖縄ハム総合食品株式会社
OKINAWA HAM SOGO SHOKUHIN K.K.

◆E04E04
        

宮古島産黒毛
和牛ほろよい牛
カレー
Wagyu Beef Curry

B-009

  宮古島泡盛粕を給餌し育てた自社ブランド牛を利用したカ
レーです。お肉のゴロゴロ感を最大限に引き出すためにあ
えてとろみと辛さを控え少し酸味をつけています。ご家庭か
ら高級店まで対応できる自信作です。あえて外箱をなくし環
境にも配慮しています。
A curry made with our proprietary Horoyoi Beef, raised on awamori 
lees from Miyako Island. To highlight the chunks of meat, it has mild 
thickness and spice, with a touch of acidity. Suitable for both home 
and high-end dining. Eco-conscious with no outer box.

沖縄県 Okinawa

株式会社ほろよい牛ファーム宮古島
HOROYOI BEEF Co.Ltd

◆E03E03
        

沖縄県産もとぶ牛・
もとぶ牛加工品
Motobu Wagyu (Japanese 
Black Cattle) from 
Okinawa

B-010

  沖縄県本部町で肥育されたブランド和牛「もとぶ牛」オリオ
ンビールの搾りかすを使用したオリジナルの発酵飼料を給仕
することでさらっとした脂質で甘みのある味が特徴のブラン
ド牛です。
Motobu Beef is a premium Wagyu brand raised in Motobu Town, 
Okinawa. It is characterized by its light fat and sweet fl avor, achieved 
by feeding cattle an original fermented feed that includes Orion Beer 
lees.

沖縄県 Okinawa

株式会社もとぶ牧場
Motobu Farm Co., Ltd.

青果・
農産加工品

Fruit and Vegetables /
Processed Agricultural Goods

◆E05E05
        

菊芋美人茶
Jerusalem Artichoke 
Roasted Tea

C-001

  ジャパンフードセレクションで金賞を受賞北海道産100％の菊芋から生まれた、水溶性
食物繊維イヌリンが多く含まれる紫菊芋を焙煎して包み込むような甘みが特徴のお茶
に仕上げました紫菊芋を焙煎した、やさしい甘みと香ばしさ。北海道産100％の紫菊芋
を丁寧に焙煎。自然由来の甘みと香ばしさが調和した、まろやかで飲みやすい味わいで
す。千葉大学と共同開発したイヌリン豊富な紫菊芋。水溶性食物繊維「イヌリン」を豊富
に含み、体の内側から健康をサポート。美容と健康を気づかう方にぴったりです。�カフェ
インゼロ・無添加で家族みんなにやさしい。保存料・香料・着色料不使用＆カフェインゼ
ロ。妊娠中の方やお子様、ご高齢の方まで、毎日安心してお飲みいただけます。
Awarded the Gold Prize at the Japan Food Selection.This tea is made from 100% Hokkaido-grown 
purple Jerusalem artichoke, which is rich in the water-soluble dietary fi ber inulin. It features a 
roasted, gently sweet fl avor.The roasted purple Jerusalem artichoke off ers a mild sweetness and 
rich aroma. Carefully roasted using only 100% Hokkaido-grown purple Jerusalem artichoke, this 
tea has a naturally derived sweet and savory balance that�s smooth and easy to drink.Jointly developed 
with Chiba University, this purple Jerusalem artichoke is rich in inulin, a water-soluble dietary fi ber 
that supports inner-body health. Ideal for those who care about both beauty and wellness.Caff eine-
free and additive-free for the whole family.Free from preservatives, fl avorings, and colorings, with 
zero caff eine. Safe for daily consumption by pregnant women, children, and the elderly.

北海道 Hokkaido

赤坂T・M株式会社
Akasaka T.M. Co.，Ltd.

◆E06E06
        

熟成黒にんにく
Aged Black Garlic

C-002

  生にんにくよりもにおいを気にせずそのままお召し上がりい
ただけます。毎日の健康のために1日1片~2片を続けてお
召し上がりください。
You can enjoy it directly without worrying about the smell like raw 
garlic. For daily health, please continue to consume 1‒2 cloves per 
day.

青森県 Aomori

株式会社たから
TAKARA　INC.

◆E07E07
        

米粉麺
カレーうどん
  

C-003

料理が苦手でも、忙しい方でも、ひと鍋調理で簡単に
つくれます。グルテンフリー・ヴィーガンで小麦アレル
ギーをお持ちの方や健康を気遣う全世代の方、スポー
ツマン、子育て世代、OLさんなどにおすすめです。

  簡単！ひと鍋調理！麺もスープもグルテンフリー！歯ごたえの
ある米粉麺と小麦粉のかわりに米粉でとろみをつけ、和風
だし入りのカレーフレークスープがセットになったカレーうど
んです。
  

福島県 Fukushima

株式会社たふぃあ
Taawhia Co.,Ltd.

◆E08E08
        

焼きいも
せんべい
Processed Sweet Potato 
Product

C-004

おやつや軽食としてそのままお召し上がりいただけ
ます。
Enjoy as a snack or light meal.

茨城県の自然で育てられた「紅はるか」を使用。焼き芋にし
た後、冷凍熟成し、1枚1枚丁寧に伸ばし乾燥させ焼き入れ
を行い仕上げるせんべい。自然な甘みと風味が凝縮され、
ポリポリとした軽やかな食感が特徴です。ヘルシーなのに栄
養価が高い、登山家やボディメイクのお供にもピッタリ。小
ロットOEM対応可能。
Made with �Beniharuka� sweet potatoes grown in the natural environment 
of Ibaraki Prefecture.After roasting, they are frozen for maturation, 
then carefully fl attened, dried, and baked into chips.The natural 
sweetness and fl avor are concentrated, with a light and crispy texture.
Healthy yet rich in nutrients, it is perfect for hikers and fi tness enthusiasts.
OEM small-lot orders available.

茨城県 Ibaraki

株式会社小太郎物産
Kotaro products Co.，ltd

◆E09E09
        

新潟県産
笑みの絆
Emi no Kizuna Rice from 
Niigata Prefecture

C-005

お惣菜用、スーパーのパック寿し、お寿司屋
For prepared dishes, supermarket packed sushi, and sushi 
restaurants

水稲うるち玄米（新潟県産）笑みの絆100％。お寿司のため
に開発されたお寿司に最適なお米。酢の入りがよくシャリ切
りがしやすい。ふっくらと炊き上がり最適な粘りで握ると崩れ
ず食べるとなめらかにほぐれる。
100% Emi no Kizuna non-glutinous brown rice from Niigata Prefecture. 
Specially developed for sushi, it absorbs vinegar well and is easy to 
mix. Cooks up fl uff y with ideal stickiness―fi rm when shaped, yet 
gently falls apart in the mouth.

新潟県 Niigata

有限会社大黒屋商店
Daikokuya Shoten Co., Ltd.

◆ONLINEONLINE
              

京都舞コーン
スープ
  

C-006

夏場は冷蔵庫で冷やして冷製で、冬場は湯せんで温め
てホットでお召し上がりください。

糖度18％を超える「甘さ」を最大限に引き出すため、原材料
は塩と舞コーンのみ。芯から出汁を取り、舞コーンをまるま
る使用しました。商品開発に立ち上がってくださったのはあ
の石井食品。無添加調理にこだわり続けた技術を生かし、�
京都舞コーン�の甘みをぎゅっと閉じ込めたスープに仕上
がっています。
  

京都府 Kyoto

株式会社SAMURAI FARMERS（旧社名　京葱SAMURAI株式会社）
SAMURAI FARMERS Co., Ltd.(Formerly: 京葱SAMURAI株式会社)

◆E10E10
        

みらい乃野菜　
はんなりレタス
  

C-007

そのまま食卓へ：洗わず食べられる手軽さ飲食店や惣菜店での安心・時短食
材子どもや高齢者にもやさしい食材健康志向や大切な方へのギフトとして
Ready to serve: convenient and can be eaten without washingSafe 
and time-saving ingredient for restaurants and delisGentle and 
suitable for children and the elderlyIdeal as a gift for health-
conscious individuals or loved ones

京都府立大学の特許技術で育てた「はんなりレタス」は、一般の
レタスの3～10倍の抗酸化成分を含み、硝酸態窒素を約70％カッ
ト。苦味やえぐ味が少なく甘みが増すため、野菜嫌いなお子様に
も好評です。完全人工光型のクリーンな室内で農薬を使わず栽培
しており、菌数も少なく、洗わずにそのまま食べら健康野菜です。
Developed with patented technology from Kyoto Prefectural University, 
�Hannari Lettuce� contains 3 to 10 times more antioxidants than regular 
lettuce and reduces nitrate nitrogen by about 70%. Its reduced bitterness 
and enhanced sweetness make it popular among children. Grown indoors 
under artifi cial light, pesticide-free, and ready to eat without washing.

京都府 Kyoto

株式会社YASAI
YASAI Co.， Ltd.

◆F01F01
        

やーまん米
Ya-man Rice

C-008

農業のイメージを変えたい、農業を憧れの職業にしたい。そ
んな想いでアーティスト活動、SNS活動をする20歳お米農
家Paddy Boy やーまん（SNS総フォロワー7万人）が今後の
未来の農業への想いを込めて作ったお米です。
Paddy Boy Ya-man, a 20-year-old rice farmer who is also active as an 
artist and on social media (with 70,000 followers), created this rice 
with a desire to change the image of agriculture and make it an admired 
profession. His passion for the future of farming is poured into this 
product.

京都府 Kyoto

久美浜観光園
KUMIHAMA KANKOUEN

◆F03F03
        

大和野菜各種
  

C-009

大和野菜各種、商品により金額が違います
  

奈良県 Nara

葛城山麓農園株式会社
Katsuragi Sanroku Farm Co., Ltd.

◆F02F02
        

富有柿
Fuyu Persimmon

C-010

贈答品
Gift

奈良県西吉野産富有柿２L化粧箱１２個入り
Fuyu persimmons (2L) from Nishiyoshino, Nara Prefecture, packed 
in a gift box (12 pieces)

奈良県 Nara

熊代農園
Kumashiro Farm

◆F05F05
        

冬桃がたり
Fuyumomo-gatari (Winter 
Peach Fuyumomo-gatari)

C-011

「くだもの王国おかやま」が誇る白桃のなかでも特に希少な
桃が『冬桃がたり®』です。その名前のごとく、冬に収穫され
る全国でも珍しい桃であり、美しい乳白色の外観、濃厚な甘
さ、なめらかな肉質、日持ちの良さが特徴です。岡山の白桃
を彩る新たなSweet Storyをお楽しみください。
Among the white peaches that Okayama, the �Fruit Kingdom,� is 
proud of, the most rare variety is the �Fuyu Momotari®.�As its name 
suggests, it is a rare peach that is harvested in winter and is characterized 
by its beautiful milky white appearance, rich sweetness, smooth 
texture, and long shelf life.Enjoy a new sweet story that colors Okayama�s 
white peaches.Okayama�s white peaches are characterized by their 
beautiful milky white appearance, rich sweetness, smooth texture, 
and long shelf life.

岡山県 Okayama

ＪＡ全農おかやま
Okayama Prefectural Headquarters National Federation of 
Agricultural Cooperative Associations

◆F04F04
        

黒々茶
Kuro-Kuro Tea

C-012

おすすめは暑い時期に冷やしてお飲みいただきたいで
す。また、お酒の好きな方などに焼酎に割ってお飲み
いただけます。
Best enjoyed chilled in the summer. Can also be mixed with 
shochu for those who enjoy alcoholic beverages.

作州黒大豆を100％使用し、独自の焙煎方法で味・芳香・色
を得る事に成功しました。栄養素豊富な黒大豆をお手軽に
摂取できます。また、ノンカフェインなので安心してお飲みい
ただけます。
Made with 100% Saku Black Soybeans, this tea achieves fl avor, aroma, 
and color through a unique roasting method. Rich in nutrients and 
caff eine-free, it can be enjoyed with peace of mind.

岡山県 Okayama

晴れの国岡山農業協同組合　作州黒推進委員会
Hare-no-Kuni Okayama Agricultural Cooperative

◆F06F06
        

ほうれん草
Spinach

C-013

生のままサラダで食べれますので、切ってそのまま食
卓へ。手軽にほうれん草の栄養がとれます。小さい子
どもさんや、ご家族の野菜の栄養が気になるママさ
んへ。
Can be eaten raw in salads―just cut and serve. A simple way 
to get spinach nutrients. Recommended for children and health-
conscious parents.

昔ながらの自家製堆肥を使用して栽培しています。えぐみが
少ないのが特徴で、小さなお子様もよく食べてくれます。
Grown using traditional homemade compost. Characterized by its 
mild fl avor, making it easy for children to enjoy.

長崎県 Nagasaki

有限会社　田中農園
Tanaka farm Ltd.
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 JETRO商談会にも参加するサプライヤー
Those suppliers who also participate in JETRO business meetingsA00 第１商談会場 

1st Business Negotiation Venue A00 第２商談会場 
2nd Business Negotiation Venue



◆F08F08
        

トヨチーニ
ペースト　
プレーンタイプ
Toyochini Paste Plain

C-014

茹で立てのパスタ、他の野菜等を加えて絡めるだけで美味しい一皿に
なります。一人前80gのパスタ麺に対しペースト9～10g。1本で約10
食分。お好きなオイルで伸ばし、ディップソース、バゲット、リゾット、
魚肉料理、各種ソースへご使用ください。海産物との相性は抜群です。
Just add it to freshly cooked pasta and vegetables for a delicious dish. Use 9‒10g of 
paste for 80g of pasta―about 10 servings per bottle. Mix with oil and use as a dip, on 
baguettes, in risotto, with fi sh/meat dishes, or in various sauces. Excellent with seafood.

独自に栽培された原木椎茸を主原料に、うま味・香りをギュッと詰め込んだ
キノコペーストです。購入の9割が30代～60代女性。食へこだわりのある
女性・料理好きな方・グルメな方・パン好きな方。ビーガン、ベジな方も多い。
お客様の中にはお酒（ワイン）好きな方も多く、食材を「楽しむ」方が多い。
This mushroom paste, made primarily from specially cultivated log-grown shiitake 
mushrooms, is packed with umami and aroma. 90% of purchasers are women in their 
30s to 60s who care about quality food―cooking enthusiasts, gourmets, bread lovers, 
vegans, vegetarians, and wine lovers. These customers tend to truly �enjoy� their food.

大分県 Oita

原木椎茸トヨチーニ（宇佐両院商工会）
Toyocini (Usa Ryouin Chamber of Commerce)

◆F07F07
        

(最高級)大分県産
原木天白どんこ
椎茸ギフト
Dried Shiitake Mushroom 
Gift Set

C-015

じっくりと１日かけて水戻しをしてください。加熱調理にお
使いいただけます。｢蒸す｣｢焼く｣｢煮る｣｢揚げる｣｢炒める
｣と様々な料理にお使い頂けます。肉厚なので細かく切らず
にそのままの形で食感を楽しむような料理にお勧めです。
Please soak in water slowly over the course of a day. Suitable for heated cooking such 
as steaming, grilling, simmering, deep-frying, or stir-frying. With their thick texture, these 
shiitake mushrooms are best used whole without slicing to fully enjoy their chewy texture.

日本産椎茸の生産量のうちわずか0.01％程度しか取れない大変希少な椎茸です。椎
茸が芽切をしてから採取されるまで晴れた日がずっと続かないと綺麗な白い亀裂は出
来ません。その模様は亀の甲羅を連想させ中華圏では縁起物として大変喜ばれます。
This is an extremely rare variety of Japanese-grown shiitake, accounting 
for only about 0.01% of total domestic production. Beautiful white cracks 
resembling turtle shells only form if the weather remains clear from 
the time the mushroom buds appear until harvesting. In Chinese culture, 
these patterns are considered auspicious symbols and are highly prized.

大分県 Oita

株式会社マルトモ物産
Marutomo Bussan CO.，LTD

◆F09F09
        

沖縄県産果汁100% 
勝山シークヮーサー
青切り300ml
Katsuyama Shikuwasa 
Green Harvest 300ml

C-016

お水や炭酸で9 ～ 12 倍に希釈してお召し上がりく
ださい
Dilute 9 to 12 times with water or soda water before consuming

原料となるシークヮーサーは、勝山地域を中心とした沖縄県産
の果実を使用しており、トレーサビリティシステムにより栽培履
歴が把握されています。【青切り】果実は酸味と苦みが特徴です
が、当商品は苦味を出来るだけ抑えられるように、種を極力潰さ
ずに果汁を搾っています。さわやかな香りと深みのある酸味が特
徴の9～10月に収穫された沖縄県産のシークヮーサーを使用。
The shikuwasa fruit used as raw material is produced mainly in the 
Katsuyama region of Okinawa Prefecture, and its cultivation history 
is traceable. [Green Harvest] The fruit is characterized by its sourness 
and bitterness, but this product is squeezed in a way that minimizes 
seed crushing to reduce bitterness as much as possible. It uses 
Okinawa-grown shikuwasa harvested in September to October, known 
for its refreshing aroma and rich sourness.

沖縄県 Okinawa

有限会社勝山シークヮーサー
Katsuyama Shikwasa Co., Ltd.

◆F10F10
        

宇治抹茶（セレモ
ニアル/プレミアム
/スターター）
UJI Matcha  (ceremonial/
premium/starter)

C-017

抹茶ラテ等ドリンク、抹茶スイーツ等。
Matcha drinks such as lattes, and matcha sweets.

抹茶の本場、宇治茶特有の風味を持つセレモニアルグレー
ドの抹茶です。飲料・製菓等、食品全般に適しています。セ
レモニアルグレードの他に、プレミアムグレード、スターター
グレードもございます。セレモニアルは主にドリンクに、プレ
ミアムグレードはドリンク・お菓子に、スターターは焼き菓子
などに使われることが多いです。用途によってお使い分け頂
けます。
This is ceremonial grade matcha with the distinctive fl avor of authentic 
Uji tea. Suitable for drinks, confectionery, and general food applications. 
In addition to ceremonial grade, premium and starter grades are also 
available. Ceremonial is mainly used for drinks, premium for both 
drinks and sweets, and starter mainly for baked goods. You can choose 
based on your intended use.

沖縄県 Okinawa

株式会社シーポイントアジア
Cpoint Asia Co.，Ltd.

◆V03V03
        

冷凍ゴーヤー
  

C-018

ごーやーちゃんぷるーなどの炒めものに最適開けてそ
のままサラダに使うこともできます。

急速冷凍を用いて食感をフレッシュに近い状態で残していま
す。特別栽培農産物を中心に農薬や化学肥料をなるべく抑
えて栽培しています。内容量や、カットの厚みは調整可能
です。
  

沖縄県 Okinawa

株式会社みやぎ農園
Miyagi Farm Co., Ltd.

食品加工品
Processed Food Products

◆F11F11
        

なべ焼うどん
Nabeyaki Udon

D-001

青森県産小麦ネバリゴシを50％使用した、のどごしのいい
めんです。厳選された北海道産日高昆布を贅沢に使用した
出汁と、本返し醤油を合わせてコクがあるスープとなりま
した。
Smooth-textured noodles made with 50% Aomori-grown Nebarigoshi 
wheat. The soup is a rich blend of premium Hokkaido Hidaka kelp 
broth and matured soy sauce.

青森県 Aomori

高砂食品株式会社
Takasago Shokuhin CO.，Ltd.

◆G01G01
        

ビールに
よく合うメンマ
Seasoned Bamboo 
Shoots (Great with Beer)

D-002

台湾産原料を使ったこれまでにない食感・味わいのメンマで
す。ニンニクが食欲をそそりビールもススムような味にして
います。
A new textured and fl avorful bamboo shoot product made with 
Taiwanese ingredients. The garlic enhances appetite and makes it a 
perfect match with beer.

岩手県 Iwate

株式会社大門
DAIMON Inc.

◆G02G02
        

鰹節と昆布の
天然だし明太子
Spicy Cod Roe

D-003

ご飯のお供としてはもちろん、パスタやお茶漬け、卵焼きの具材など、和洋問わず幅広
い料理にご活用いただけます。化学調味料不使用なので、お子様や健康志向の方にも
安心してお召し上がりいただけます。贈答品としても大変ご好評をいただいております。
Not only perfect as a companion to rice, but also versatile for use in pasta, 
ochazuke, and omelet fi llings―this product complements a wide variety of 
Japanese and Western dishes. Free from chemical seasonings, it�s a safe choice 
for children and the health-conscious. It is also highly praised as a gift item.

国産の鰹節と昆布からとった「だし」と能登の「魚醤」でじっくり漬け込んだ、
無添加・無着色の明太子です。素材本来の旨みを引き立てる独自の製法に
より、化学調味料や発色剤等を一切使用せず、奥深くやさしい味わいを実
現しました。2025年６月ジャパンフードセレクションにてグランプリを受賞
This additive-free, colorant-free mentaiko is carefully marinated using broth made from domestically 
sourced bonito fl akes and kelp, and Noto fi sh sauce. Our unique production method brings out 
the natural umami of the ingredients without using chemical seasonings or colorants, resulting 
in a deep yet gentle fl avor. Winner of the Grand Prix at the Japan Food Selection in June 2025.

宮城県 Miyagi

湊水産株式会社
Minato Suisan Co., Ltd.

◆G03G03
        

乾燥納豆
Freeze-dried Natto

D-004

宮城県産大粒をひきわり納豆にし、フリ－ズドライ加工。納
豆の栄養そのままに、持ち運んでどこでも納豆をトッピング
できます。サラダ、ピザ、オムレツ、味噌汁など。
Large-grain soybeans from Miyagi Prefecture are crushed into natto 
and freeze-dried. Retains natto�s nutrition, and can be carried and 
topped anywhere. Use on salads, pizza, omelets, miso soup, etc.

宮城県 Miyagi

有限会社川口納豆
Kawaguchi Natto Co.， Ltd.

◆ONLINEONLINE
              

稲庭古来うどん　
お徳用チャック付き
袋入り５４０ｇ
  

D-005

飲食店の業務用、店舗用小売り、通販サイト

秋田県稲庭地区に３００余年の古くから継承されている伝統
製法を用いて熟練の職人が１本１本丁寧に仕上げる日本三
大うどんの一つ「稲庭うどん」を『稲庭古来うどん』として商
標登録しています。
  

秋田県 Akita

有限会社稲庭古来堂
Inaniwakoraido Co.， Ltd.

◆G05G05
        

十八雑穀パック
ごはん
18-Grain Packaged Rice

D-006

  国産18雑穀と茨城県境町産コシヒカリを使用し、おいしい
お水で炊き上げました。圧力釜と同じ製法のため、ふっくら
美味しい仕上がりです。レンジで温めるだけでお手軽にお召
し上がりいただけます。
Made with 18 domestic grains and Koshihikari rice from Sakai-machi, 
Ibaraki, cooked with pure water. Prepared like a pressure cooker, 
resulting in fl uff y and delicious rice. Just heat in a microwave for easy 
enjoyment.

茨城県 Ibaraki

株式会社さかいまちづくり公社
SAKAI MACHIZUKURI AUTHORITY Co.， Ltd.

◆G04G04
        

甘納豆 各種
Sweetened Bean Paste

D-007

  茨城県産のさつま芋(紅はるか)を使用。蜜漬けしながらも
しっかりとさつま芋の風味を感じられる「芋のあまなっと
う」です
Made with sweet potato (Beni Haruka) from Ibaraki Prefecture. This 
�sweet potato amanatto� is syrup-soaked yet retains the rich fl avor 
of the sweet potato.

茨城県 Ibaraki

株式会社つかもと(龍ケ崎市商工会)
株式会社つかもと (Ryugasaki Chamber of Commerce and Industry)

◆G06G06
        

特製肉餃子
15個入
Frozen Dumplings, Frozen 
Food, Chinese Delicacies

D-008

「肉のうまみ」にこだわったジューシーさ抜群の餃子」噛んだ
瞬間に口の中に肉汁が溢れだします。一般的な餃子 ( 約
20g)の1.7倍の35gの大きさがあり、食べ応えは抜群です。
These juicy dumplings are crafted to emphasize the fl avor of the 
meat. One bite releases a burst of meat juices in your mouth. At 35g 
each, they are 1.7 times larger than a typical dumpling (approx. 20g), 
off ering exceptional satisfaction.

栃木県 Tochigi

株式会社 悟空
GOKU Co.，Ltd

◆G07G07
        

冷凍厚焼玉子
500ｇノーカット
Frozen Thick Japanese 
Omelette 500g (Uncut)

D-009

ホテル朝食、和風レストラン、寿司店、おにぎり店、
お弁当屋、スーパー総菜、お持ち帰り・デリバリー、高
齢者施設調理場、学校給食など
Hotel breakfasts, Japanese restaurants, sushi shops, rice ball 
shops, bento shops, supermarket delicatessens, takeaway/
delivery, kitchens in elderly care facilities, school lunches, etc.

当社の冷凍厚焼玉子は解凍後の食感にこだわり、チルドに非常に
近い食感でお召し上がりいただけます。　海外でもそのクォリティー
を高く評価されております。国内に於いても今までチルドの玉子焼
を使用していたレストランや量販店も、このクォリティーであれば賞
味期限の長い冷凍品のほうが無駄がでずに良いとの事です。
Our frozen Atsuyaki Tamago is crafted to maintain a texture remarkably 
close to chilled types even after defrosting, and is highly rated overseas. 
In Japan, many restaurants and retailers have switched from chilled 
to frozen due to its long shelf life and quality.

千葉県 Chiba

マルユー株式会社
Maruyuu Co.，Ltd

◆G08G08
        

使いきりシリーズ　
きんぴらごぼう
  

D-010

食感の良いごぼうを使用し、昆布と鰹の旨みを効かせてあっ
さりとした味付けに仕上げました。
  

東京都 Tokyo

堂本食品株式会社
Domoto Foods Co., Ltd.

◆G10G10
        

フューチャーラーメン　
グルテンフリー　
半生　玄米麺120g
SAMBAZON Organic Acai 
(unsweet)

D-011

アサイー市場を世界に切り拓いたオーガニック、フェアトレー
ド認証ブランドです。アマゾンの資源を持続可能な方法で活
用し、品質管理と製造工程において厳格な基準を維持。世
界各国の小売・飲食業界に向けて安心・高品質なアサイー製
品を安定供給しています。環境保護と社会貢献を企業理念
に掲げ、持続可能な成長を目指しています。
  

東京都 Tokyo

ニコウトレーディング株式会社
NIKO TRADING CO.，LTD

◆ONLINEONLINE
              

カレーふりかけ
Furikake

D-012

・ご飯にかけるだけでなく、トーストやピザ、サラダ、
タコス等のトッピングとしてもお召し上がれます。
Not only for rice, but also great as a topping for toast, pizza, 
salad, and tacos.

・世界的に人気のある日本式の甘口カレーの味で大人から
子供まで幅広くお召し上がれます。かつお、たまごやえび等
の乳以外の動物原料を使用しておりませんので、動物アレ
ルギーを気にされる方でもお召し上がれます。欧米へも輸
出可能です。
Features the globally popular mild Japanese curry fl avor that appeals 
to all ages. Free from non-dairy animal ingredients, suitable for those 
with animal allergies. Exportable to Europe and the US.

東京都 Tokyo

株式会社日本海水
Nihonkaisui Co., Ltd.
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◆F08F08
        

トヨチーニ
ペースト　
プレーンタイプ
Toyochini Paste Plain

C-014

茹で立てのパスタ、他の野菜等を加えて絡めるだけで美味しい一皿に
なります。一人前80gのパスタ麺に対しペースト9～10g。1本で約10
食分。お好きなオイルで伸ばし、ディップソース、バゲット、リゾット、
魚肉料理、各種ソースへご使用ください。海産物との相性は抜群です。
Just add it to freshly cooked pasta and vegetables for a delicious dish. Use 9‒10g of 
paste for 80g of pasta―about 10 servings per bottle. Mix with oil and use as a dip, on 
baguettes, in risotto, with fi sh/meat dishes, or in various sauces. Excellent with seafood.

独自に栽培された原木椎茸を主原料に、うま味・香りをギュッと詰め込んだ
キノコペーストです。購入の9割が30代～60代女性。食へこだわりのある
女性・料理好きな方・グルメな方・パン好きな方。ビーガン、ベジな方も多い。
お客様の中にはお酒（ワイン）好きな方も多く、食材を「楽しむ」方が多い。
This mushroom paste, made primarily from specially cultivated log-grown shiitake 
mushrooms, is packed with umami and aroma. 90% of purchasers are women in their 
30s to 60s who care about quality food―cooking enthusiasts, gourmets, bread lovers, 
vegans, vegetarians, and wine lovers. These customers tend to truly �enjoy� their food.

大分県 Oita

原木椎茸トヨチーニ（宇佐両院商工会）
Toyocini (Usa Ryouin Chamber of Commerce)

◆F07F07
        

(最高級)大分県産
原木天白どんこ
椎茸ギフト
Dried Shiitake Mushroom 
Gift Set

C-015

じっくりと１日かけて水戻しをしてください。加熱調理にお
使いいただけます。｢蒸す｣｢焼く｣｢煮る｣｢揚げる｣｢炒める
｣と様々な料理にお使い頂けます。肉厚なので細かく切らず
にそのままの形で食感を楽しむような料理にお勧めです。
Please soak in water slowly over the course of a day. Suitable for heated cooking such 
as steaming, grilling, simmering, deep-frying, or stir-frying. With their thick texture, these 
shiitake mushrooms are best used whole without slicing to fully enjoy their chewy texture.

日本産椎茸の生産量のうちわずか0.01％程度しか取れない大変希少な椎茸です。椎
茸が芽切をしてから採取されるまで晴れた日がずっと続かないと綺麗な白い亀裂は出
来ません。その模様は亀の甲羅を連想させ中華圏では縁起物として大変喜ばれます。
This is an extremely rare variety of Japanese-grown shiitake, accounting 
for only about 0.01% of total domestic production. Beautiful white cracks 
resembling turtle shells only form if the weather remains clear from 
the time the mushroom buds appear until harvesting. In Chinese culture, 
these patterns are considered auspicious symbols and are highly prized.

大分県 Oita

株式会社マルトモ物産
Marutomo Bussan CO.，LTD

◆F09F09
        

沖縄県産果汁100% 
勝山シークヮーサー
青切り300ml
Katsuyama Shikuwasa 
Green Harvest 300ml

C-016

お水や炭酸で9 ～ 12 倍に希釈してお召し上がりく
ださい
Dilute 9 to 12 times with water or soda water before consuming

原料となるシークヮーサーは、勝山地域を中心とした沖縄県産
の果実を使用しており、トレーサビリティシステムにより栽培履
歴が把握されています。【青切り】果実は酸味と苦みが特徴です
が、当商品は苦味を出来るだけ抑えられるように、種を極力潰さ
ずに果汁を搾っています。さわやかな香りと深みのある酸味が特
徴の9～10月に収穫された沖縄県産のシークヮーサーを使用。
The shikuwasa fruit used as raw material is produced mainly in the 
Katsuyama region of Okinawa Prefecture, and its cultivation history 
is traceable. [Green Harvest] The fruit is characterized by its sourness 
and bitterness, but this product is squeezed in a way that minimizes 
seed crushing to reduce bitterness as much as possible. It uses 
Okinawa-grown shikuwasa harvested in September to October, known 
for its refreshing aroma and rich sourness.

沖縄県 Okinawa

有限会社勝山シークヮーサー
Katsuyama Shikwasa Co., Ltd.

◆F10F10
        

宇治抹茶（セレモ
ニアル/プレミアム
/スターター）
UJI Matcha  (ceremonial/
premium/starter)

C-017

抹茶ラテ等ドリンク、抹茶スイーツ等。
Matcha drinks such as lattes, and matcha sweets.

抹茶の本場、宇治茶特有の風味を持つセレモニアルグレー
ドの抹茶です。飲料・製菓等、食品全般に適しています。セ
レモニアルグレードの他に、プレミアムグレード、スターター
グレードもございます。セレモニアルは主にドリンクに、プレ
ミアムグレードはドリンク・お菓子に、スターターは焼き菓子
などに使われることが多いです。用途によってお使い分け頂
けます。
This is ceremonial grade matcha with the distinctive fl avor of authentic 
Uji tea. Suitable for drinks, confectionery, and general food applications. 
In addition to ceremonial grade, premium and starter grades are also 
available. Ceremonial is mainly used for drinks, premium for both 
drinks and sweets, and starter mainly for baked goods. You can choose 
based on your intended use.

沖縄県 Okinawa

株式会社シーポイントアジア
Cpoint Asia Co.，Ltd.

◆V03V03
        

冷凍ゴーヤー
  

C-018

ごーやーちゃんぷるーなどの炒めものに最適開けてそ
のままサラダに使うこともできます。

急速冷凍を用いて食感をフレッシュに近い状態で残していま
す。特別栽培農産物を中心に農薬や化学肥料をなるべく抑
えて栽培しています。内容量や、カットの厚みは調整可能
です。
  

沖縄県 Okinawa

株式会社みやぎ農園
Miyagi Farm Co., Ltd.

食品加工品
Processed Food Products

◆F11F11
        

なべ焼うどん
Nabeyaki Udon

D-001

青森県産小麦ネバリゴシを50％使用した、のどごしのいい
めんです。厳選された北海道産日高昆布を贅沢に使用した
出汁と、本返し醤油を合わせてコクがあるスープとなりま
した。
Smooth-textured noodles made with 50% Aomori-grown Nebarigoshi 
wheat. The soup is a rich blend of premium Hokkaido Hidaka kelp 
broth and matured soy sauce.

青森県 Aomori

高砂食品株式会社
Takasago Shokuhin CO.，Ltd.

◆G01G01
        

ビールに
よく合うメンマ
Seasoned Bamboo 
Shoots (Great with Beer)

D-002

台湾産原料を使ったこれまでにない食感・味わいのメンマで
す。ニンニクが食欲をそそりビールもススムような味にして
います。
A new textured and fl avorful bamboo shoot product made with 
Taiwanese ingredients. The garlic enhances appetite and makes it a 
perfect match with beer.

岩手県 Iwate

株式会社大門
DAIMON Inc.

◆G02G02
        

鰹節と昆布の
天然だし明太子
Spicy Cod Roe

D-003

ご飯のお供としてはもちろん、パスタやお茶漬け、卵焼きの具材など、和洋問わず幅広
い料理にご活用いただけます。化学調味料不使用なので、お子様や健康志向の方にも
安心してお召し上がりいただけます。贈答品としても大変ご好評をいただいております。
Not only perfect as a companion to rice, but also versatile for use in pasta, 
ochazuke, and omelet fi llings―this product complements a wide variety of 
Japanese and Western dishes. Free from chemical seasonings, it�s a safe choice 
for children and the health-conscious. It is also highly praised as a gift item.

国産の鰹節と昆布からとった「だし」と能登の「魚醤」でじっくり漬け込んだ、
無添加・無着色の明太子です。素材本来の旨みを引き立てる独自の製法に
より、化学調味料や発色剤等を一切使用せず、奥深くやさしい味わいを実
現しました。2025年６月ジャパンフードセレクションにてグランプリを受賞
This additive-free, colorant-free mentaiko is carefully marinated using broth made from domestically 
sourced bonito fl akes and kelp, and Noto fi sh sauce. Our unique production method brings out 
the natural umami of the ingredients without using chemical seasonings or colorants, resulting 
in a deep yet gentle fl avor. Winner of the Grand Prix at the Japan Food Selection in June 2025.

宮城県 Miyagi

湊水産株式会社
Minato Suisan Co., Ltd.

◆G03G03
        

乾燥納豆
Freeze-dried Natto

D-004

宮城県産大粒をひきわり納豆にし、フリ－ズドライ加工。納
豆の栄養そのままに、持ち運んでどこでも納豆をトッピング
できます。サラダ、ピザ、オムレツ、味噌汁など。
Large-grain soybeans from Miyagi Prefecture are crushed into natto 
and freeze-dried. Retains natto�s nutrition, and can be carried and 
topped anywhere. Use on salads, pizza, omelets, miso soup, etc.

宮城県 Miyagi

有限会社川口納豆
Kawaguchi Natto Co.， Ltd.

◆ONLINEONLINE
              

稲庭古来うどん　
お徳用チャック付き
袋入り５４０ｇ
  

D-005

飲食店の業務用、店舗用小売り、通販サイト

秋田県稲庭地区に３００余年の古くから継承されている伝統
製法を用いて熟練の職人が１本１本丁寧に仕上げる日本三
大うどんの一つ「稲庭うどん」を『稲庭古来うどん』として商
標登録しています。
  

秋田県 Akita

有限会社稲庭古来堂
Inaniwakoraido Co.， Ltd.

◆G05G05
        

十八雑穀パック
ごはん
18-Grain Packaged Rice

D-006

  国産18雑穀と茨城県境町産コシヒカリを使用し、おいしい
お水で炊き上げました。圧力釜と同じ製法のため、ふっくら
美味しい仕上がりです。レンジで温めるだけでお手軽にお召
し上がりいただけます。
Made with 18 domestic grains and Koshihikari rice from Sakai-machi, 
Ibaraki, cooked with pure water. Prepared like a pressure cooker, 
resulting in fl uff y and delicious rice. Just heat in a microwave for easy 
enjoyment.

茨城県 Ibaraki

株式会社さかいまちづくり公社
SAKAI MACHIZUKURI AUTHORITY Co.， Ltd.

◆G04G04
        

甘納豆 各種
Sweetened Bean Paste

D-007

  茨城県産のさつま芋(紅はるか)を使用。蜜漬けしながらも
しっかりとさつま芋の風味を感じられる「芋のあまなっと
う」です
Made with sweet potato (Beni Haruka) from Ibaraki Prefecture. This 
�sweet potato amanatto� is syrup-soaked yet retains the rich fl avor 
of the sweet potato.

茨城県 Ibaraki

株式会社つかもと(龍ケ崎市商工会)
株式会社つかもと (Ryugasaki Chamber of Commerce and Industry)

◆G06G06
        

特製肉餃子
15個入
Frozen Dumplings, Frozen 
Food, Chinese Delicacies

D-008

「肉のうまみ」にこだわったジューシーさ抜群の餃子」噛んだ
瞬間に口の中に肉汁が溢れだします。一般的な餃子 ( 約
20g)の1.7倍の35gの大きさがあり、食べ応えは抜群です。
These juicy dumplings are crafted to emphasize the fl avor of the 
meat. One bite releases a burst of meat juices in your mouth. At 35g 
each, they are 1.7 times larger than a typical dumpling (approx. 20g), 
off ering exceptional satisfaction.

栃木県 Tochigi

株式会社 悟空
GOKU Co.，Ltd

◆G07G07
        

冷凍厚焼玉子
500ｇノーカット
Frozen Thick Japanese 
Omelette 500g (Uncut)

D-009

ホテル朝食、和風レストラン、寿司店、おにぎり店、
お弁当屋、スーパー総菜、お持ち帰り・デリバリー、高
齢者施設調理場、学校給食など
Hotel breakfasts, Japanese restaurants, sushi shops, rice ball 
shops, bento shops, supermarket delicatessens, takeaway/
delivery, kitchens in elderly care facilities, school lunches, etc.

当社の冷凍厚焼玉子は解凍後の食感にこだわり、チルドに非常に
近い食感でお召し上がりいただけます。　海外でもそのクォリティー
を高く評価されております。国内に於いても今までチルドの玉子焼
を使用していたレストランや量販店も、このクォリティーであれば賞
味期限の長い冷凍品のほうが無駄がでずに良いとの事です。
Our frozen Atsuyaki Tamago is crafted to maintain a texture remarkably 
close to chilled types even after defrosting, and is highly rated overseas. 
In Japan, many restaurants and retailers have switched from chilled 
to frozen due to its long shelf life and quality.

千葉県 Chiba

マルユー株式会社
Maruyuu Co.，Ltd

◆G08G08
        

使いきりシリーズ　
きんぴらごぼう
  

D-010

食感の良いごぼうを使用し、昆布と鰹の旨みを効かせてあっ
さりとした味付けに仕上げました。
  

東京都 Tokyo

堂本食品株式会社
Domoto Foods Co., Ltd.

◆G10G10
        

フューチャーラーメン　
グルテンフリー　
半生　玄米麺120g
SAMBAZON Organic Acai 
(unsweet)

D-011

アサイー市場を世界に切り拓いたオーガニック、フェアトレー
ド認証ブランドです。アマゾンの資源を持続可能な方法で活
用し、品質管理と製造工程において厳格な基準を維持。世
界各国の小売・飲食業界に向けて安心・高品質なアサイー製
品を安定供給しています。環境保護と社会貢献を企業理念
に掲げ、持続可能な成長を目指しています。
  

東京都 Tokyo

ニコウトレーディング株式会社
NIKO TRADING CO.，LTD

◆ONLINEONLINE
              

カレーふりかけ
Furikake

D-012

・ご飯にかけるだけでなく、トーストやピザ、サラダ、
タコス等のトッピングとしてもお召し上がれます。
Not only for rice, but also great as a topping for toast, pizza, 
salad, and tacos.

・世界的に人気のある日本式の甘口カレーの味で大人から
子供まで幅広くお召し上がれます。かつお、たまごやえび等
の乳以外の動物原料を使用しておりませんので、動物アレ
ルギーを気にされる方でもお召し上がれます。欧米へも輸
出可能です。
Features the globally popular mild Japanese curry fl avor that appeals 
to all ages. Free from non-dairy animal ingredients, suitable for those 
with animal allergies. Exportable to Europe and the US.

東京都 Tokyo

株式会社日本海水
Nihonkaisui Co., Ltd.
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 JETRO商談会にも参加するサプライヤー
Those suppliers who also participate in JETRO business meetingsA00 第１商談会場 

1st Business Negotiation Venue A00 第２商談会場 
2nd Business Negotiation Venue



◆G09G09
        

玄米deむすび
（塩）

Brown Rice Ball (Salt)

D-013

朝の出勤前にレンチン1分半で栄養補給、そのまま食べてもよし、海
苔で巻いたり、シャケフレークなどをトッピングしてもよし。茶漬け
も相性良く夏は冷やし茶漬けがオススメです。夕食には、レンチン
後あえて崩して玄米カレーや牡蠣リゾットなどにしても美味しいです
Quick 90-second microwave nutrition before heading to work. 
Enjoy as is, wrapped in seaweed, or topped with salmon fl akes. 
Also great as ochazuke―especially chilled in summer. For dinner, 
try breaking it up after heating for brown rice curry or oyster risotto.

玄米は「硬くて美味しくない」「手間がかかる」と健康的であることはわかっ
ていても敬遠されがちな存在でもあります。だからこそ、誰もが手軽に、
美味しく毎日習慣にできるかたちにしたい。そうして生まれたのが「玄米
deむすび」です。添加物不使用、ミドリ麹使用などにもこだわっています。
Brown rice is often seen as hard, less tasty, or inconvenient despite 
being healthy. That�s why we created �Genmai de Musubi�―a convenient, 
tasty way to enjoy it daily. Free of additives, made with Midori koji.

東京都 Tokyo

フィーノ株式会社
Fino Inc.

◆G11G11
        

王道白菜キムチ
Nappa Kimchi

D-014

食卓の一品として、炒め物や鍋などの具材として。お
酒のおつまみとして。
As a side dish on the dining table, or as an ingredient for stir-
fried dishes or hot pots. Also suitable as a snack with alcoholic 
beverages.

行列ができる川崎名物キムチ専門店の代表商品。キムチとし
て初めて「かわさき名産品」や「かながわの名産100選」に認
定され、2025年2月には「8時間で最も販売されたキムチ」と
して世界記録に認定。※販路としての目安　国内販売　冷蔵

（賞味期限：10日間）　海外販売　冷凍（賞味期限：365日）
A signature product from a renowned kimchi specialty store in Kawasaki 
that draws long queues. It was the fi rst kimchi to be certifi ed as a �Kawasaki 
Specialty Product� and selected for the �Top 100 Kanagawa Specialties.� 
In February 2025, it was offi  cially recognized as holding the world record 
for �most kimchi sold in 8 hours.�Estimated sales channelsDomestic: 
Refrigerated (Shelf life: 10 days)Overseas: Frozen (Shelf life: 365 days)

神奈川県 Kanagawa

有限会社グリーンフーズあつみ
Green Foods Atsumi Co.， LTD

◆H01H01
        

食べ切り鮎の塩
仕立て
Ready-to-eat Whole Ayu 
Simmered with Salt

D-015

飲食店での利用を想定。トースターやスチコンで温め
て頂くだけで召し上がれます。
Intended for restaurant use. Simply heat with a toaster or steam 
convection oven and it�s ready to serve.

1尾20-25gの鮎を骨まで柔らかく調理しました。最終の調味
でお店のカラーを演出して頂けるよう、ほんのり塩味を感じ
る程度の味付けです。そのままでも、てんぷら、南蛮漬け、
田楽、雑炊、お茶漬けなど幅広く使用して頂けます。
Each 20‒25g ayu fi sh is cooked until even the bones are soft. Seasoned 
lightly with salt so the fi nal fl avor can be customized to match your 
restaurant�s style. Can be enjoyed as-is or in tempura, nanbanzuke, 
dengaku, rice porridge, or ochazuke.

岐阜県 Gifu

株式会社鵜舞屋
UMAIYA CO.， LTD

◆H02H02
        

浜松産ハバネロ　
灼熱レッド辣油
Chili Oil

D-016

ハバネロならではのきりっとした辛さと旨味を楽しめ
ます。パスタやピザパエリアなど洋風のお料理によく
合います。
Enjoy the sharp spiciness and umami unique to habanero. 
Perfect for Western dishes like pasta, pizza, and paella.

浜松産のハバネロに浜松唯一のあぶらやがつくった胡麻油
とコラボ辣油。澄んだきれいな朱色でハバネロのきりっとし
た辛さと風味が生きています。
A chili oil made with Hamamatsu-grown habaneros and sesame oil 
from Hamamatsu�s only oil maker. Vivid red color and sharp fl avor 
highlight the habanero�s character.

静岡県 Shizuoka

株式会社村松製油所
Muramatsu Oil Mill Co.， Ltd.

◆H03H03
        

名古屋きしめん
  

D-017

サラダやまぜめん、鍋の〆など、様々な麺料理に利用
できます。

  愛知県の郷土料理きしめんを愛知県の小麦きぬあかりを使
用して作り上げた名古屋きしめんです。平らで薄い形状のめ
んで冷やして食べるともっちり食感でのど越しがよく、温かく
して食べるとスープが麺にしみ込み美味しい麺となります。
鍋の〆に最適です。
  

愛知県 Aichi

株式会社金トビ志賀
KINTOBI SHIGA CO.，LTD.

◆H04H04
        

いにしへ
  

D-018

寿司、刺身などつけ醤油として。業務用では、海外で
高級日本食レストランにてご利用いただいており
ます。

  国の登録有形文化財に指定された蔵の中、杉桶で2年じっく
りと発酵、熟成されたもろみをキリン式圧搾機で丁寧に搾り
ます。寒暖差のある伊賀の気候を利用し、麹づくりから人の
手で行う手づくり醤油です。濃厚な味と香り、自然にうまれ
た旨みが特徴です。
  

三重県 Mie

株式会社福岡醤油店
Fukuoka Soy Sauce Brewery Co.， Ltd

◆H05H05
        

とまとの鯛おじや
（9ヶ月）

Tomato & Sea Bream 
Porridge

D-019

日常、外出先での利用、飲食店のメニュー、ギフト
Daily use, outings, restaurant menus, gifts

国産原材料を使用し、トマトと真鯛を組み合わせた鮮やかで
人気のメニューです。中身が見える透明パッケージを採用。
赤ちゃんの月齢に応じて内容量やテクスチャーが変わる4段
階の商品設計となっています。
A colorful and popular menu item made with domestically sourced 
ingredients, combining tomato and sea bream. Features a transparent 
package that shows the contents. Product is designed in four stages 
to suit the age and developmental stage of babies.

滋賀県 Shiga

株式会社はたけのみかた
Hatake no mikata Inc.

◆H08H08
        

揖保乃糸　
特級３００ｇ
  

D-020

四季を通じて、冷温ともに様々なシーンにご使用頂け
ます。白き麺ののどごし、食感をお楽しみ下さい。

手延べそうめん揖保乃糸の中でのも冬の限られた時期に製
造される揖保乃糸特級　一般のそうめんよりも細く、白く、
風味、食感ともに格別です。
  

兵庫県 Hyogo

菅哉物産株式会社
Sugaya Bussan  Co.，Ltd.

◆H09H09
        

腰じまんうどん
Udon

D-021

昼食、夕食
Lunch, Dinner

小麦粉の一部に国産小麦を使用しておりますので、なめら
かなのどごしと「モチモチ」した弾力のある食感が味わえ
ます。
Uses partially domestic wheat fl our, providing a smooth texture and 
chewy fi rmness.

兵庫県 Hyogo

髙尾製粉製麺株式会社
Takao Seifun-Seimen Co.，Ltd.

◆H07H07
        

手延べそうめん 揖保乃糸 
上級6把×30入
Ibonoito Premium 
Hand-Stretched Somen 
300g

D-022

食 卓 、各ご家 庭 、パ ーティー、お 祝 い、キャンプ、
BBQ、宴会、レストラン、飲食店、ホテル、売店、プ
レゼント、ギフト、お返し、お礼、挨拶
Dining table, households, parties, celebrations, camping, BBQ, 
banquets, restaurants, food service establishments, hotels, souvenir 
shops, presents, gifts, return gifts, thank-you gifts, greetings

手延べそうめん｢揖保乃糸｣は、小麦粉と塩水を練り合わせ、｢
より｣と｢熟成｣を幾度も 繰り返し、徐々に細くし手間隙かけて
製造致しております。約４００軒の製造者が、均一なそうめんを
製造する為に厳しい検査基準を設け、２０余 名の検査員による
検査・指導を行っております。最もご愛顧頂いている名品です。
Ibonoito somen is made from wheat fl our and salt water, carefully 
stretched and aged through repeated steps. About 400 producers 
and over 20 inspectors ensure consistent quality. This is our most 
beloved product.

兵庫県 Hyogo

揖保乃糸特約店　株式会社高田商店
TAKATA-SYOUTEN CO.， LTD.

◆H06H06
        

プチまるもち
Petit Round Mochi

D-023

いろいろなお料理のトッピングとして
As a topping for various dishes

ハラール認証品、無添加、グルテンフリー、原料は水稲もち
米100％％の杵つきまるもち。スープ、インスタントカップ麺
など、いろいろなお料理のトッピングに使える便利なお餅。
添加物は一切使用せず高い技術力で実現した商品です。
Halal certifi ed, additive-free, gluten-free, and made with 100% paddy 
rice, these round mochi rice cakes are pounded with a mallet.These 
convenient mochi rice cakes can be used as a topping for a variety 
of dishes, including soups and instant cup noodles. This product is 
made using advanced technology and does not contain any additives.

兵庫県 Hyogo

前原製粉株式会社
Maeharaseifun Co.，Ltd

◆H10H10
        

キトラ醤油　
朱雀
koikuchi soy sauce

D-024

  奈良・明日香村に佇む、百年続く小さな醤油蔵。この地には今も国の厳しい開
発規制がかかり、清らかな空気と水が守られています。その恵まれた水を使い、
吉野杉の百年樽でじっくりと2年熟成。代々受け継がれてきたこの杉樽を新た
に作る職人は、今ではほとんどいません。蔵のラベルには、村内にあるキトラ
古墳の壁画をモチーフにしたデザインを採用。地域の文化とともに、味わいも
お届けしています。コクのある特上こいくち醤油で、たまごかけご飯にぴったり。
海外からも注目される�しょうゆ絞り体験�や蔵の見学も行っており、この伝統
を国内外にもっと広めていきたい──そんな想いを込めた一本です。
A small soy sauce brewery that has been in business for over 100 years, located in Asuka Village, 
Nara.  This area is still subject to strict national development regulations, preserving its clean air 
and water.  Using this blessed water, the soy sauce is aged for two years in 100-year-old Yoshino 
cedar barrels.  There are now very few craftsmen who can make these cedar barrels, which have 
been passed down from generation to generation.The label features a design inspired by the murals 
of the Kitoran Kofun tomb within the village.  We deliver both the taste and the culture of the region.  
This rich, premium dark soy sauce is perfect for tamagokake gohan (rice with raw egg).  We also 
off er �soy sauce pressing experiences� and brewery tours that have gained attention overseas,  and 
this bottle embodies our desire to spread this tradition both domestically and internationally.

奈良県 Nara

明日香スタンド
Asuka Village Chamber of Commerce and Industry

◆I01I01
        

ブルーベリー
クリームチーズ
Blueberry Cream Cheese

D-025

デザートとしてワインと一緒に
Serve as a dessert.Pair with wine.

ブルーベリーの果肉を贅沢にトッピングしたクリームチーズ
です。クリームチーズははちみつ漬けにしているので、優し
い甘さが特徴です。
This blueberry cream cheese features a generous topping of real 
blueberry fruit.The cream cheese is marinated in honey, giving it a 
gentle and mellow sweetness.

奈良県 Nara

三原食品株式会社
MIHARA FOODS Co,.Ltd.

◆H11H11
        

極細手延べ
そうめん「白龍」
Hakuryu - Ultra-Thin 
Hand-Stretched Somen 
Noodles

D-026

暑いとき・・・氷水で冷やして、冷やしそうめんとして。寒いと
き・・・温かいお出汁と共に、にゅうめんとして。変わり種・・・
油で揚げる、お好きな具材と炒める、お鍋の〆に入れる。
When it�s hot: chill in ice water and enjoy as cold somen.When it�s cold: 
serve in warm broth as �nyumen� (hot somen).Unique ideas: deep-fry, stir-
fry with your favorite ingredients, or add as a fi nishing touch to hot pot.

三輪山本を代表する商品「白龍」口あたりは絹のようになめら
か。絶妙なコシと喉越しを追求し、白龍が生まれました。直径
約0.6ミリの極細麺、茹で時間は約60秒。厄を越した1年熟成
ならではの旨味や風味も十分に楽しめる贅沢なそうめんです。
�Hakuryu� is Miwa Yamamoto�s fl agship product.With a silky-smooth 
texture, it was created in pursuit of perfect fi rmness and a refi ned 
swallowing feel.These ultra-thin noodles measure about 0.6 mm in 
diameter and cook in approximately 60 seconds.Aged for one year 
to remove harshness, this somen off ers a rich umami and elegant 
fl avor for a luxurious experience.

奈良県 Nara

株式会社三輪山本
Miwa Yamamoto Co., Ltd.

◆I02I02
        

紅ずわい爪肉
ポーション
Red Snow Crab Claw 
Portion

D-027

茶碗蒸し、鍋、刺身盛り合わせ、パスタトッピング等
Chawanmushi, hotpot, sashimi platter, pasta topping

ボイルした紅ずわいがに爪肉の殻を一部分残して取り除き、
食べやすくしたポーション対応の商品です。解凍後そのまま
お召し上がりいただけます。
Boiled red snow crab claw meat with part of the shell removed for 
easier eating. Ready to eat after thawing.

島根県 Shimane

株式会社さんれいフーズ
SANREI  FOODS Co.，Ltd

◆I03I03
        

シーフード
レッグスティック
Seafood Leg Stick

D-028

タラバガニの脚肉の繊維配列を忠実に再現し、ボリューム感
を持たせたことにより、口当りのよさとほぐれ感などの食感
がよい。海外市場仕様としてグルタミン酸、紅麹色素は使用
していません。
  

広島県 Hiroshima

株式会社あじかん
AHJIKAN CO.， LTD.

◆I04I04
        

米粉ベーグル
Rice Flour Bagel

D-029

単体で食べるもよし、半分にカットして野菜や肉や魚を挟んで食べるもよし、スープやシチュー
などにディップしても召し上がっていただけます。冷凍保存で食べるときに温めるだけ。アレルゲ
ンなしなので、食物アレルギーの方や食の意識の高い方も安心して召し上がっていただけます。
Can be enjoyed on its own, or sliced in half and fi lled with vegetables, meat, or fi sh. 
Also great for dipping into soups or stews. Simply heat when ready to eat from frozen. 
Allergen-free, making it safe for those with food allergies or health-conscious individuals.

小麦粉、卵、乳製品、ナッツ類や白砂糖不使用の米粉のベーグルになります。世界
自然遺産である白神山地の天然酵母と湧き水を使用、溶剤を使用せず物理的な圧力
で米ぬかから油を抽出した圧搾米油、奄美諸島産のミネラル豊かな素焚糖というき
び砂糖、日露首脳会談でも振る舞われた百姓庵の百姓の塩などを使用しております。
This rice fl our bagel is made without wheat fl our, eggs, dairy products, nuts, or white 
sugar. It uses natural yeast and spring water from the Shirakami Mountains, a UNESCO 
World Natural Heritage site. The rice bran oil is cold-pressed without solvents, and the 
sugar used is �Sotakuto,� a mineral-rich cane sugar from the Amami Islands. It also includes 
�Hyakusho no Shio�―a renowned sun-dried salt once served at a Japan-Russia summit.

山口県 Yamaguchi

KOMEKO88
KOMEKO88

◆I05I05
        

茶碗蒸しの中具
Ingredients for 
Chawanmushi

D-030

和食のお店やホテル、旅館で茶碗蒸しを出されている場
合、こちらの商品をご利用いただくことで、調理にかかる
時間を短縮し、材料のコストを削減することができます。
If Japanese restaurants, hotels, or inns serve chawanmushi, using this 
product can help shorten preparation time and reduce ingredient costs.

茶碗蒸しの中に入っている具材、椎茸や鶏肉、銀杏などを一食ご
とにブロック状に冷凍した商品です。器に出汁入りの卵液をご用意
いただき、冷凍のままのこのブロックを投入し、蒸すだけで茶碗蒸
しができあがります。材料の下ごしらえにかかる時間を削減するこ
とができます。一食ごとの冷凍ブロックのため、ロスがありません。
This product is a frozen block of ingredients such as shiitake mushrooms, 
chicken, and ginkgo nuts, which are typically used in chawanmushi.
Simply prepare a bowl with egg mixture and broth, add the frozen block, 
and steam―it�s ready to serve.It signifi cantly reduces preparation time 
and minimizes waste since each portion is pre-measured and frozen.

徳島県 Tokushima

株式会社四季乃味
Shikinoaji Co., Ltd.
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◆G09G09
        

玄米deむすび
（塩）

Brown Rice Ball (Salt)

D-013

朝の出勤前にレンチン1分半で栄養補給、そのまま食べてもよし、海
苔で巻いたり、シャケフレークなどをトッピングしてもよし。茶漬け
も相性良く夏は冷やし茶漬けがオススメです。夕食には、レンチン
後あえて崩して玄米カレーや牡蠣リゾットなどにしても美味しいです
Quick 90-second microwave nutrition before heading to work. 
Enjoy as is, wrapped in seaweed, or topped with salmon fl akes. 
Also great as ochazuke―especially chilled in summer. For dinner, 
try breaking it up after heating for brown rice curry or oyster risotto.

玄米は「硬くて美味しくない」「手間がかかる」と健康的であることはわかっ
ていても敬遠されがちな存在でもあります。だからこそ、誰もが手軽に、
美味しく毎日習慣にできるかたちにしたい。そうして生まれたのが「玄米
deむすび」です。添加物不使用、ミドリ麹使用などにもこだわっています。
Brown rice is often seen as hard, less tasty, or inconvenient despite 
being healthy. That�s why we created �Genmai de Musubi�―a convenient, 
tasty way to enjoy it daily. Free of additives, made with Midori koji.

東京都 Tokyo

フィーノ株式会社
Fino Inc.

◆G11G11
        

王道白菜キムチ
Nappa Kimchi

D-014

食卓の一品として、炒め物や鍋などの具材として。お
酒のおつまみとして。
As a side dish on the dining table, or as an ingredient for stir-
fried dishes or hot pots. Also suitable as a snack with alcoholic 
beverages.

行列ができる川崎名物キムチ専門店の代表商品。キムチとし
て初めて「かわさき名産品」や「かながわの名産100選」に認
定され、2025年2月には「8時間で最も販売されたキムチ」と
して世界記録に認定。※販路としての目安　国内販売　冷蔵

（賞味期限：10日間）　海外販売　冷凍（賞味期限：365日）
A signature product from a renowned kimchi specialty store in Kawasaki 
that draws long queues. It was the fi rst kimchi to be certifi ed as a �Kawasaki 
Specialty Product� and selected for the �Top 100 Kanagawa Specialties.� 
In February 2025, it was offi  cially recognized as holding the world record 
for �most kimchi sold in 8 hours.�Estimated sales channelsDomestic: 
Refrigerated (Shelf life: 10 days)Overseas: Frozen (Shelf life: 365 days)

神奈川県 Kanagawa

有限会社グリーンフーズあつみ
Green Foods Atsumi Co.， LTD

◆H01H01
        

食べ切り鮎の塩
仕立て
Ready-to-eat Whole Ayu 
Simmered with Salt

D-015

飲食店での利用を想定。トースターやスチコンで温め
て頂くだけで召し上がれます。
Intended for restaurant use. Simply heat with a toaster or steam 
convection oven and it�s ready to serve.

1尾20-25gの鮎を骨まで柔らかく調理しました。最終の調味
でお店のカラーを演出して頂けるよう、ほんのり塩味を感じ
る程度の味付けです。そのままでも、てんぷら、南蛮漬け、
田楽、雑炊、お茶漬けなど幅広く使用して頂けます。
Each 20‒25g ayu fi sh is cooked until even the bones are soft. Seasoned 
lightly with salt so the fi nal fl avor can be customized to match your 
restaurant�s style. Can be enjoyed as-is or in tempura, nanbanzuke, 
dengaku, rice porridge, or ochazuke.

岐阜県 Gifu

株式会社鵜舞屋
UMAIYA CO.， LTD

◆H02H02
        

浜松産ハバネロ　
灼熱レッド辣油
Chili Oil

D-016

ハバネロならではのきりっとした辛さと旨味を楽しめ
ます。パスタやピザパエリアなど洋風のお料理によく
合います。
Enjoy the sharp spiciness and umami unique to habanero. 
Perfect for Western dishes like pasta, pizza, and paella.

浜松産のハバネロに浜松唯一のあぶらやがつくった胡麻油
とコラボ辣油。澄んだきれいな朱色でハバネロのきりっとし
た辛さと風味が生きています。
A chili oil made with Hamamatsu-grown habaneros and sesame oil 
from Hamamatsu�s only oil maker. Vivid red color and sharp fl avor 
highlight the habanero�s character.

静岡県 Shizuoka

株式会社村松製油所
Muramatsu Oil Mill Co.， Ltd.

◆H03H03
        

名古屋きしめん
  

D-017

サラダやまぜめん、鍋の〆など、様々な麺料理に利用
できます。

  愛知県の郷土料理きしめんを愛知県の小麦きぬあかりを使
用して作り上げた名古屋きしめんです。平らで薄い形状のめ
んで冷やして食べるともっちり食感でのど越しがよく、温かく
して食べるとスープが麺にしみ込み美味しい麺となります。
鍋の〆に最適です。
  

愛知県 Aichi

株式会社金トビ志賀
KINTOBI SHIGA CO.，LTD.

◆H04H04
        

いにしへ
  

D-018

寿司、刺身などつけ醤油として。業務用では、海外で
高級日本食レストランにてご利用いただいており
ます。

  国の登録有形文化財に指定された蔵の中、杉桶で2年じっく
りと発酵、熟成されたもろみをキリン式圧搾機で丁寧に搾り
ます。寒暖差のある伊賀の気候を利用し、麹づくりから人の
手で行う手づくり醤油です。濃厚な味と香り、自然にうまれ
た旨みが特徴です。
  

三重県 Mie

株式会社福岡醤油店
Fukuoka Soy Sauce Brewery Co.， Ltd

◆H05H05
        

とまとの鯛おじや
（9ヶ月）

Tomato & Sea Bream 
Porridge

D-019

日常、外出先での利用、飲食店のメニュー、ギフト
Daily use, outings, restaurant menus, gifts

国産原材料を使用し、トマトと真鯛を組み合わせた鮮やかで
人気のメニューです。中身が見える透明パッケージを採用。
赤ちゃんの月齢に応じて内容量やテクスチャーが変わる4段
階の商品設計となっています。
A colorful and popular menu item made with domestically sourced 
ingredients, combining tomato and sea bream. Features a transparent 
package that shows the contents. Product is designed in four stages 
to suit the age and developmental stage of babies.

滋賀県 Shiga

株式会社はたけのみかた
Hatake no mikata Inc.

◆H08H08
        

揖保乃糸　
特級３００ｇ
  

D-020

四季を通じて、冷温ともに様々なシーンにご使用頂け
ます。白き麺ののどごし、食感をお楽しみ下さい。

手延べそうめん揖保乃糸の中でのも冬の限られた時期に製
造される揖保乃糸特級　一般のそうめんよりも細く、白く、
風味、食感ともに格別です。
  

兵庫県 Hyogo

菅哉物産株式会社
Sugaya Bussan  Co.，Ltd.

◆H09H09
        

腰じまんうどん
Udon

D-021

昼食、夕食
Lunch, Dinner

小麦粉の一部に国産小麦を使用しておりますので、なめら
かなのどごしと「モチモチ」した弾力のある食感が味わえ
ます。
Uses partially domestic wheat fl our, providing a smooth texture and 
chewy fi rmness.

兵庫県 Hyogo

髙尾製粉製麺株式会社
Takao Seifun-Seimen Co.，Ltd.

◆H07H07
        

手延べそうめん 揖保乃糸 
上級6把×30入
Ibonoito Premium 
Hand-Stretched Somen 
300g

D-022

食 卓 、各ご家 庭 、パ ーティー、お 祝 い、キャンプ、
BBQ、宴会、レストラン、飲食店、ホテル、売店、プ
レゼント、ギフト、お返し、お礼、挨拶
Dining table, households, parties, celebrations, camping, BBQ, 
banquets, restaurants, food service establishments, hotels, souvenir 
shops, presents, gifts, return gifts, thank-you gifts, greetings

手延べそうめん｢揖保乃糸｣は、小麦粉と塩水を練り合わせ、｢
より｣と｢熟成｣を幾度も 繰り返し、徐々に細くし手間隙かけて
製造致しております。約４００軒の製造者が、均一なそうめんを
製造する為に厳しい検査基準を設け、２０余 名の検査員による
検査・指導を行っております。最もご愛顧頂いている名品です。
Ibonoito somen is made from wheat fl our and salt water, carefully 
stretched and aged through repeated steps. About 400 producers 
and over 20 inspectors ensure consistent quality. This is our most 
beloved product.

兵庫県 Hyogo

揖保乃糸特約店　株式会社高田商店
TAKATA-SYOUTEN CO.， LTD.

◆H06H06
        

プチまるもち
Petit Round Mochi

D-023

いろいろなお料理のトッピングとして
As a topping for various dishes

ハラール認証品、無添加、グルテンフリー、原料は水稲もち
米100％％の杵つきまるもち。スープ、インスタントカップ麺
など、いろいろなお料理のトッピングに使える便利なお餅。
添加物は一切使用せず高い技術力で実現した商品です。
Halal certifi ed, additive-free, gluten-free, and made with 100% paddy 
rice, these round mochi rice cakes are pounded with a mallet.These 
convenient mochi rice cakes can be used as a topping for a variety 
of dishes, including soups and instant cup noodles. This product is 
made using advanced technology and does not contain any additives.

兵庫県 Hyogo

前原製粉株式会社
Maeharaseifun Co.，Ltd

◆H10H10
        

キトラ醤油　
朱雀
koikuchi soy sauce

D-024

  奈良・明日香村に佇む、百年続く小さな醤油蔵。この地には今も国の厳しい開
発規制がかかり、清らかな空気と水が守られています。その恵まれた水を使い、
吉野杉の百年樽でじっくりと2年熟成。代々受け継がれてきたこの杉樽を新た
に作る職人は、今ではほとんどいません。蔵のラベルには、村内にあるキトラ
古墳の壁画をモチーフにしたデザインを採用。地域の文化とともに、味わいも
お届けしています。コクのある特上こいくち醤油で、たまごかけご飯にぴったり。
海外からも注目される�しょうゆ絞り体験�や蔵の見学も行っており、この伝統
を国内外にもっと広めていきたい──そんな想いを込めた一本です。
A small soy sauce brewery that has been in business for over 100 years, located in Asuka Village, 
Nara.  This area is still subject to strict national development regulations, preserving its clean air 
and water.  Using this blessed water, the soy sauce is aged for two years in 100-year-old Yoshino 
cedar barrels.  There are now very few craftsmen who can make these cedar barrels, which have 
been passed down from generation to generation.The label features a design inspired by the murals 
of the Kitoran Kofun tomb within the village.  We deliver both the taste and the culture of the region.  
This rich, premium dark soy sauce is perfect for tamagokake gohan (rice with raw egg).  We also 
off er �soy sauce pressing experiences� and brewery tours that have gained attention overseas,  and 
this bottle embodies our desire to spread this tradition both domestically and internationally.

奈良県 Nara

明日香スタンド
Asuka Village Chamber of Commerce and Industry

◆I01I01
        

ブルーベリー
クリームチーズ
Blueberry Cream Cheese

D-025

デザートとしてワインと一緒に
Serve as a dessert.Pair with wine.

ブルーベリーの果肉を贅沢にトッピングしたクリームチーズ
です。クリームチーズははちみつ漬けにしているので、優し
い甘さが特徴です。
This blueberry cream cheese features a generous topping of real 
blueberry fruit.The cream cheese is marinated in honey, giving it a 
gentle and mellow sweetness.

奈良県 Nara

三原食品株式会社
MIHARA FOODS Co,.Ltd.

◆H11H11
        

極細手延べ
そうめん「白龍」
Hakuryu - Ultra-Thin 
Hand-Stretched Somen 
Noodles

D-026

暑いとき・・・氷水で冷やして、冷やしそうめんとして。寒いと
き・・・温かいお出汁と共に、にゅうめんとして。変わり種・・・
油で揚げる、お好きな具材と炒める、お鍋の〆に入れる。
When it�s hot: chill in ice water and enjoy as cold somen.When it�s cold: 
serve in warm broth as �nyumen� (hot somen).Unique ideas: deep-fry, stir-
fry with your favorite ingredients, or add as a fi nishing touch to hot pot.

三輪山本を代表する商品「白龍」口あたりは絹のようになめら
か。絶妙なコシと喉越しを追求し、白龍が生まれました。直径
約0.6ミリの極細麺、茹で時間は約60秒。厄を越した1年熟成
ならではの旨味や風味も十分に楽しめる贅沢なそうめんです。
�Hakuryu� is Miwa Yamamoto�s fl agship product.With a silky-smooth 
texture, it was created in pursuit of perfect fi rmness and a refi ned 
swallowing feel.These ultra-thin noodles measure about 0.6 mm in 
diameter and cook in approximately 60 seconds.Aged for one year 
to remove harshness, this somen off ers a rich umami and elegant 
fl avor for a luxurious experience.

奈良県 Nara

株式会社三輪山本
Miwa Yamamoto Co., Ltd.

◆I02I02
        

紅ずわい爪肉
ポーション
Red Snow Crab Claw 
Portion

D-027

茶碗蒸し、鍋、刺身盛り合わせ、パスタトッピング等
Chawanmushi, hotpot, sashimi platter, pasta topping

ボイルした紅ずわいがに爪肉の殻を一部分残して取り除き、
食べやすくしたポーション対応の商品です。解凍後そのまま
お召し上がりいただけます。
Boiled red snow crab claw meat with part of the shell removed for 
easier eating. Ready to eat after thawing.

島根県 Shimane

株式会社さんれいフーズ
SANREI  FOODS Co.，Ltd

◆I03I03
        

シーフード
レッグスティック
Seafood Leg Stick

D-028

タラバガニの脚肉の繊維配列を忠実に再現し、ボリューム感
を持たせたことにより、口当りのよさとほぐれ感などの食感
がよい。海外市場仕様としてグルタミン酸、紅麹色素は使用
していません。
  

広島県 Hiroshima

株式会社あじかん
AHJIKAN CO.， LTD.

◆I04I04
        

米粉ベーグル
Rice Flour Bagel

D-029

単体で食べるもよし、半分にカットして野菜や肉や魚を挟んで食べるもよし、スープやシチュー
などにディップしても召し上がっていただけます。冷凍保存で食べるときに温めるだけ。アレルゲ
ンなしなので、食物アレルギーの方や食の意識の高い方も安心して召し上がっていただけます。
Can be enjoyed on its own, or sliced in half and fi lled with vegetables, meat, or fi sh. 
Also great for dipping into soups or stews. Simply heat when ready to eat from frozen. 
Allergen-free, making it safe for those with food allergies or health-conscious individuals.

小麦粉、卵、乳製品、ナッツ類や白砂糖不使用の米粉のベーグルになります。世界
自然遺産である白神山地の天然酵母と湧き水を使用、溶剤を使用せず物理的な圧力
で米ぬかから油を抽出した圧搾米油、奄美諸島産のミネラル豊かな素焚糖というき
び砂糖、日露首脳会談でも振る舞われた百姓庵の百姓の塩などを使用しております。
This rice fl our bagel is made without wheat fl our, eggs, dairy products, nuts, or white 
sugar. It uses natural yeast and spring water from the Shirakami Mountains, a UNESCO 
World Natural Heritage site. The rice bran oil is cold-pressed without solvents, and the 
sugar used is �Sotakuto,� a mineral-rich cane sugar from the Amami Islands. It also includes 
�Hyakusho no Shio�―a renowned sun-dried salt once served at a Japan-Russia summit.

山口県 Yamaguchi

KOMEKO88
KOMEKO88

◆I05I05
        

茶碗蒸しの中具
Ingredients for 
Chawanmushi

D-030

和食のお店やホテル、旅館で茶碗蒸しを出されている場
合、こちらの商品をご利用いただくことで、調理にかかる
時間を短縮し、材料のコストを削減することができます。
If Japanese restaurants, hotels, or inns serve chawanmushi, using this 
product can help shorten preparation time and reduce ingredient costs.

茶碗蒸しの中に入っている具材、椎茸や鶏肉、銀杏などを一食ご
とにブロック状に冷凍した商品です。器に出汁入りの卵液をご用意
いただき、冷凍のままのこのブロックを投入し、蒸すだけで茶碗蒸
しができあがります。材料の下ごしらえにかかる時間を削減するこ
とができます。一食ごとの冷凍ブロックのため、ロスがありません。
This product is a frozen block of ingredients such as shiitake mushrooms, 
chicken, and ginkgo nuts, which are typically used in chawanmushi.
Simply prepare a bowl with egg mixture and broth, add the frozen block, 
and steam―it�s ready to serve.It signifi cantly reduces preparation time 
and minimizes waste since each portion is pre-measured and frozen.

徳島県 Tokushima

株式会社四季乃味
Shikinoaji Co., Ltd.
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 JETRO商談会にも参加するサプライヤー
Those suppliers who also participate in JETRO business meetingsA00 第１商談会場 

1st Business Negotiation Venue A00 第２商談会場 
2nd Business Negotiation Venue



◆I06I06
        

ロングライフ
メロンパン
Long-Life Melon Bread 
(Melon Pan)

D-031

・こまめに買い物に行けない方の買い置き用にも便利
です。・流通のチャンスロス・廃棄ロス防止に有効
です。
・Great for consumers who cannot shop frequently―ideal as 
a stockable bread.・Helps reduce distribution-related opportunity 
loss and disposal loss.

・パネトーネ種を使用した生地に、ビスケット生地をかぶせ
て焼き上げました。・パネトーネ種を使用することで、しっと
りしたおいしさが長持ちします。
・Made by covering panettone-based dough with biscuit dough and 
baking it.・The use of panettone yeast keeps it moist and delicious 
for a longer time.

愛媛県 Ehime

株式会社四国シキシマパン
Shikoku Shikishima Co.，Ltd

◆I07I07
        

佐賀県産
れんこんそのまま
チップス
Lotus Root Chips

D-032

圧搾製法のなたね油でパリッと香ばしく揚げた蓮根の素朴
な味わいは、おやつやお酒のおつまみに、お料理のトッピン
グに最適です。
These lotus root chips are crisply and fragrantly fried in expeller-
pressed rapeseed oil. Their simple, natural fl avor makes them perfect 
as a snack, a side for alcoholic drinks, or a topping for various dishes.

佐賀県 Saga

協同組合佐賀の善食くりや
Saga no zenshoku Kuriya Cooperative Association

◆W02W02
        

十年熟成平戸魚
醤油２本セット
Fish Sauce

D-033

魚醤油は刺身や鮨を食べるときのつけ醤油として又、
炒め物やソテー等にお使いください。
This fi sh sauce can be used as a dipping sauce for sashimi or 
sushi, or as seasoning for stir-fries and sautés.

長崎県産のカタクチイワシ、飛魚を原料に添加物等を一切
使用せずつくった1お年間熟成の無添加魚醤油です
This fi sh sauce is made with anchovies and fl ying fi sh from Nagasaki 
Prefecture, aged for one year without any additives. It features a deep 
umami fl avor and can be used as a dipping sauce for sushi and sashimi 
or as a seasoning in cooked dishes.

長崎県 Nagasaki

（一社）長崎県地域産業活性協議会
Revitalization Council of Local Induatr  y at nagasaki Prefecture

◆I08I08
        

ハラル・ヴィーガン
対応　黒ごま豆乳
ぷりん80g
Black Sesame Soymilk 
Pudding For Halal and Vegan

D-034

口に入れた瞬間、豆乳由来の大豆のふくよかな香りと黒胡
麻の上品な香りを楽しめる贅沢な大人のスイーツ。お好み
できな粉と黒蜜をつけてより本格的に。
A luxurious, grown-up dessert: at fi rst bite you�ll taste the rounded 
soy aroma from the soy milk followed by an elegant black sesame 
bouquet. Add the kinako powder and kuromitsu syrup to suit your 
taste for an even more authentic fl avor experience.

長崎県 Nagasaki

有限会社法本胡麻豆腐店
HOUMOTO SESAME TOFU SHOP CO.，LTD

◆I09I09
        

恋するベリーツ
ラングドシャ　
大
  

D-035

大分県産ベリーツパウダーを使用したラングドシャです。ベ
リーツ生地にホワイトチョコレートを挟んでいます。
  

大分県 Oita

有限会社どんど焼本舗
DONDOYAKI  HONPO

◆J07J07
        

チャーグー
ハンバーグ
hamburger steak

D-036

「2025チームTSUNAGU75」として出展！名護自慢の
魅力あふれる特産品を多数ご紹介。こだわりの逸品
を通じて、名護の新たな可能性と地域の魅力を国内
外に発信します。
We are exhibiting as �2025 Team TSUNAGU75�! We want to 
introduce many of Nago�s most attractive local agriculture 
products. Through these special products, we propose new 
possibilities of Nago city and the charm of our beautiful mother 
land both domestically and internationally.

沖縄県 Okinawa

2025 チーム TSUNAGU75
2025  Team  TSUNAGU75

◆J01J01
        

青切り
シークヮーサー
100
Shikuwasa Juice

D-037

・そのままドリンクとして：冷水、炭酸水、はちみつなどで割っ
て、健康的でさっぱりとしたドリンクに。・お料理のアクセント
に：焼き魚や肉料理、冷ややっこ、鍋料理などにかけると、風
味がぐっと引き立ちます。・お酒と合わせて：泡盛・焼酎・ジン・
ウォッカなどに加えて、爽やかなカクテルとしても楽しめます。

・As a drink: Mix with cold water, soda, or honey for a refreshing 
and healthy beverage.・As a culinary accent: Pour over grilled fi sh, 
meat, chilled tofu, or hot pot dishes to enhance fl avor.・With alcohol: 
Add to Awamori, shochu, gin, or vodka for a refreshing cocktail.

ノビレチンを多く含む沖縄県産のシークヮーサーを１００％
使用した飲料です。お子様から大人の方までご家族の健康
維持に気軽にご利用いただける、南国特産の柑橘飲料です。
A beverage made from 100% Okinawa-grown shikuwasa, which is 
rich in nobiletin. This tropical citrus drink is ideal for maintaining the 
health of your entire family―from children to adults.

沖縄県 Okinawa

株式会社478COMPANY
478COMPANY Co.， Ltd.

◆I10I10
        

お福分け青汁
OFUKUWAKE　AOJIRU

D-038

・抹茶の代用・スイーツの材料・健康飲料
・Substitute for matcha・Ingredient for sweets・Health beverage

抹茶のような味わいと健康、美容効果の高い、青汁粉末。く
せのない味はスイーツや料理の素材としてもおすすめ。桑葉
は血糖値の上昇の抑制効果があり、糖尿病やダイエットで
糖質制限のある方にもおすすめ。コラーゲンは、吸収力の
高い、魚鱗由来ナノサイズの低分子コラーゲンペプチドです。
コラーゲンは、臨床試験データ、HALAL認証を取得しており
ます。
A green juice powder with a matcha-like fl avor that off ers excellent 
health and beauty benefi ts.Its mild taste makes it ideal as an ingredient 
for sweets and cooking.Mulberry leaves help suppress blood sugar 
spikes, making it suitable for those with diabetes or on a low-carb 
diet.The collagen used is a highly absorbable, nano-sized, low-molecular-
weight collagen peptide derived from fi sh scales.This collagen is 
backed by clinical trial data and has obtained HALAL certifi cation.

沖縄県 Okinawa

hoip合同会社
hoip LLC

◆J02J02
        

マーリオ×
OKINAWA 
高カカオチョコレート
Chocolate

D-039

ちょっと一息つきたいときや食後のデザートに、コーヒー
や紅茶、ワインなどとともにお召し上がりください。チョ
コレート好きな人へのプレゼントにお使いください。
Enjoy during a short break or as a dessert after a meal, with 
coff ee, tea, or wine. Also great as a gift for chocolate lovers.

マーリオ×OKINAWA高カカオチョコレートは、ベネズエラ西
部アンデス山脈400mの高地で栽培されているホワイトカカオ
の最古の品種「ボッカディーリョ」を単一で使用し、沖縄黒糖と
砂糖のみで作りました。カカオ分70%、80%、90%の無添加
チョコレートです。カカオ分90%でも美味しく召し上がれます。
Mario × OKINAWA High Cacao Chocolate is made with a single-origin 
white cacao variety �Bocadillo,� the oldest of its kind, grown at 400m 
altitude in the Andes mountains of western Venezuela. It contains 
70%, 80%, and 90% cacao with no additives. Even the 90% version 
is delicious.

沖縄県 Okinawa

アイラーティ合同会社
AILATI  LLC.

◆J05J05
        

琉の月
Peanut

D-040

ピーナッツのしぼり汁を固めてつくるジーマーミ豆腐は、惣
菜やデザートとして親しまれています。ピーナッツを惜しみ
なく使用することで、濃厚な味わいとなめらかな舌ざわりに
仕上がっています。高温殺菌する事により保存料を添加する
ことなしに、常温で120日の賞味期間を設定することができ
ました。
Jimami tofu, made by solidifying peanut milk, is popular as a side 
dish or dessert. Generously using peanuts results in a rich fl avor and 
smooth texture. High-temperature sterilization allows a shelf life of 
120 days at room temperature without preservatives.

沖縄県 Okinawa

株式会社あさひ
Asahi Co.，Ltd.

◆H12H12
        

握り寿司　帆立
Scallop Nigiri Sushi

D-041

業務用①スーパーバッグヤードで容器に移し陳列②
イベント用　など
Commercial use: e.g., repackaging in supermarket backyards 
or for events

歌舞伎寿司の暖簾分けとして、日本全国から集めた鮮魚を
煌びやかに並べた、解凍してそのまま食べられるお寿司
です。
A branch of Kabuki Sushi, off ering dazzling nigiri made with fresh 
fi sh from across Japan. Ready to eat after thawing.

沖縄県 Okinawa

アンリッシュ食品工業株式会社
Enrich Food Manufacturers，Inc.

◆V05V05
        

カップもずく
（ピーチ味）

Cup Mozuku 
(Peach Flavor)

D-042

沖縄のもずくにギリシャのピーチ味のバルサミコ酢を使って
スイーツ風に仕上げた商品です。　沖縄では副菜として食
べられているもずくをお子様でも食べやすい甘い味付けに
仕上げました。　健康に良く、お子様のおやつにもおすすめ
です。
This product is made from Okinawan mozuku seaweed and Greek 
peach-fl avored balsamic vinegar, giving it a sweet taste. Mozuku 
seaweed is commonly eaten as a side dish in Okinawa, but we have 
made it into a sweet treat that even children will enjoy. It is healthy 
and recommended as a snack for children.

沖縄県 Okinawa

株式会社ジェイシーシー（GFPブース共同開発商品）
JCC Co., LTD (GFP Booth, Jointly Developed Product)

◆I11I11
        

シーちゃんの
じーまーみー
豆腐
Gima-mi tofu

D-043

沖縄の伝統料理、じーまーみー豆腐です。落花生を焙煎し
て作っており、濃厚な味わいが特徴です。
This is a traditional Okinawan dish called jima-mi tofu. It is made 
from roasted peanuts and has a rich fl avor.

沖縄県 Okinawa

株式会社ジェイシーシー（自社商品）　（国内・海外向け）
JCC Co., Ltd. (Our own products) (Domestic and overseas)

◆I12I12
        

中身汁のもと
Base for Nakami Soup

D-044

  水またはお湯1リットルで希釈するだけで簡単に本格的な中
味汁が作れます　薄味がお好みの場合は水またはお湯の割
合を増やしてください
Simply dilute with 1 liter of water or hot water to easily make authentic 
Nakami soup. For a lighter taste, increase the water ratio.

沖縄県 Okinawa

大伸株式会社
Taishin Co., Ltd.

◆J04J04
        

酵素甘酒沖縄
シークワーサー
Okinawan Amazake with 
Shikuwasa

D-045

お風呂上がりや夏の暑い時期には半解凍でシャリシャ
リ食感をお楽しみ下さい。
Enjoy semi-frozen after a bath or on hot summer days for a 
refreshing texture.

�甘こうじ�に沖縄県産シークワーサーの果汁を加えてさっぱ
りと飲みやすく仕上げました。甘酒の風味や香りが苦手とい
う方やお子様にも大人気の商品です。常温（40分程度）解凍
いただきストレートで、1日150-200mlを目安にお飲みくだ
さい。炭酸割りやお酒と割っても美味しいです。
This product combines sweet rice malt with Shikuwasa juice from 
Okinawa, resulting in a refreshing, easy-to-drink amazake. Popular 
with children and those who normally dislike amazake�s fl avor or 
aroma. Enjoy straight at room temperature (after defrosting for about 
40 minutes). Also delicious with soda or mixed with alcohol.

沖縄県 Okinawa

株式会社仲宗根糀家
Nakasone Kojiya  Co.， Ltd.

◆J03J03
        

島豆腐
ハンバーグ40ｇ
Island Tofu Hamburger

D-046

島豆腐ハンバーグは、島豆腐をふんだんに使用しているため、しっ
かりとした食感があり、満足感を得られます。焼いて、夕食メイン
のおかずにしたり、小判型でミニサイズなため、子供や高齢者に
も展開しやすいです。照焼ソースと合わせて和風にしたり、トマト
ソースと掛け合わせて洋風にも相性の合う商品となっております。
The Island Tofu Hamburger is made with plenty of island tofu, giving it a fi rm 
texture and satisfying mouthfeel. It can be grilled and served as a main dish for 
dinner, and its small, oval shape makes it suitable for children and the elderly. 
It pairs well with Japanese-style teriyaki sauce or Western-style tomato sauce.

沖縄県産のしっかりとした食感の島豆腐をふんだんに使用した、満腹感の得られるヘル
シーな島豆腐ハンバーグです。島豆腐の豊かな大豆の香りと食べ応えのある食感が特
徴。沖縄素材を生かした商品で、１個４０ｇと小ぶりなため様々な用途に使用可能です。
A healthy tofu hamburger made generously with fi rm-textured island tofu 
from Okinawa. Rich in soybean aroma and satisfying in texture, this 40g-sized 
patty is versatile for various uses and showcases Okinawan ingredients.

沖縄県 Okinawa

株式会社ホクガン
Hokugan Co.，Ltd.

◆J06J06
        

紅麹あまざけ
Amazake (Fermented Rice 
Drink)

D-047

  １日１杯の「紅麹あまざけ」で、腸から毎日を快適に!琉球王朝時代から伝わる伝統の健康素材・紅麹菌で発
芽玄米を発酵させた美しい紅色のあまざけです。マキ屋の紅麹は自社で培養・管理しているため、食物繊維
やビタミン、GABA等の栄養成分がたっぷり含まれています。素材の風味の豊かさを生かすために少し粒感
を残し、シークヮーサーを加えることでさっぱりとした味わいに仕上げました。GABAをたっぷり摂取できる
ので、健康面、美容面への効果だけでなく、夜ゆっくり休んで気分の良い朝を迎えたい人におすすめです。
※一般社団法人沖縄県健康産業協議会が沖縄の自然や歴史、文化を背景とした機能性食品を、「機能的価
値」「情緒的価値」「安全安心」の�三拍子基準� で認証する認証制度「WELLNESS OKINAWA JAPAN（WOJ）」

（リンク）の第8回で、「発酵発芽玄米紅麹あまざけ」が審査員全会一致でプレミアム認証に決定しました。
Enjoy a glass of �Red Koji Amazake� a day for a healthier gut and a better day!This beautiful ruby-colored amazake 
is made by fermenting germinated brown rice with red koji, a traditional health ingredient passed down from 
the Ryukyu Kingdom era.At Makiya, the red koji is cultured and managed in-house, resulting in amazake rich in 
dietary fi ber, vitamins, GABA, and other nutrients.The slight grainy texture retains the natural richness of the 
ingredients, while the addition of shekwasha brings a refreshing taste.Packed with GABA, it�s not only good for 
health and beauty but also ideal for those seeking better sleep and a refreshing morning.Note:This product 
received the Premium Certifi cation at the 8th round of WELLNESS OKINAWA JAPAN (WOJ), a certifi cation program 
run by the Okinawa Health Industry Association.WOJ evaluates functional foods based on the �three values�: 
functionality, emotional value, and safety, rooted in Okinawa�s nature, history, and culture.

沖縄県 Okinawa

株式会社マキ屋フーズ
Makiya Foods Co.， Ltd.

◆ONLINEONLINE
              

チャンプルー
ウコン
  

D-048

  ３種類のウコンとビタミンCのバランスのよい配合で美容と
健康の両面をサポートするデイリーサプリメントです。
  

沖縄県 Okinawa

株式会社湧川商会
Wakugawa Co.，Ltd.
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◆I06I06
        

ロングライフ
メロンパン
Long-Life Melon Bread 
(Melon Pan)

D-031

・こまめに買い物に行けない方の買い置き用にも便利
です。・流通のチャンスロス・廃棄ロス防止に有効
です。
・Great for consumers who cannot shop frequently―ideal as 
a stockable bread.・Helps reduce distribution-related opportunity 
loss and disposal loss.

・パネトーネ種を使用した生地に、ビスケット生地をかぶせ
て焼き上げました。・パネトーネ種を使用することで、しっと
りしたおいしさが長持ちします。
・Made by covering panettone-based dough with biscuit dough and 
baking it.・The use of panettone yeast keeps it moist and delicious 
for a longer time.

愛媛県 Ehime

株式会社四国シキシマパン
Shikoku Shikishima Co.，Ltd

◆I07I07
        

佐賀県産
れんこんそのまま
チップス
Lotus Root Chips

D-032

圧搾製法のなたね油でパリッと香ばしく揚げた蓮根の素朴
な味わいは、おやつやお酒のおつまみに、お料理のトッピン
グに最適です。
These lotus root chips are crisply and fragrantly fried in expeller-
pressed rapeseed oil. Their simple, natural fl avor makes them perfect 
as a snack, a side for alcoholic drinks, or a topping for various dishes.

佐賀県 Saga

協同組合佐賀の善食くりや
Saga no zenshoku Kuriya Cooperative Association

◆W02W02
        

十年熟成平戸魚
醤油２本セット
Fish Sauce

D-033

魚醤油は刺身や鮨を食べるときのつけ醤油として又、
炒め物やソテー等にお使いください。
This fi sh sauce can be used as a dipping sauce for sashimi or 
sushi, or as seasoning for stir-fries and sautés.

長崎県産のカタクチイワシ、飛魚を原料に添加物等を一切
使用せずつくった1お年間熟成の無添加魚醤油です
This fi sh sauce is made with anchovies and fl ying fi sh from Nagasaki 
Prefecture, aged for one year without any additives. It features a deep 
umami fl avor and can be used as a dipping sauce for sushi and sashimi 
or as a seasoning in cooked dishes.

長崎県 Nagasaki

（一社）長崎県地域産業活性協議会
Revitalization Council of Local Induatr  y at nagasaki Prefecture

◆I08I08
        

ハラル・ヴィーガン
対応　黒ごま豆乳
ぷりん80g
Black Sesame Soymilk 
Pudding For Halal and Vegan

D-034

口に入れた瞬間、豆乳由来の大豆のふくよかな香りと黒胡
麻の上品な香りを楽しめる贅沢な大人のスイーツ。お好み
できな粉と黒蜜をつけてより本格的に。
A luxurious, grown-up dessert: at fi rst bite you�ll taste the rounded 
soy aroma from the soy milk followed by an elegant black sesame 
bouquet. Add the kinako powder and kuromitsu syrup to suit your 
taste for an even more authentic fl avor experience.

長崎県 Nagasaki

有限会社法本胡麻豆腐店
HOUMOTO SESAME TOFU SHOP CO.，LTD

◆I09I09
        

恋するベリーツ
ラングドシャ　
大
  

D-035

大分県産ベリーツパウダーを使用したラングドシャです。ベ
リーツ生地にホワイトチョコレートを挟んでいます。
  

大分県 Oita

有限会社どんど焼本舗
DONDOYAKI  HONPO

◆J07J07
        

チャーグー
ハンバーグ
hamburger steak

D-036

「2025チームTSUNAGU75」として出展！名護自慢の
魅力あふれる特産品を多数ご紹介。こだわりの逸品
を通じて、名護の新たな可能性と地域の魅力を国内
外に発信します。
We are exhibiting as �2025 Team TSUNAGU75�! We want to 
introduce many of Nago�s most attractive local agriculture 
products. Through these special products, we propose new 
possibilities of Nago city and the charm of our beautiful mother 
land both domestically and internationally.

沖縄県 Okinawa

2025 チーム TSUNAGU75
2025  Team  TSUNAGU75

◆J01J01
        

青切り
シークヮーサー
100
Shikuwasa Juice

D-037

・そのままドリンクとして：冷水、炭酸水、はちみつなどで割っ
て、健康的でさっぱりとしたドリンクに。・お料理のアクセント
に：焼き魚や肉料理、冷ややっこ、鍋料理などにかけると、風
味がぐっと引き立ちます。・お酒と合わせて：泡盛・焼酎・ジン・
ウォッカなどに加えて、爽やかなカクテルとしても楽しめます。

・As a drink: Mix with cold water, soda, or honey for a refreshing 
and healthy beverage.・As a culinary accent: Pour over grilled fi sh, 
meat, chilled tofu, or hot pot dishes to enhance fl avor.・With alcohol: 
Add to Awamori, shochu, gin, or vodka for a refreshing cocktail.

ノビレチンを多く含む沖縄県産のシークヮーサーを１００％
使用した飲料です。お子様から大人の方までご家族の健康
維持に気軽にご利用いただける、南国特産の柑橘飲料です。
A beverage made from 100% Okinawa-grown shikuwasa, which is 
rich in nobiletin. This tropical citrus drink is ideal for maintaining the 
health of your entire family―from children to adults.

沖縄県 Okinawa

株式会社478COMPANY
478COMPANY Co.， Ltd.

◆I10I10
        

お福分け青汁
OFUKUWAKE　AOJIRU

D-038

・抹茶の代用・スイーツの材料・健康飲料
・Substitute for matcha・Ingredient for sweets・Health beverage

抹茶のような味わいと健康、美容効果の高い、青汁粉末。く
せのない味はスイーツや料理の素材としてもおすすめ。桑葉
は血糖値の上昇の抑制効果があり、糖尿病やダイエットで
糖質制限のある方にもおすすめ。コラーゲンは、吸収力の
高い、魚鱗由来ナノサイズの低分子コラーゲンペプチドです。
コラーゲンは、臨床試験データ、HALAL認証を取得しており
ます。
A green juice powder with a matcha-like fl avor that off ers excellent 
health and beauty benefi ts.Its mild taste makes it ideal as an ingredient 
for sweets and cooking.Mulberry leaves help suppress blood sugar 
spikes, making it suitable for those with diabetes or on a low-carb 
diet.The collagen used is a highly absorbable, nano-sized, low-molecular-
weight collagen peptide derived from fi sh scales.This collagen is 
backed by clinical trial data and has obtained HALAL certifi cation.

沖縄県 Okinawa

hoip合同会社
hoip LLC

◆J02J02
        

マーリオ×
OKINAWA 
高カカオチョコレート
Chocolate

D-039

ちょっと一息つきたいときや食後のデザートに、コーヒー
や紅茶、ワインなどとともにお召し上がりください。チョ
コレート好きな人へのプレゼントにお使いください。
Enjoy during a short break or as a dessert after a meal, with 
coff ee, tea, or wine. Also great as a gift for chocolate lovers.

マーリオ×OKINAWA高カカオチョコレートは、ベネズエラ西
部アンデス山脈400mの高地で栽培されているホワイトカカオ
の最古の品種「ボッカディーリョ」を単一で使用し、沖縄黒糖と
砂糖のみで作りました。カカオ分70%、80%、90%の無添加
チョコレートです。カカオ分90%でも美味しく召し上がれます。
Mario × OKINAWA High Cacao Chocolate is made with a single-origin 
white cacao variety �Bocadillo,� the oldest of its kind, grown at 400m 
altitude in the Andes mountains of western Venezuela. It contains 
70%, 80%, and 90% cacao with no additives. Even the 90% version 
is delicious.

沖縄県 Okinawa

アイラーティ合同会社
AILATI  LLC.

◆J05J05
        

琉の月
Peanut

D-040

ピーナッツのしぼり汁を固めてつくるジーマーミ豆腐は、惣
菜やデザートとして親しまれています。ピーナッツを惜しみ
なく使用することで、濃厚な味わいとなめらかな舌ざわりに
仕上がっています。高温殺菌する事により保存料を添加する
ことなしに、常温で120日の賞味期間を設定することができ
ました。
Jimami tofu, made by solidifying peanut milk, is popular as a side 
dish or dessert. Generously using peanuts results in a rich fl avor and 
smooth texture. High-temperature sterilization allows a shelf life of 
120 days at room temperature without preservatives.

沖縄県 Okinawa

株式会社あさひ
Asahi Co.，Ltd.

◆H12H12
        

握り寿司　帆立
Scallop Nigiri Sushi

D-041

業務用①スーパーバッグヤードで容器に移し陳列②
イベント用　など
Commercial use: e.g., repackaging in supermarket backyards 
or for events

歌舞伎寿司の暖簾分けとして、日本全国から集めた鮮魚を
煌びやかに並べた、解凍してそのまま食べられるお寿司
です。
A branch of Kabuki Sushi, off ering dazzling nigiri made with fresh 
fi sh from across Japan. Ready to eat after thawing.

沖縄県 Okinawa

アンリッシュ食品工業株式会社
Enrich Food Manufacturers，Inc.

◆V05V05
        

カップもずく
（ピーチ味）

Cup Mozuku 
(Peach Flavor)

D-042

沖縄のもずくにギリシャのピーチ味のバルサミコ酢を使って
スイーツ風に仕上げた商品です。　沖縄では副菜として食
べられているもずくをお子様でも食べやすい甘い味付けに
仕上げました。　健康に良く、お子様のおやつにもおすすめ
です。
This product is made from Okinawan mozuku seaweed and Greek 
peach-fl avored balsamic vinegar, giving it a sweet taste. Mozuku 
seaweed is commonly eaten as a side dish in Okinawa, but we have 
made it into a sweet treat that even children will enjoy. It is healthy 
and recommended as a snack for children.

沖縄県 Okinawa

株式会社ジェイシーシー（GFPブース共同開発商品）
JCC Co., LTD (GFP Booth, Jointly Developed Product)

◆I11I11
        

シーちゃんの
じーまーみー
豆腐
Gima-mi tofu

D-043

沖縄の伝統料理、じーまーみー豆腐です。落花生を焙煎し
て作っており、濃厚な味わいが特徴です。
This is a traditional Okinawan dish called jima-mi tofu. It is made 
from roasted peanuts and has a rich fl avor.

沖縄県 Okinawa

株式会社ジェイシーシー（自社商品）　（国内・海外向け）
JCC Co., Ltd. (Our own products) (Domestic and overseas)

◆I12I12
        

中身汁のもと
Base for Nakami Soup

D-044

  水またはお湯1リットルで希釈するだけで簡単に本格的な中
味汁が作れます　薄味がお好みの場合は水またはお湯の割
合を増やしてください
Simply dilute with 1 liter of water or hot water to easily make authentic 
Nakami soup. For a lighter taste, increase the water ratio.

沖縄県 Okinawa

大伸株式会社
Taishin Co., Ltd.

◆J04J04
        

酵素甘酒沖縄
シークワーサー
Okinawan Amazake with 
Shikuwasa

D-045

お風呂上がりや夏の暑い時期には半解凍でシャリシャ
リ食感をお楽しみ下さい。
Enjoy semi-frozen after a bath or on hot summer days for a 
refreshing texture.

�甘こうじ�に沖縄県産シークワーサーの果汁を加えてさっぱ
りと飲みやすく仕上げました。甘酒の風味や香りが苦手とい
う方やお子様にも大人気の商品です。常温（40分程度）解凍
いただきストレートで、1日150-200mlを目安にお飲みくだ
さい。炭酸割りやお酒と割っても美味しいです。
This product combines sweet rice malt with Shikuwasa juice from 
Okinawa, resulting in a refreshing, easy-to-drink amazake. Popular 
with children and those who normally dislike amazake�s fl avor or 
aroma. Enjoy straight at room temperature (after defrosting for about 
40 minutes). Also delicious with soda or mixed with alcohol.

沖縄県 Okinawa

株式会社仲宗根糀家
Nakasone Kojiya  Co.， Ltd.

◆J03J03
        

島豆腐
ハンバーグ40ｇ
Island Tofu Hamburger

D-046

島豆腐ハンバーグは、島豆腐をふんだんに使用しているため、しっ
かりとした食感があり、満足感を得られます。焼いて、夕食メイン
のおかずにしたり、小判型でミニサイズなため、子供や高齢者に
も展開しやすいです。照焼ソースと合わせて和風にしたり、トマト
ソースと掛け合わせて洋風にも相性の合う商品となっております。
The Island Tofu Hamburger is made with plenty of island tofu, giving it a fi rm 
texture and satisfying mouthfeel. It can be grilled and served as a main dish for 
dinner, and its small, oval shape makes it suitable for children and the elderly. 
It pairs well with Japanese-style teriyaki sauce or Western-style tomato sauce.

沖縄県産のしっかりとした食感の島豆腐をふんだんに使用した、満腹感の得られるヘル
シーな島豆腐ハンバーグです。島豆腐の豊かな大豆の香りと食べ応えのある食感が特
徴。沖縄素材を生かした商品で、１個４０ｇと小ぶりなため様々な用途に使用可能です。
A healthy tofu hamburger made generously with fi rm-textured island tofu 
from Okinawa. Rich in soybean aroma and satisfying in texture, this 40g-sized 
patty is versatile for various uses and showcases Okinawan ingredients.

沖縄県 Okinawa

株式会社ホクガン
Hokugan Co.，Ltd.

◆J06J06
        

紅麹あまざけ
Amazake (Fermented Rice 
Drink)

D-047

  １日１杯の「紅麹あまざけ」で、腸から毎日を快適に!琉球王朝時代から伝わる伝統の健康素材・紅麹菌で発
芽玄米を発酵させた美しい紅色のあまざけです。マキ屋の紅麹は自社で培養・管理しているため、食物繊維
やビタミン、GABA等の栄養成分がたっぷり含まれています。素材の風味の豊かさを生かすために少し粒感
を残し、シークヮーサーを加えることでさっぱりとした味わいに仕上げました。GABAをたっぷり摂取できる
ので、健康面、美容面への効果だけでなく、夜ゆっくり休んで気分の良い朝を迎えたい人におすすめです。
※一般社団法人沖縄県健康産業協議会が沖縄の自然や歴史、文化を背景とした機能性食品を、「機能的価
値」「情緒的価値」「安全安心」の�三拍子基準� で認証する認証制度「WELLNESS OKINAWA JAPAN（WOJ）」

（リンク）の第8回で、「発酵発芽玄米紅麹あまざけ」が審査員全会一致でプレミアム認証に決定しました。
Enjoy a glass of �Red Koji Amazake� a day for a healthier gut and a better day!This beautiful ruby-colored amazake 
is made by fermenting germinated brown rice with red koji, a traditional health ingredient passed down from 
the Ryukyu Kingdom era.At Makiya, the red koji is cultured and managed in-house, resulting in amazake rich in 
dietary fi ber, vitamins, GABA, and other nutrients.The slight grainy texture retains the natural richness of the 
ingredients, while the addition of shekwasha brings a refreshing taste.Packed with GABA, it�s not only good for 
health and beauty but also ideal for those seeking better sleep and a refreshing morning.Note:This product 
received the Premium Certifi cation at the 8th round of WELLNESS OKINAWA JAPAN (WOJ), a certifi cation program 
run by the Okinawa Health Industry Association.WOJ evaluates functional foods based on the �three values�: 
functionality, emotional value, and safety, rooted in Okinawa�s nature, history, and culture.

沖縄県 Okinawa

株式会社マキ屋フーズ
Makiya Foods Co.， Ltd.

◆ONLINEONLINE
              

チャンプルー
ウコン
  

D-048

  ３種類のウコンとビタミンCのバランスのよい配合で美容と
健康の両面をサポートするデイリーサプリメントです。
  

沖縄県 Okinawa

株式会社湧川商会
Wakugawa Co.，Ltd.
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Beverages / Tea / Coffee

飲料・
お茶・コーヒー

◆P01P01
        

aminoきなこ
amino Kinako

E-001

きなこラテなどでお飲みいて抱き体づくりにご利用くだ
さい。
Enjoy in drinks like kinako lattes to support body health.

このきなこは必須アミノ酸９種類しっかりと含まれており手
軽においしく健康にご利用ください。
This kinako contains all 9 essential amino acids―easy and delicious 
for everyday health.

東京都 Tokyo

小川産業株式会社
Ogawa Sangyo Co., Ltd.

◆ONLINEONLINE
              

イチゴ抹茶無糖
Strawberry Matcha 
Unsweetened

E-002

カフェで飲む、自宅で飲む、プレゼント
For drinking at cafes, at home, or as a gift

イチゴの果汁を抹茶にコーティングした新しいお抹茶です。
イチゴの香りと果汁の風味が楽しめます。
A new type of matcha coated with strawberry juice. Enjoy the aroma 
and fl avor of strawberry.

静岡県 Shizuoka

株式会社掛川一風堂
Kakegawa Ippūdō Co., Ltd.

◆P02P02
        

ミルクで作る
オーガニック
抹茶ラテ
Organic Matcha Latte

E-003

本製品には乳製品を使用していないため、ヴィーガンの方や乳アレ
ルギーの方でもお好みのミルク(牛乳、豆乳、ココナッツミルク、アー
モンドミルク、オーツミルク等)で溶かしてお飲みいただけます。温か
いミルクはもちろん、冷たいミルクでもお召し上がりいただけます。
This product contains no dairy, making it suitable for vegans and those with 
dairy allergies. You can mix it with your preferred milk such as dairy milk, soy 
milk, coconut milk, almond milk, or oat milk. Enjoy it with warm or cold milk.

本製品は有機JASとヴィーガン認証を取得した商品です。明治40年創業の
老舗茶師がラテに合う原料を厳選しました。低GI（GI値23±3）で豊富な甘
味を持つ有機アガベシュガーを使用しています。精製過程で動物性の骨等
を使用していませんのでヴィーガンの方にも安心してお飲みいただけます。
This product is certifi ed both Organic JAS and Vegan. An experienced tea master, operating 
since 1907, carefully selected ingredients that pair well with lattes. It uses organic agave 
sugar, which has a low glycemic index (GI 23±3) and natural sweetness. No animal-derived 
materials such as bone char are used in its refi ning process, making it safe for vegans.

静岡県 Shizuoka

丸堀製茶株式会社
MARUHORI TEA MFG CO.， LTD.

◆ONLINEONLINE
              

有機抹茶
Organic Matcha (Canned)

E-004

日常生活の中のゆとり時間をすごすためのドリンク用
A drink for relaxing moments in daily life

日本国内の厳選された有機抹茶を上質なデザインのパッ
ケージに詰め合わせました。小ロットからのOEM対応も可
能です。
Carefully selected Japanese organic matcha packed in high-quality 
designed containers. OEM available from small lots.

京都府 Kyoto

株式会社茶匠六兵衛
CHASHOU ROKUBEI Co., Ltd.

◆P03P03
        

神戸珈琲職人
レギュラー
コーヒーシリーズ
Regular Coff ee

E-005

カフェ・喫茶店など業務向け、スーパー百貨店でも豊
富なラインナップが確保できます。『神戸珈琲職人』使
用と謳え、付加価値が付けられます。
For use in cafés and restaurants; available in supermarkets 
and department stores. The �Kobe Coff ee Artisan� name adds 
brand value.

コーヒー発祥のまち「珈琲のまち神戸」から生まれたブラン
ド。プレミアムブレンド、ロイヤルブレンドなどブレンド30種
類以上、ストレートも20種類以上を準備。200g.500gはロ
ゴマーク入り資材が対応可能。
A brand born in Kobe, the city of coff ee. Off ers over 30 blended varieties 
such as Premium Blend and Royal Blend, and over 20 single origin 
options. Branded packaging available for 200g and 500g.

兵庫県 Hyogo

日米珈琲株式会社
NICHIBEI COFFEE CO., LTD.

◆P05P05
        

コーヒー
リキュール　
saké de café
Coff ee Liqueur

E-006

ホッとする癒しの空間のお手伝い一日の終わりに、香り高い
コーヒーリキュールで少しのご褒美を。温めても、冷やしても、
氷を入れても―― その日の気分に合わせて変化する味わい
は、あなたのナイトタイムを格別な時間に変えてくれます。
Helps create a relaxing atmosphere. At the end of the day, reward yourself 
with this aromatic coff ee liqueur. Serve warm, chilled, or over ice―its 
fl avor changes with your mood and enhances your nighttime experience.

「日本酒」と「コーヒー」と蜂蜜をそれぞれが持つ特徴を絶妙なバ
ランスを独自の方法でブレンド。新しいアイデアと業界を超える技
術と製造方法で『特許を取得』口いっぱいに広がるフルーティーで
芳醇な味わい、滑らかで上品な甘さの余韻が続き、温度帯の変
化によってチョコレートのような味わいと芳醇な香りを醸し出す。
A unique blend of sake, coff ee, and honey, balanced to perfection using proprietary 
techniques. The result is a patented liqueur with a fruity, rich fl avor and smooth 
sweetness. As the temperature changes, it evokes notes of chocolate.

山口県 Yamaguchi

株式会社　高田　TAKADA COFFEE
TAKADA Co.， Ltd.

◆P04P04
        

ふじの
シナモン茶+９
Cinnamon Tea

E-007

・食後のひと時に・冷房など体が冷えている時のホット
ティーとして・入浴前に1杯飲んで、発汗作用が期待で
きます。・冬場の入浴後、湯冷めよぼうに
•  For a relaxing moment after meals•  As a hot tea when feeling 
chilled from air conditioning•  Drink a cup before bathing to promote 
sweating•  After winter baths to prevent getting cold again

抗酸化効果や栄養成分豊富とされ、美容効果の期待できる、【珈琲豆】　【黒
大豆】　【はとむぎ】　【柿の葉】　【ごぼう】や、体を内側から温め、巡りを良
くし、ストレスの緩和が期待できる【シナモン】　【なつめ】（【桂枝】　【金時
生姜】など、9種の厳選した素材を香り高く、優しい味わいに仕上げました。
Blended with nine carefully selected ingredients including [coff ee beans], 
[black soybeans], [Job�s tears], [persimmon leaves], and [burdock root]―
known for their antioxidant and nutritional properties that may support 
beauty―and [cinnamon], [ jujube], [cinnamon twig], and [Kintoki ginger], 
which are expected to warm the body from within, improve circulation, 
and help relieve stress. The result is a fragrant and gentle-fl avored tea.

山口県 Yamaguchi

有限会社ふじ珈琲
Fuji　Coff ee　Co.，Ltd

◆Q01Q01
        

高千穂釜炒り茶
  

E-008

この緑茶はティーバッグ1個ずつの個包装になってい
る為、おでかけの際に1袋ずつ持ち歩くことができま
す。お茶は軽いし、かさばりません。いつでもフレッシュ
なおいしい緑茶を味わえます。ペットボトルのお水に
これを1個入れると、水出し緑茶も楽しめます。また、
個別包装なので、友達に一袋プレゼントすることでき
ます。

  宮崎県の神話の里「高千穂」で作られた緑茶です。国内の緑
茶の中でも3％未満の珍しい釜炒り製。香ばしい独特の香り
とさわやかな喉越し。ティーバックの個包装になっています
ので、旅行先でも使いやすくなっています。いつでも新鮮な
お茶が楽しめます。
  

福岡県 Fukuoka

エコバイ株式会社
ECOBAI.Inc.

◆Q02Q02
        

スイカラムネ
Watermelon Ramune

E-009

・炭酸好きな10代～30代若年層の方　・本格フレーバーでフルー
ツの香を楽しみたい方・日本の懐かしい炭酸飲料を味わいたい方
�Teenagers to people in their 30s who love carbonated drinks�, 
�Those who want to enjoy authentic fruit aromas�, �Those 
who wish to experience nostalgic Japanese soda�

弊社の人気商品「果実サイダー」と、同じく弊社で100年以上親
しまれてきた「ラムネ」が合体！とってもかわいらしくて新しいラ
ムネが誕生しました！その名も「果実ラムネシリーズ」です！スイ
カは果実サイダーシリーズの中でも一番人気の商品！見た目の
面白さもさることながら、スッキリとした味わいで、老若男女問
わず全ての方にお楽しみいただける仕上がりとなっております！
Our popular �Kajitsu Cider� has been combined with our classic �Ramune,� 
which has been loved for over 100 years! The result is an adorable and 
brand-new Ramune drink ― the �Kajitsu Ramune Series�!\n\nAmong the 
series, Watermelon is the most popular fl avor! Not only is it visually fun, 
but its refreshing taste makes it enjoyable for people of all ages and genders.

佐賀県 Saga

株式会社友桝飲料
TOMOMASU BEVERAGE Co.，LTD.

◆Q03Q03
        

琉球もろみ酢
Ryukyu Moromi Vinegar 
(Soft Drink)

E-010

清涼飲料水です。いつでも美味しくお飲み頂けます。
This is a refreshing beverage that can be enjoyed at any time.

もろみ酢とは、泡盛を造る過程で発生するもろみ粕を絞って
造られる健康清涼飲料水です。泡盛特有の黒麹菌の働きで
造られたクエン酸や必須アミノ酸が含まれている天然クエン
酸飲料です。
Moromi vinegar is a health-oriented soft drink made by pressing the 
moromi lees generated during the Awamori brewing process.It contains 
naturally produced citric acid and essential amino acids created by 
the action of black koji mold, which is unique to Awamori.

沖縄県 Okinawa

株式会社石川酒造場
ISHIKAWA SHUZOJO Co.， Ltd.

◆Q04Q04
        

35ハイビスカスティ　
10倍希釈エキス
Black Tea Beverage 
(for dilution)

E-011

そのままお水や、炭酸水で割りソフトドリンクとして、カクテルの色付け、お
酒の割材として、 ゼリーやジャム、お菓子、アイスクリーム、お料理のソース
などにご活用いただけます。 ホテルの朝食ブュフェや、ウエルカムドリンクと
して。 また、レストランやカフェ、居酒屋などの飲食店などに適しています。
Can be enjoyed diluted with water or soda as a soft drink, or used as coloring and 
mixer for cocktails, in jellies, jams, sweets, ice creams, or cooking sauces. Ideal 
for hotel breakfast buff ets, welcome drinks, and use in restaurants, cafes, or izakayas.

アセロラジュースに似て、甘酸っぱく、さわやかな酸味。南国沖縄を思い浮かば
せる鮮やかな赤い色が特徴です。1本で約180杯分（100cc換算）のハイビスカス
ドリンクを作ることができ、コスパも良く、ホットもアイスも両方お召し上がりい
ただけます。売上の3.5％はベビーサンゴの植え付け費用に活用しています。
A sweet and tangy taste similar to acerola juice, with a vibrant red color 
reminiscent of tropical Okinawa. One bottle yields about 180 servings (based 
on 100ml per serving). Great cost performance, suitable for both hot and 
cold beverages. 3.5% of sales are used for baby coral planting support.

沖縄県 Okinawa

ソーエイドー35コーヒー株式会社
SOOEIDO 35COFFEE Co.,Ltd.

◆Q05Q05
        

楽管茶
Rakkancha

E-012

毛細血管健康と美肌・美顔をめざしたい方。
For those who want to improve capillary health and achieve 
beautiful skin.

特許商品「楽菅茶」は、医学博士が沖縄ニッケイを活用して開発した
毛細血管改善用ブレンド茶である。長寿村の村民が愛飲しているも
のに着目し、大阪大学を依頼した研究で、毛細血管の健康を左右す
るTie2受容体活性化作用が確認され、医学雑誌に論文を掲載され
た。また、沖縄県健康ブランド品も認証され、県の発明賞を受賞した。
The patented product �Rakukancha� is a blended tea designed to 
improve capillary health, and developed by medical doctors using 
Okinawan cinnamon which were favored by residents of a village known 
for its longevity. Research commissioned to Osaka University confi rmed 
its Tie2 receptor activation eff ect, which infl uences capillary health, 
and a paper on the capillary improvement eff ects of Rakukancha was 
published in a medical journal. It has also been certifi ed as an Okinawan 
health brand product and received a prefectural invention award.

沖縄県 Okinawa

日本亜健康研究所株式会社
Japan Sub-health Laboratory Inc

お菓子・スイーツ
Confectioneries and Sweets

◆J08J08
        

ヴィーガンスタイル
ビスコッティ
(いちじくピーカン
ナッツ）  

F-001

そのままでも美味しくいただけますが、珈琲、紅茶、
ワインなどにつけてティータイムやおもてなしに最適
です。

  動物性原料、香料、保存料など一切使用していない2度焼
きした焼き菓子【ビスコッティ）です。ワインにつけたいちじく
の風味とピーカンナッツの相性は抜群です。つなぎになる卵
を使ってないためダイレクトに素材の味が口の中で広がり、
サクホロ食感で食べやすくとまらなくなる美味しさです。当
店人気No1ビスです。
  

福島県 Fukushima

Bis Carina
  

◆J10J10
        

ごろごろ豆大福
Mame Daifuku

F-002

  自慢の粒あんを塩味の効いた赤えんどう豆で引き立てた、
味わいのある豆大福。北海道産小豆、赤えんどう豆を使用
A fl avorful Mame Daifuku featuring our signature chunky red bean 
paste accented by salted red peas. Made with Hokkaido-grown azuki 
and red peas.

茨城県 Ibaraki

亀印製菓株式会社
Kamejirushi Confectionery Co.，Ltd.

◆J09J09
        

三時茶ぷりん　
沖縄の黒糖ぷりん
Sanji-cha Pudding with 
Okinawan Brown Sugar

F-003

大切な方へのギフト、自分へのご褒美
Perfect as a gift for someone special or a treat for yourself

沖縄県産の黒糖蜜を使用。低温で時間をかけて蒸し焼きに
することで、とろける食感、黒糖の濃厚さを引き出しました。
Made with Okinawan brown sugar syrup. Slowly steamed at low 
temperature for a melt-in-the-mouth texture and rich brown sugar 
fl avor.

茨城県 Ibaraki

株式会社ふじ屋
FUJIYA Co.，Ltd

◆J11J11
        

黒糖くずきり
こんにゃくゼリー
Brown Sugar Kuzukiri 
Konjac Jelly

F-004

ちょっと小腹がすいた時やスポーツ、勉強、仕事の合間にお召し上がり下さい。暑
い時は、冷蔵庫や冷凍庫などで冷やして食べると、より一層美味しく頂けます。蒟
蒻芋から「こんにゃくゼリー」までを一貫生産しており、ナショナルブランド以外で、
商品にオリジナリティのある付加価値をつけた「プライベートブランド」もます。
Enjoy as a light snack between meals, during sports, studying, or work breaks. In 
hot weather, chilling it in the refrigerator or freezer enhances the fl avor. From konjac 
tubers to konjac jelly, we manage the entire production process in-house. In addition 
to national brands, we also off er private label products with original added value.

食べやすい個包装（ピロータイプ）の「黒糖くずきりこんにゃくゼリー」です。沖縄県産の黒糖を使用した
黒糖くずきりの味がお楽しみ頂けます。自社にて製粉・加工した精製度の高いきめ細やかなこんにゃくを
こんにゃくゼリー専用工場にて製品化しており、蒟蒻芋からこんにゃくゼリーまでを一貫生産しています。
This is a convenient, individually wrapped (pillow-type) �Brown Sugar Kuzukiri 
Konjac Jelly.� It features the rich fl avor of kuzukiri made with Okinawan brown 
sugar. Our highly refi ned, fi nely textured konjac is processed in our dedicated konjac 
jelly facility, enabling full in-house production from konjac tubers to fi nished jelly.

群馬県 Gunma

雪国アグリ株式会社
Yukiguni Aguri Co., Ltd.
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飲料・
お茶・コーヒー

◆P01P01
        

aminoきなこ
amino Kinako

E-001

きなこラテなどでお飲みいて抱き体づくりにご利用くだ
さい。
Enjoy in drinks like kinako lattes to support body health.

このきなこは必須アミノ酸９種類しっかりと含まれており手
軽においしく健康にご利用ください。
This kinako contains all 9 essential amino acids―easy and delicious 
for everyday health.

東京都 Tokyo

小川産業株式会社
Ogawa Sangyo Co., Ltd.

◆ONLINEONLINE
              

イチゴ抹茶無糖
Strawberry Matcha 
Unsweetened

E-002

カフェで飲む、自宅で飲む、プレゼント
For drinking at cafes, at home, or as a gift

イチゴの果汁を抹茶にコーティングした新しいお抹茶です。
イチゴの香りと果汁の風味が楽しめます。
A new type of matcha coated with strawberry juice. Enjoy the aroma 
and fl avor of strawberry.

静岡県 Shizuoka

株式会社掛川一風堂
Kakegawa Ippūdō Co., Ltd.

◆P02P02
        

ミルクで作る
オーガニック
抹茶ラテ
Organic Matcha Latte

E-003

本製品には乳製品を使用していないため、ヴィーガンの方や乳アレ
ルギーの方でもお好みのミルク(牛乳、豆乳、ココナッツミルク、アー
モンドミルク、オーツミルク等)で溶かしてお飲みいただけます。温か
いミルクはもちろん、冷たいミルクでもお召し上がりいただけます。
This product contains no dairy, making it suitable for vegans and those with 
dairy allergies. You can mix it with your preferred milk such as dairy milk, soy 
milk, coconut milk, almond milk, or oat milk. Enjoy it with warm or cold milk.

本製品は有機JASとヴィーガン認証を取得した商品です。明治40年創業の
老舗茶師がラテに合う原料を厳選しました。低GI（GI値23±3）で豊富な甘
味を持つ有機アガベシュガーを使用しています。精製過程で動物性の骨等
を使用していませんのでヴィーガンの方にも安心してお飲みいただけます。
This product is certifi ed both Organic JAS and Vegan. An experienced tea master, operating 
since 1907, carefully selected ingredients that pair well with lattes. It uses organic agave 
sugar, which has a low glycemic index (GI 23±3) and natural sweetness. No animal-derived 
materials such as bone char are used in its refi ning process, making it safe for vegans.

静岡県 Shizuoka

丸堀製茶株式会社
MARUHORI TEA MFG CO.， LTD.

◆ONLINEONLINE
              

有機抹茶
Organic Matcha (Canned)

E-004

日常生活の中のゆとり時間をすごすためのドリンク用
A drink for relaxing moments in daily life

日本国内の厳選された有機抹茶を上質なデザインのパッ
ケージに詰め合わせました。小ロットからのOEM対応も可
能です。
Carefully selected Japanese organic matcha packed in high-quality 
designed containers. OEM available from small lots.

京都府 Kyoto

株式会社茶匠六兵衛
CHASHOU ROKUBEI Co., Ltd.

◆P03P03
        

神戸珈琲職人
レギュラー
コーヒーシリーズ
Regular Coff ee

E-005

カフェ・喫茶店など業務向け、スーパー百貨店でも豊
富なラインナップが確保できます。『神戸珈琲職人』使
用と謳え、付加価値が付けられます。
For use in cafés and restaurants; available in supermarkets 
and department stores. The �Kobe Coff ee Artisan� name adds 
brand value.

コーヒー発祥のまち「珈琲のまち神戸」から生まれたブラン
ド。プレミアムブレンド、ロイヤルブレンドなどブレンド30種
類以上、ストレートも20種類以上を準備。200g.500gはロ
ゴマーク入り資材が対応可能。
A brand born in Kobe, the city of coff ee. Off ers over 30 blended varieties 
such as Premium Blend and Royal Blend, and over 20 single origin 
options. Branded packaging available for 200g and 500g.

兵庫県 Hyogo

日米珈琲株式会社
NICHIBEI COFFEE CO., LTD.

◆P05P05
        

コーヒー
リキュール　
saké de café
Coff ee Liqueur

E-006

ホッとする癒しの空間のお手伝い一日の終わりに、香り高い
コーヒーリキュールで少しのご褒美を。温めても、冷やしても、
氷を入れても―― その日の気分に合わせて変化する味わい
は、あなたのナイトタイムを格別な時間に変えてくれます。
Helps create a relaxing atmosphere. At the end of the day, reward yourself 
with this aromatic coff ee liqueur. Serve warm, chilled, or over ice―its 
fl avor changes with your mood and enhances your nighttime experience.

「日本酒」と「コーヒー」と蜂蜜をそれぞれが持つ特徴を絶妙なバ
ランスを独自の方法でブレンド。新しいアイデアと業界を超える技
術と製造方法で『特許を取得』口いっぱいに広がるフルーティーで
芳醇な味わい、滑らかで上品な甘さの余韻が続き、温度帯の変
化によってチョコレートのような味わいと芳醇な香りを醸し出す。
A unique blend of sake, coff ee, and honey, balanced to perfection using proprietary 
techniques. The result is a patented liqueur with a fruity, rich fl avor and smooth 
sweetness. As the temperature changes, it evokes notes of chocolate.

山口県 Yamaguchi

株式会社　高田　TAKADA COFFEE
TAKADA Co.， Ltd.

◆P04P04
        

ふじの
シナモン茶+９
Cinnamon Tea

E-007

・食後のひと時に・冷房など体が冷えている時のホット
ティーとして・入浴前に1杯飲んで、発汗作用が期待で
きます。・冬場の入浴後、湯冷めよぼうに
•  For a relaxing moment after meals•  As a hot tea when feeling 
chilled from air conditioning•  Drink a cup before bathing to promote 
sweating•  After winter baths to prevent getting cold again

抗酸化効果や栄養成分豊富とされ、美容効果の期待できる、【珈琲豆】　【黒
大豆】　【はとむぎ】　【柿の葉】　【ごぼう】や、体を内側から温め、巡りを良
くし、ストレスの緩和が期待できる【シナモン】　【なつめ】（【桂枝】　【金時
生姜】など、9種の厳選した素材を香り高く、優しい味わいに仕上げました。
Blended with nine carefully selected ingredients including [coff ee beans], 
[black soybeans], [Job�s tears], [persimmon leaves], and [burdock root]―
known for their antioxidant and nutritional properties that may support 
beauty―and [cinnamon], [ jujube], [cinnamon twig], and [Kintoki ginger], 
which are expected to warm the body from within, improve circulation, 
and help relieve stress. The result is a fragrant and gentle-fl avored tea.

山口県 Yamaguchi

有限会社ふじ珈琲
Fuji　Coff ee　Co.，Ltd

◆Q01Q01
        

高千穂釜炒り茶
  

E-008

この緑茶はティーバッグ1個ずつの個包装になってい
る為、おでかけの際に1袋ずつ持ち歩くことができま
す。お茶は軽いし、かさばりません。いつでもフレッシュ
なおいしい緑茶を味わえます。ペットボトルのお水に
これを1個入れると、水出し緑茶も楽しめます。また、
個別包装なので、友達に一袋プレゼントすることでき
ます。

  宮崎県の神話の里「高千穂」で作られた緑茶です。国内の緑
茶の中でも3％未満の珍しい釜炒り製。香ばしい独特の香り
とさわやかな喉越し。ティーバックの個包装になっています
ので、旅行先でも使いやすくなっています。いつでも新鮮な
お茶が楽しめます。
  

福岡県 Fukuoka

エコバイ株式会社
ECOBAI.Inc.

◆Q02Q02
        

スイカラムネ
Watermelon Ramune

E-009

・炭酸好きな10代～30代若年層の方　・本格フレーバーでフルー
ツの香を楽しみたい方・日本の懐かしい炭酸飲料を味わいたい方
�Teenagers to people in their 30s who love carbonated drinks�, 
�Those who want to enjoy authentic fruit aromas�, �Those 
who wish to experience nostalgic Japanese soda�

弊社の人気商品「果実サイダー」と、同じく弊社で100年以上親
しまれてきた「ラムネ」が合体！とってもかわいらしくて新しいラ
ムネが誕生しました！その名も「果実ラムネシリーズ」です！スイ
カは果実サイダーシリーズの中でも一番人気の商品！見た目の
面白さもさることながら、スッキリとした味わいで、老若男女問
わず全ての方にお楽しみいただける仕上がりとなっております！
Our popular �Kajitsu Cider� has been combined with our classic �Ramune,� 
which has been loved for over 100 years! The result is an adorable and 
brand-new Ramune drink ― the �Kajitsu Ramune Series�!\n\nAmong the 
series, Watermelon is the most popular fl avor! Not only is it visually fun, 
but its refreshing taste makes it enjoyable for people of all ages and genders.

佐賀県 Saga

株式会社友桝飲料
TOMOMASU BEVERAGE Co.，LTD.

◆Q03Q03
        

琉球もろみ酢
Ryukyu Moromi Vinegar 
(Soft Drink)

E-010

清涼飲料水です。いつでも美味しくお飲み頂けます。
This is a refreshing beverage that can be enjoyed at any time.

もろみ酢とは、泡盛を造る過程で発生するもろみ粕を絞って
造られる健康清涼飲料水です。泡盛特有の黒麹菌の働きで
造られたクエン酸や必須アミノ酸が含まれている天然クエン
酸飲料です。
Moromi vinegar is a health-oriented soft drink made by pressing the 
moromi lees generated during the Awamori brewing process.It contains 
naturally produced citric acid and essential amino acids created by 
the action of black koji mold, which is unique to Awamori.

沖縄県 Okinawa

株式会社石川酒造場
ISHIKAWA SHUZOJO Co.， Ltd.

◆Q04Q04
        

35ハイビスカスティ　
10倍希釈エキス
Black Tea Beverage 
(for dilution)

E-011

そのままお水や、炭酸水で割りソフトドリンクとして、カクテルの色付け、お
酒の割材として、 ゼリーやジャム、お菓子、アイスクリーム、お料理のソース
などにご活用いただけます。 ホテルの朝食ブュフェや、ウエルカムドリンクと
して。 また、レストランやカフェ、居酒屋などの飲食店などに適しています。
Can be enjoyed diluted with water or soda as a soft drink, or used as coloring and 
mixer for cocktails, in jellies, jams, sweets, ice creams, or cooking sauces. Ideal 
for hotel breakfast buff ets, welcome drinks, and use in restaurants, cafes, or izakayas.

アセロラジュースに似て、甘酸っぱく、さわやかな酸味。南国沖縄を思い浮かば
せる鮮やかな赤い色が特徴です。1本で約180杯分（100cc換算）のハイビスカス
ドリンクを作ることができ、コスパも良く、ホットもアイスも両方お召し上がりい
ただけます。売上の3.5％はベビーサンゴの植え付け費用に活用しています。
A sweet and tangy taste similar to acerola juice, with a vibrant red color 
reminiscent of tropical Okinawa. One bottle yields about 180 servings (based 
on 100ml per serving). Great cost performance, suitable for both hot and 
cold beverages. 3.5% of sales are used for baby coral planting support.

沖縄県 Okinawa

ソーエイドー35コーヒー株式会社
SOOEIDO 35COFFEE Co.,Ltd.

◆Q05Q05
        

楽管茶
Rakkancha

E-012

毛細血管健康と美肌・美顔をめざしたい方。
For those who want to improve capillary health and achieve 
beautiful skin.

特許商品「楽菅茶」は、医学博士が沖縄ニッケイを活用して開発した
毛細血管改善用ブレンド茶である。長寿村の村民が愛飲しているも
のに着目し、大阪大学を依頼した研究で、毛細血管の健康を左右す
るTie2受容体活性化作用が確認され、医学雑誌に論文を掲載され
た。また、沖縄県健康ブランド品も認証され、県の発明賞を受賞した。
The patented product �Rakukancha� is a blended tea designed to 
improve capillary health, and developed by medical doctors using 
Okinawan cinnamon which were favored by residents of a village known 
for its longevity. Research commissioned to Osaka University confi rmed 
its Tie2 receptor activation eff ect, which infl uences capillary health, 
and a paper on the capillary improvement eff ects of Rakukancha was 
published in a medical journal. It has also been certifi ed as an Okinawan 
health brand product and received a prefectural invention award.

沖縄県 Okinawa

日本亜健康研究所株式会社
Japan Sub-health Laboratory Inc

お菓子・スイーツ
Confectioneries and Sweets

◆J08J08
        

ヴィーガンスタイル
ビスコッティ
(いちじくピーカン
ナッツ）  

F-001

そのままでも美味しくいただけますが、珈琲、紅茶、
ワインなどにつけてティータイムやおもてなしに最適
です。

  動物性原料、香料、保存料など一切使用していない2度焼
きした焼き菓子【ビスコッティ）です。ワインにつけたいちじく
の風味とピーカンナッツの相性は抜群です。つなぎになる卵
を使ってないためダイレクトに素材の味が口の中で広がり、
サクホロ食感で食べやすくとまらなくなる美味しさです。当
店人気No1ビスです。
  

福島県 Fukushima

Bis Carina
  

◆J10J10
        

ごろごろ豆大福
Mame Daifuku

F-002

  自慢の粒あんを塩味の効いた赤えんどう豆で引き立てた、
味わいのある豆大福。北海道産小豆、赤えんどう豆を使用
A fl avorful Mame Daifuku featuring our signature chunky red bean 
paste accented by salted red peas. Made with Hokkaido-grown azuki 
and red peas.

茨城県 Ibaraki

亀印製菓株式会社
Kamejirushi Confectionery Co.，Ltd.

◆J09J09
        

三時茶ぷりん　
沖縄の黒糖ぷりん
Sanji-cha Pudding with 
Okinawan Brown Sugar

F-003

大切な方へのギフト、自分へのご褒美
Perfect as a gift for someone special or a treat for yourself

沖縄県産の黒糖蜜を使用。低温で時間をかけて蒸し焼きに
することで、とろける食感、黒糖の濃厚さを引き出しました。
Made with Okinawan brown sugar syrup. Slowly steamed at low 
temperature for a melt-in-the-mouth texture and rich brown sugar 
fl avor.

茨城県 Ibaraki

株式会社ふじ屋
FUJIYA Co.，Ltd

◆J11J11
        

黒糖くずきり
こんにゃくゼリー
Brown Sugar Kuzukiri 
Konjac Jelly

F-004

ちょっと小腹がすいた時やスポーツ、勉強、仕事の合間にお召し上がり下さい。暑
い時は、冷蔵庫や冷凍庫などで冷やして食べると、より一層美味しく頂けます。蒟
蒻芋から「こんにゃくゼリー」までを一貫生産しており、ナショナルブランド以外で、
商品にオリジナリティのある付加価値をつけた「プライベートブランド」もます。
Enjoy as a light snack between meals, during sports, studying, or work breaks. In 
hot weather, chilling it in the refrigerator or freezer enhances the fl avor. From konjac 
tubers to konjac jelly, we manage the entire production process in-house. In addition 
to national brands, we also off er private label products with original added value.

食べやすい個包装（ピロータイプ）の「黒糖くずきりこんにゃくゼリー」です。沖縄県産の黒糖を使用した
黒糖くずきりの味がお楽しみ頂けます。自社にて製粉・加工した精製度の高いきめ細やかなこんにゃくを
こんにゃくゼリー専用工場にて製品化しており、蒟蒻芋からこんにゃくゼリーまでを一貫生産しています。
This is a convenient, individually wrapped (pillow-type) �Brown Sugar Kuzukiri 
Konjac Jelly.� It features the rich fl avor of kuzukiri made with Okinawan brown 
sugar. Our highly refi ned, fi nely textured konjac is processed in our dedicated konjac 
jelly facility, enabling full in-house production from konjac tubers to fi nished jelly.

群馬県 Gunma

雪国アグリ株式会社
Yukiguni Aguri Co., Ltd.
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◆K02K02
        

殿様の抹茶
フォンダン
ショコラ
Matcha fondant 
chocolate

F-005

  殿茶抹茶の抹茶スイーツのこだわりは「抹茶が濃いこと」。
使用するのは全て石臼挽き抹茶のみで、質の悪い加工用抹
茶は一切不使用です。特に「抹茶のフォンダンショコラ」には
贅沢に20gもの抹茶を使用。常温ではしっとり濃厚、温める
と中から抹茶チョコレートがとろけ出す、重量感ある味わい
です。世界一の濃さを目指した逸品をぜひご堪能ください。
The key feature of Toncha Matcha�s matcha sweets is their rich matcha 
fl avor. Only stone-ground matcha is used, and no low-quality processed 
matcha is used at all. In particular, the �Matcha Fondant Chocolate� 
uses a generous 20g of matcha. At room temperature, it is moist and 
rich, and when warmed, the matcha chocolate melts from the inside, 
creating a heavy, rich fl avor. Please enjoy this exquisite product, which 
aims to be the richest in the world.

東京都 Tokyo

UP-AREA JAPAN合同会社
UP-AREA JAPAN LLC

◆K01K01
        

純国産 
ポテトチップス うすしお味
Purely Domestic Potato 
Chips ‒ Lightly Salted 
Flavor

F-006

  まるでお母さんが家でじゃがいもを揚げた味！素材はじゃが
いも、米油、オホーツクの塩の3つのみを使用し、じゃがい
もの旨みを引き立てました。
It tastes just like homemade fries made by mom!Made with only three 
ingredients―potatoes, rice oil, and salt from the Sea of Okhotsk―this 
snack brings out the natural umami of the potatoes.

東京都 Tokyo

株式会社ナシオ
Nasio Co.，Ltd.

◆K04K04
        

赤い帽子　
レッド
Cookies

F-007

贈答用（イベント）、手土産、自家消費
Gifts (events), souvenirs, home use

贈り物やおもてなしにぴったりなアソートギフトクッキーで
す。美しい缶に包装されていて賞味期限が9ヵ月あります。
12種類のお菓子が個包装されて組み合わせされているの
で、色々な味を楽しむことができます。
An assorted gift cookie selection perfect for gifts and hospitality. 
Beautifully packaged in a tin with a 9-month shelf life. Features 12 
individually wrapped varieties.

神奈川県 Kanagawa

株式会社ちぼりインターナショナル
TIVOLI International Inc.

◆K03K03
        

業務用ゼリー
Commercial-use Jelly

F-008

湯煎して頂き、ゼリーが溶けたら、他の器に入れて冷
やしてください。
Warm the product in hot water until it melts, then transfer it 
to another container and chill before serving.

日本の旬のフルーツを使用した、レストラン、ホテル、その
他飲食店、ドリンク店などの業務用のゼリーです。春夏秋冬
と日本の旬のフルーツを使用し、ゼリーとして提供します。
ゼリーは、そのままお召し上がりいただいていも良いですし、
素材としてもご利用いただけます。
This is a commercial-use jelly made with seasonal Japanese fruits, 
ideal for restaurants, hotels, cafes, and drink shops.We use fruits that 
refl ect Japan�s fl avors across all four seasons, off ering them as jelly.
It can be enjoyed as is or used as an ingredient in various dishes and 
desserts.

神奈川県 Kanagawa

株式会社ナチュレ
Nature Co.， Ltd.

◆K05K05
        

金沢五郎島金時
焼きいも
ドーナツ
Sweet Potato Baked 
Donut

F-009

自家需要、お手軽手土産
For personal use or casual gift

石川県産五郎島金時芋（ブランドさつまいも）を使用した、
しっとりフィナンシェ生地の焼きドーナツです
A moist fi nancier-style baked donut made with Gorojima Kintoki sweet 
potato (a brand sweet potato) from Ishikawa Prefecture

石川県 Ishikawa

マルト株式会社
MARTO Co.，Ltd.

◆ONLINEONLINE
              

日本の幸 海鮮お好み 
300g ＜8種イカ入り＞
Japan�s Delicacies Assorted 
Seafood Rice Crackers 300g 
<with 8 Types of Squid>

F-010

  海鮮お煎餅の詰め合わせです。一度に様々な味を楽しめ
ます。
A delicious assortment of seafood rice crackers, allowing you to enjoy 
various fl avors all at once.

岐阜県 Gifu

EKD商事株式会社
EKD & CO.， LTD.

◆K06K06
        

柚子塩麹あられ
Yuzu Salt Koji Arare

F-011

  賞味期限１年のあられ
Arare rice snack with a 1-year shelf life

岐阜県 Gifu

森白製菓株式会社
MORIHAKU CONFECTIONERY LTD.

◆K08K08
        

NEO わらび餅
NEO Warabi Mochi

F-012

  15秒で超本格派。もっちもち新食感(特許  第7038999号)水、
お酒、コーヒー、牛乳などオリジナルわらび餅の味付けが
出来る！友達や家族の集まりでワイワイ楽しく作って食べれ
る新感覚デザート！
Authentic quality in just 15 seconds. Chewy new texture (Patent No. 
7038999). Customize your warabi mochi with water, alcohol, coff ee, 
milk, etc. A fun and interactive dessert for gatherings with friends 
and family!

愛知県 Aichi

合同会社クレンズ・ラボ
Cleanse Lab LLC

◆K07K07
        

さくさくのり天
Crispy Seaweed Tempura

F-013

お酒のおつまみ。
Snack to accompany alcohol

噛むたびにさくさくの食感と、香ばしい海苔の香りが楽しめ
るのり天です。国産海苔、海人の藻塩使用。
This crispy seaweed tempura off ers a satisfying crunch and fragrant 
seaweed aroma with every bite. Made with domestic seaweed and 
seaweed salt from Amabito.

愛知県 Aichi

山栄食品工業株式会社
YAMAEI FOOD INDUSTRIES CO.， LTD.

◆K09K09
        

酒粕フィナンシエ
６個入
Baked confectionery

F-014

お使い物、お土産、日本酒の香りが好きな方のおやつ、
アルコール分がないのでお子様のおやつにも
Perfect as a gift, souvenir, snack for those who love the aroma 
of sake, and also suitable as a treat for children since it contains 
no alcohol.

2,016年伊勢志摩サミットの乾杯酒、食中酒に選ばれた三重
の銘酒「作」の酒粕を使用したフィナンシェと「半蔵」の酒粕
を使用したフィナンシェの詰合せです。
A set of fi nanciers made with sake lees from two renowned Mie 
Prefecture brands: �Zaku,� selected as the toast and meal sake for 
the 2016 Ise-Shima Summit, and �Hanzou.�

三重県 Mie

有限会社もんいまぁじゅ
Monimage co.， Ltd

◆K10K10
        

長崎かすてら　
オリジナル
Nagasaki Castella 
(Original)

F-015

国内の空港、免税店等で大人気の商品です。おやつ
にはもちろん朝食にもおすすめです。
A popular item at domestic airports and duty-free shops. 
Recommended not only as a snack but also for breakfast.

慶応3年(1867年)創業より、150年を超える長崎の老舗カス
テラ屋が製造した「長崎かすてら」。賞味期限180日。味はオ
リジナル、抹茶、チョコ、レモンの4種類。
Nagasaki Castella made by a traditional confectioner established in 
1867 (Keiō 3). Shelf life: 180 days. Available in original, matcha, chocolate, 
and lemon fl avors.

大阪府 Osaka

株式会社ペンギン
PENGUIN Co.， Ltd.

◆K11K11
        

葛湯華しぼり　
抹茶
Kudzu Tea (Matcha)

F-016

  抹茶の葛湯を手軽に楽しめることができます。熱湯をかける
だけ！暑い季節は氷をいれたり冷蔵庫で冷やしたりお楽しみ
いただけます
Enjoy matcha-fl avored kudzu tea with ease―just pour hot water!In 
warmer seasons, you can enjoy it chilled by adding ice or refrigerating.

奈良県 Nara

有限会社　恵夢経恵寿
Emukeiju Co., Ltd.

◆L01L01
        

しっとりふんわり 
蒸しケーキ　
カスタードの味
Steamed cake with 
custard fl avor

F-017

  やわらかくふんわり蒸し上げた生地に定番で人気の高いカス
タードクリームを詰めた蒸しケーキ。約100℃の低温蒸気で
膨脹剤を使わずに卵の力だけでふんわり仕上げた蒸し生地
はしっとりやわらかく、オリジナルのカスタードクリームはと
ろりまろやか。冷蔵庫で冷やして食べても美味しいです。■
フレーバー：カスタード味、抹茶味、バナナ味※日本国内販
売不可
A steamed cake fi lled with classic and popular custard cream, made 
from soft and fl uff y steamed dough. The steamed dough is fl uff y 
without the use of leavening agents, using only the power of eggs 
and low-temperature steam at about 100°C.The original custard cream 
is smooth and creamy.It is also delicious when chilled in the 
refrigerator.■Flavors: Custard, Matcha, Banana*Not available for sale 
in Japan.

徳島県 Tokushima

市岡製菓株式会社
Ichioka Seika Co.，Ltd.

◆L02L02
        

ヌカビスケット
かぼちゃ
Baked confectionery

F-018

  みんなにうれしいグルテンフリー。アレルギーのある方、ダ
イエット中のリフレッシュ、健康が気になる方にお米で栄養
分が一番多い米糠の芳ばしさと、口どけよ良い米粉を合わ
せてサクサク食感に焼き上げました。卵・乳製品・小麦粉不
使用。
A gluten-free treat for everyone―ideal for those with allergies, on a 
diet, or health-conscious. The rich aroma of nutritious rice bran is 
combined with smooth rice fl our for a crispy texture. Free from eggs, 
dairy, and wheat.

香川県 Kagawa

株式会社禾
NOGI Co., Ltd.

◆L03L03
        

ゆずのまんま
Ｌサイズ
Yuzu no Manma L Size

F-019

  宮崎産のゆず皮を使用し、砂糖漬けにしたお菓子です。ゆず
の爽やかな香りと甘酸っぱい味が口の中に広がるあと引く
美味しさです。お茶請けにケーキの材料に紅茶等に入れて
お楽しみください。
A candied snack using yuzu peel from Miyazaki. The refreshing aroma 
and sweet-sour fl avor spread in your mouth. Enjoy as a tea snack, 
cake ingredient, or in tea.

福岡県 Fukuoka

アングルトライホールディングス株式会社
AngleTry Holdings Co., Ltd.

◆L04L04
        

わさび塩せん
Crispy wheat chips 
(Wasabi fl avor) Wasabi-
shiosen

F-020

  「ぱりぱり」と軽い食感に安曇野産葉わさびと「ツーン」「ピ
リッ」とくる辛味がくせになる塩せんです。
A crispy salt senbei with a light �paripari� texture and an addictive 
sharp, spicy fl avor of Azumino-grown wasabi leaves that gives a �tsuun� 
and �piri� kick.

熊本県 Kumamoto

株式会社　木村
KIMURA CO.， LTD.

◆L09L09
        

INSONTES 
抹茶ホワイト
チョコクッキー
Matcha White Chocolate 
Cookie

F-021

  沖縄発のヘルシースイーツブランド「インソンテス」が手がけ
る抹茶ホワイトチョコクッキーは、希少糖アルロースを使用
し、砂糖不使用で仕上げた高たんぱくスイーツです。23種類
以上のミネラルを含むサンゴパウダーを配合し、カルシウム
やマグネシウムが豊富で、栄養価の高いおやつとしてお楽し
みいただけます。1袋54g、製造日から1年間保存可能です。
The Matcha White Chocolate Cookie, developed by Okinawa-based 
healthy sweets brand �Insonthes,� is a high-protein treat made without 
sugar and sweetened with rare sugar allulose. It contains coral powder 
rich in over 23 types of minerals, including calcium and magnesium, 
making it a nutritious snack. Each pack weighs 54g and has a shelf 
life of one year from the manufacturing date.

沖縄県 Okinawa

MCM Limited
  

◆ONLINEONLINE
              

スーパースター
ロール
Superstar Roll Cake

F-022

  【新杵堂のロールケーキ】あっさりクリームをたっぷり巻い
た、特性ロールケーキ「スーパースターロール」。甘さ控えめ
で植物性のあっさりクリームは、ラム酒をほのかに効かせて
いるため香りも楽しめます。植物性クリームに合うよう調合
したこだわりの生地は、きめ細かく、ふんわりと仕上げてい
ます。
A special roll cake fi lled with plenty of light cream. The plant-based 
cream is subtly accented with rum for added aroma. The specially 
blended sponge matches the cream perfectly, achieving a fi ne and 
fl uff y texture.

沖縄県 Okinawa

株式会社沖縄新杵堂
Okinawa Shinkinedo Co., Ltd.
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◆K02K02
        

殿様の抹茶
フォンダン
ショコラ
Matcha fondant 
chocolate

F-005

  殿茶抹茶の抹茶スイーツのこだわりは「抹茶が濃いこと」。
使用するのは全て石臼挽き抹茶のみで、質の悪い加工用抹
茶は一切不使用です。特に「抹茶のフォンダンショコラ」には
贅沢に20gもの抹茶を使用。常温ではしっとり濃厚、温める
と中から抹茶チョコレートがとろけ出す、重量感ある味わい
です。世界一の濃さを目指した逸品をぜひご堪能ください。
The key feature of Toncha Matcha�s matcha sweets is their rich matcha 
fl avor. Only stone-ground matcha is used, and no low-quality processed 
matcha is used at all. In particular, the �Matcha Fondant Chocolate� 
uses a generous 20g of matcha. At room temperature, it is moist and 
rich, and when warmed, the matcha chocolate melts from the inside, 
creating a heavy, rich fl avor. Please enjoy this exquisite product, which 
aims to be the richest in the world.

東京都 Tokyo

UP-AREA JAPAN合同会社
UP-AREA JAPAN LLC

◆K01K01
        

純国産 
ポテトチップス うすしお味
Purely Domestic Potato 
Chips ‒ Lightly Salted 
Flavor

F-006

  まるでお母さんが家でじゃがいもを揚げた味！素材はじゃが
いも、米油、オホーツクの塩の3つのみを使用し、じゃがい
もの旨みを引き立てました。
It tastes just like homemade fries made by mom!Made with only three 
ingredients―potatoes, rice oil, and salt from the Sea of Okhotsk―this 
snack brings out the natural umami of the potatoes.

東京都 Tokyo

株式会社ナシオ
Nasio Co.，Ltd.

◆K04K04
        

赤い帽子　
レッド
Cookies

F-007

贈答用（イベント）、手土産、自家消費
Gifts (events), souvenirs, home use

贈り物やおもてなしにぴったりなアソートギフトクッキーで
す。美しい缶に包装されていて賞味期限が9ヵ月あります。
12種類のお菓子が個包装されて組み合わせされているの
で、色々な味を楽しむことができます。
An assorted gift cookie selection perfect for gifts and hospitality. 
Beautifully packaged in a tin with a 9-month shelf life. Features 12 
individually wrapped varieties.

神奈川県 Kanagawa

株式会社ちぼりインターナショナル
TIVOLI International Inc.

◆K03K03
        

業務用ゼリー
Commercial-use Jelly

F-008

湯煎して頂き、ゼリーが溶けたら、他の器に入れて冷
やしてください。
Warm the product in hot water until it melts, then transfer it 
to another container and chill before serving.

日本の旬のフルーツを使用した、レストラン、ホテル、その
他飲食店、ドリンク店などの業務用のゼリーです。春夏秋冬
と日本の旬のフルーツを使用し、ゼリーとして提供します。
ゼリーは、そのままお召し上がりいただいていも良いですし、
素材としてもご利用いただけます。
This is a commercial-use jelly made with seasonal Japanese fruits, 
ideal for restaurants, hotels, cafes, and drink shops.We use fruits that 
refl ect Japan�s fl avors across all four seasons, off ering them as jelly.
It can be enjoyed as is or used as an ingredient in various dishes and 
desserts.

神奈川県 Kanagawa

株式会社ナチュレ
Nature Co.， Ltd.

◆K05K05
        

金沢五郎島金時
焼きいも
ドーナツ
Sweet Potato Baked 
Donut

F-009

自家需要、お手軽手土産
For personal use or casual gift

石川県産五郎島金時芋（ブランドさつまいも）を使用した、
しっとりフィナンシェ生地の焼きドーナツです
A moist fi nancier-style baked donut made with Gorojima Kintoki sweet 
potato (a brand sweet potato) from Ishikawa Prefecture

石川県 Ishikawa

マルト株式会社
MARTO Co.，Ltd.

◆ONLINEONLINE
              

日本の幸 海鮮お好み 
300g ＜8種イカ入り＞
Japan�s Delicacies Assorted 
Seafood Rice Crackers 300g 
<with 8 Types of Squid>

F-010

  海鮮お煎餅の詰め合わせです。一度に様々な味を楽しめ
ます。
A delicious assortment of seafood rice crackers, allowing you to enjoy 
various fl avors all at once.

岐阜県 Gifu

EKD商事株式会社
EKD & CO.， LTD.

◆K06K06
        

柚子塩麹あられ
Yuzu Salt Koji Arare

F-011

  賞味期限１年のあられ
Arare rice snack with a 1-year shelf life

岐阜県 Gifu

森白製菓株式会社
MORIHAKU CONFECTIONERY LTD.

◆K08K08
        

NEO わらび餅
NEO Warabi Mochi

F-012

  15秒で超本格派。もっちもち新食感(特許  第7038999号)水、
お酒、コーヒー、牛乳などオリジナルわらび餅の味付けが
出来る！友達や家族の集まりでワイワイ楽しく作って食べれ
る新感覚デザート！
Authentic quality in just 15 seconds. Chewy new texture (Patent No. 
7038999). Customize your warabi mochi with water, alcohol, coff ee, 
milk, etc. A fun and interactive dessert for gatherings with friends 
and family!

愛知県 Aichi

合同会社クレンズ・ラボ
Cleanse Lab LLC

◆K07K07
        

さくさくのり天
Crispy Seaweed Tempura

F-013

お酒のおつまみ。
Snack to accompany alcohol

噛むたびにさくさくの食感と、香ばしい海苔の香りが楽しめ
るのり天です。国産海苔、海人の藻塩使用。
This crispy seaweed tempura off ers a satisfying crunch and fragrant 
seaweed aroma with every bite. Made with domestic seaweed and 
seaweed salt from Amabito.

愛知県 Aichi

山栄食品工業株式会社
YAMAEI FOOD INDUSTRIES CO.， LTD.

◆K09K09
        

酒粕フィナンシエ
６個入
Baked confectionery

F-014

お使い物、お土産、日本酒の香りが好きな方のおやつ、
アルコール分がないのでお子様のおやつにも
Perfect as a gift, souvenir, snack for those who love the aroma 
of sake, and also suitable as a treat for children since it contains 
no alcohol.

2,016年伊勢志摩サミットの乾杯酒、食中酒に選ばれた三重
の銘酒「作」の酒粕を使用したフィナンシェと「半蔵」の酒粕
を使用したフィナンシェの詰合せです。
A set of fi nanciers made with sake lees from two renowned Mie 
Prefecture brands: �Zaku,� selected as the toast and meal sake for 
the 2016 Ise-Shima Summit, and �Hanzou.�

三重県 Mie

有限会社もんいまぁじゅ
Monimage co.， Ltd

◆K10K10
        

長崎かすてら　
オリジナル
Nagasaki Castella 
(Original)

F-015

国内の空港、免税店等で大人気の商品です。おやつ
にはもちろん朝食にもおすすめです。
A popular item at domestic airports and duty-free shops. 
Recommended not only as a snack but also for breakfast.

慶応3年(1867年)創業より、150年を超える長崎の老舗カス
テラ屋が製造した「長崎かすてら」。賞味期限180日。味はオ
リジナル、抹茶、チョコ、レモンの4種類。
Nagasaki Castella made by a traditional confectioner established in 
1867 (Keiō 3). Shelf life: 180 days. Available in original, matcha, chocolate, 
and lemon fl avors.

大阪府 Osaka

株式会社ペンギン
PENGUIN Co.， Ltd.

◆K11K11
        

葛湯華しぼり　
抹茶
Kudzu Tea (Matcha)

F-016

  抹茶の葛湯を手軽に楽しめることができます。熱湯をかける
だけ！暑い季節は氷をいれたり冷蔵庫で冷やしたりお楽しみ
いただけます
Enjoy matcha-fl avored kudzu tea with ease―just pour hot water!In 
warmer seasons, you can enjoy it chilled by adding ice or refrigerating.

奈良県 Nara

有限会社　恵夢経恵寿
Emukeiju Co., Ltd.

◆L01L01
        

しっとりふんわり 
蒸しケーキ　
カスタードの味
Steamed cake with 
custard fl avor

F-017

  やわらかくふんわり蒸し上げた生地に定番で人気の高いカス
タードクリームを詰めた蒸しケーキ。約100℃の低温蒸気で
膨脹剤を使わずに卵の力だけでふんわり仕上げた蒸し生地
はしっとりやわらかく、オリジナルのカスタードクリームはと
ろりまろやか。冷蔵庫で冷やして食べても美味しいです。■
フレーバー：カスタード味、抹茶味、バナナ味※日本国内販
売不可
A steamed cake fi lled with classic and popular custard cream, made 
from soft and fl uff y steamed dough. The steamed dough is fl uff y 
without the use of leavening agents, using only the power of eggs 
and low-temperature steam at about 100°C.The original custard cream 
is smooth and creamy.It is also delicious when chilled in the 
refrigerator.■Flavors: Custard, Matcha, Banana*Not available for sale 
in Japan.

徳島県 Tokushima

市岡製菓株式会社
Ichioka Seika Co.，Ltd.

◆L02L02
        

ヌカビスケット
かぼちゃ
Baked confectionery

F-018

  みんなにうれしいグルテンフリー。アレルギーのある方、ダ
イエット中のリフレッシュ、健康が気になる方にお米で栄養
分が一番多い米糠の芳ばしさと、口どけよ良い米粉を合わ
せてサクサク食感に焼き上げました。卵・乳製品・小麦粉不
使用。
A gluten-free treat for everyone―ideal for those with allergies, on a 
diet, or health-conscious. The rich aroma of nutritious rice bran is 
combined with smooth rice fl our for a crispy texture. Free from eggs, 
dairy, and wheat.

香川県 Kagawa

株式会社禾
NOGI Co., Ltd.

◆L03L03
        

ゆずのまんま
Ｌサイズ
Yuzu no Manma L Size

F-019

  宮崎産のゆず皮を使用し、砂糖漬けにしたお菓子です。ゆず
の爽やかな香りと甘酸っぱい味が口の中に広がるあと引く
美味しさです。お茶請けにケーキの材料に紅茶等に入れて
お楽しみください。
A candied snack using yuzu peel from Miyazaki. The refreshing aroma 
and sweet-sour fl avor spread in your mouth. Enjoy as a tea snack, 
cake ingredient, or in tea.

福岡県 Fukuoka

アングルトライホールディングス株式会社
AngleTry Holdings Co., Ltd.

◆L04L04
        

わさび塩せん
Crispy wheat chips 
(Wasabi fl avor) Wasabi-
shiosen

F-020

  「ぱりぱり」と軽い食感に安曇野産葉わさびと「ツーン」「ピ
リッ」とくる辛味がくせになる塩せんです。
A crispy salt senbei with a light �paripari� texture and an addictive 
sharp, spicy fl avor of Azumino-grown wasabi leaves that gives a �tsuun� 
and �piri� kick.

熊本県 Kumamoto

株式会社　木村
KIMURA CO.， LTD.

◆L09L09
        

INSONTES 
抹茶ホワイト
チョコクッキー
Matcha White Chocolate 
Cookie

F-021

  沖縄発のヘルシースイーツブランド「インソンテス」が手がけ
る抹茶ホワイトチョコクッキーは、希少糖アルロースを使用
し、砂糖不使用で仕上げた高たんぱくスイーツです。23種類
以上のミネラルを含むサンゴパウダーを配合し、カルシウム
やマグネシウムが豊富で、栄養価の高いおやつとしてお楽し
みいただけます。1袋54g、製造日から1年間保存可能です。
The Matcha White Chocolate Cookie, developed by Okinawa-based 
healthy sweets brand �Insonthes,� is a high-protein treat made without 
sugar and sweetened with rare sugar allulose. It contains coral powder 
rich in over 23 types of minerals, including calcium and magnesium, 
making it a nutritious snack. Each pack weighs 54g and has a shelf 
life of one year from the manufacturing date.

沖縄県 Okinawa

MCM Limited
  

◆ONLINEONLINE
              

スーパースター
ロール
Superstar Roll Cake

F-022

  【新杵堂のロールケーキ】あっさりクリームをたっぷり巻い
た、特性ロールケーキ「スーパースターロール」。甘さ控えめ
で植物性のあっさりクリームは、ラム酒をほのかに効かせて
いるため香りも楽しめます。植物性クリームに合うよう調合
したこだわりの生地は、きめ細かく、ふんわりと仕上げてい
ます。
A special roll cake fi lled with plenty of light cream. The plant-based 
cream is subtly accented with rum for added aroma. The specially 
blended sponge matches the cream perfectly, achieving a fi ne and 
fl uff y texture.

沖縄県 Okinawa

株式会社沖縄新杵堂
Okinawa Shinkinedo Co., Ltd.
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◆L07L07
        

島とうがらし
えびせんべい

（大）
Island Chili Shrimp Rice 
Cracker (Large)

F-023

  えびを練り香ばしく焼き上げました。サックリとした歯ざわり
が特徴です。沖縄産の島とうがらしと、車えびのすり身を使
用し、ピリッとした辛さが効いています。
Shrimp is kneaded in and baked to a savory fi nish. Features a crispy 
texture. Made with Okinawan island chili and minced kuruma shrimp, 
it delivers a sharp spiciness.

沖縄県 Okinawa

沖縄南風堂株式会社
OKINAWA NANPUDO Co.，Ltd.

◆L08L08
        

黒ごま黒糖
きな粉
Black Sesame & Okinawa 
Brown Sugar Kinako 
Peanut Cubes

F-024

おやつ、お酒のおつまみ
Snack, bar snack

落花生を沖縄県産黒糖ときな粉のコラボレーション。美味し
くキューブ状で仕上げました。
Peanuts coated in a fl avorful blend of Okinawa brown sugar and 
kinako, crafted into delicious cube shapes.

沖縄県 Okinawa

株式会社 沖縄パイオニアフーズ
Okinawa Pioneer Foods Co., Ltd.

◆L11L11
        

くるみ＆黒糖
Walnut & Brown Sugar

F-025

  やわらかい食感の生くるみを、沖縄県産粗糖と多良間島の
恵まれた大地で育ったさとうきびから作られた黒糖でコー
ティング。さらに海水の成分を残すことにこだわった「宮古
島の雪塩」でほんのり塩味に仕上げています。自然の美味し
さをお楽しみください。※別途シリーズ⇒カシューナッツ＆
黒糖、アーモンド＆黒糖あり。
Soft textured raw walnuts are coated in Okinawan unrefi ned sugar 
and brown sugar made from sugarcane grown in the fertile land of 
Tarama Island. Finished with a subtle saltiness from �Miyakojima 
Snow Salt,� which retains the essence of seawater. Enjoy the natural 
deliciousness. (*Also available in cashew & brown sugar, almond & 
brown sugar varieties.)

沖縄県 Okinawa

（株）健食沖縄
Kenshoku Okinawa Co., Ltd.

◆L05L05
        

10粒　
ボンタンアメ
10-Piece Bontan Candy

F-026

もちもちとしてやわらかく、かつ弾力のある食感と、お口いっ
ぱいに広がる南国特産果実「文旦」の爽やかな風味。一粒一
粒がオブラートで包装してありますので、そのままお召し上
がりになれます。
Soft and chewy with a pleasant elasticity, this candy off ers the refreshing 
fl avor of tropical bontan fruit. Each piece is individually wrapped in 
edible oblate, making it ready to eat as is.

沖縄県 Okinawa

セイカ食品株式会社
Seika Foods Co.，Ltd.

◆L10L10
        

よくばリメロ
Melon Pan

F-027

冷凍なので、好きな時にすぐに解凍して店舗と同じ味を手軽に楽しめます。忙しい日やちょっ
とした空き時間に、温めるだけで本場の味が楽しめるので、朝食やおやつ、夜食にも便利。
Since it�s frozen, you can easily enjoy the same taste as freshly baked 
by simply thawing whenever you like. Whether on a busy day or 
during a short break, a quick warm-up allows you to enjoy authentic 
fl avor ― perfect for breakfast, snacks, or even a late-night bite.

メロンパンといえば丸であるという概念を覆すキューブ型にこだわり、今までに無いメロ
ンパンを作りました。1口サイズで手も口も汚すことなく食べられ、お子様にもちょうどい
いサイズ感です！添加物をできるだけおさえているので本来の賞味期限は1日ですが、最
新の急速冷凍技術で出来立てをそのままお届けできる上に期限を6ヶ月としています。
We�ve broken the traditional image of round melon pan by creating a cube-
shaped version. It�s a unique take on melon pan that you won�t fi nd elsewhere. 
The bite-sized cubes are clean to eat―no mess on your hands or mouth―
and are just the right size for children. While the natural shelf life is just one 
day due to the minimal use of additives, our latest rapid freezing technology 
allows us to deliver them freshly made and extend the shelf life to six months.

沖縄県 Okinawa

ディー＆グロースキャピタル株式会社
D & Growth Capital Co., Ltd.

◆L06L06
        

カラキ
(沖縄シナモン)
チョコレート
Okinawan Cinnamon 
Chocolate

F-028

ホテル　ターンダウンチョコレート、ウェルカムチョコ
Hotel turndown chocolate, welcome chocolate

カラキと呼ばれるオキナワシナモンは、沖縄本島北部・山原
(やんばる)に自生し、昔から葉はお茶に、幹や根はお菓子
や泡盛漬けとして親しまれてきました。チョコレートに使う
のは、大宜味村で大切に育てられたカラキ。カラキ葉のパウ
ダーを、ガーナ産カカオ豆と合わせ、優しい甘辛さのあるチョ
コレートです。
Okinawan cinnamon, known as karaki, grows wild in Yambaru in 
northern
Okinawa�s main island.Its leaves have long been used for tea, while 
the trunk and roots have been enjoyed in sweets and awamori infusions.
The chocolate uses Karaki leaves carefully cultivated in Ogimi Village.
This powder is combined with Ghanaian cacao beans to produce a 
gently
sweet-spicy fl avor chocolate.

沖縄県 Okinawa

株式会社ローカルランドスケープ
Local Landscape Co., Ltd.

酒　類
Alcohol

◆M01M01
        

流氷ドラフト
Sparkling Wine

G-001

北海道フェア、ギフト商品など
Hokkaido Fair, Gift Items

網走の冬の風物詩「流氷」を仕込水に使用。オホーツク海を
表現する為に天然色素クチナシを使用し、今までのビールや
発泡酒には無いブルーに仕上げました。また、ビールの苦
手な方でも飲めるように苦味を抑えてすっきりとした味わい
となっております。
A blue sparkling drink made with drift ice and gardenia pigment. 
Light and easy to enjoy, even for those who don�t like beer.

北海道 Hokkaido

網走ビール株式会社
ABASHIRI BEER.CO.，LTD

◆M02M02
        

Enju 
TSUTSUJI
  

G-002

大切な人に花ではない花を贈る。お酒を贈る時のファースト
チョイスをコンセプトに大切な人への贈り物としてもしくは大
切な人との素敵な時間を過ごしたい時に購入していただく。
Give a fl ower that isn�t a fl ower, to someone important.With the 
concept of being the fi rst choice when gifting alcohol,this is a perfect 
present for your loved ones,or for sharing a special moment together.

福島須賀川市のつつじ園の花から生まれた、お花のクラフトカクテル「Enju」。花の
酵母から作られた米焼酎をベースに、果汁やスパイス、ハーブをブレンド。厳選し
た酵母を使用しているため、華やかな香りと味わいが広がります。飲み終わった後
のボトルはフラワーベースに、そしてBOXは小物入れとして使用いただけます。
�Enju� is a fl oral craft cocktail born from the fl owers of a Tsutsuji (azalea) 
garden in Sukagawa, Fukushima.It blends fruit juice, spices, and herbs with 
rice shochu made using fl oral yeast.Thanks to carefully selected yeast, it 
off ers a delightful aroma and rich fl avor.After fi nishing the drink, the bottle 
can be reused as a fl ower vase, and the box can serve as a storage container.

福島県 Fukushima

Ichido株式会社
Ichido Co., Ltd.

◆M03M03
        

梅うさぎ
Ume Usagi

G-003

  2023年国際ワインコンクールで純米大吟醸部門金賞を受賞
した酒蔵の梅酒。この梅酒は、これまで味わったことのない
爽やかな味わいが特徴です。
  

千葉県 Chiba

ジーレックスジャパン株式会社
G-REX JAPAN Co., Ltd.

◆M04M04
        

大吟醸　生酒　
氷室
Daiginjo Namazake 
Himuro

G-004

  フレッシュで爽やかな口当たりの良さです。冷で味わう「生」
をお楽しみください。価格については、税込、令和7年7月
18日現在の価格です。10月1日に値上げ予定です。
A fresh and crisp taste. Enjoy this �nama� sake served chilled.Prices 
are tax-included and as of July 18, 2025.Price is expected to increase 
on October 1.

岐阜県 Gifu

二木酒造株式会社
Niki Shuzo Co., Ltd.

◆M05M05
        

TANGOKINGDOMBeer 
マイスター
Meister

G-005

お食事とのペアリングをお楽しみください。
Enjoy pairing with food.

副原料に丹後産コシヒカリを使用。スッキリとまろやかなの
ど越しのビールです。
Uses Koshihikari rice from Tango as a sub-ingredient. A smooth beer 
with a clean fi nish.

京都府 Kyoto

株式会社丹後王国ブルワリー
TANGO KINGDOM Brewing

◆M06M06
        

篠川シングル
モルトジャパニーズ
ウイスキー
Single Malt Japanese 
Whisky

G-006

  この商品は、安積蒸留所で生産されたノンピートのシングル
モルトウイスキーです。 厳しい温度差のある気候で3年以上
熟成させたバーボンバレルファーストフィルを厳選して使用
しました。 複雑で深みのある味わいで、フレッシュで若々しく
フルーティーな香りがします。 柑橘系の余韻も感じられ
ます。
This product is a non-peated single malt whisky produced at the 
Asaka Distillery. It is matured for over three years in fi rst-fi ll bourbon 
barrels in a climate with extreme temperature diff erences. It off ers a 
complex and profound fl avor with a fresh, youthful fruity aroma and 
a lingering citrusy fi nish.

大阪府 Osaka

MKトレーディング
MK Trading

◆M07M07
        

りんごぽむぽむ
  

G-007

  お米とお水だけから作られているのに、なぜかりんごの味わ
い!?その秘密はリンゴ酸高生産酵母。果汁が入っていない
のに、丸かじりしたようなりんごの風味。まるで「大人のりん
ごジュース」のような日本酒ができました。発売から1年間で
約1万本を販売！香港、中国でも大人気！ 注目が集まってい
る話題の日本酒です！
  

大阪府 Osaka

株式会社モトックス
Mottox Inc.

◆M08M08
        

五神　
純米大吟醸　
貴為和以
Goshin Junmai Daiginjo

（貴為和以）

G-008

お祝いギフト、日本酒愛飲家向けetc
Gift for celebrations, for Japanese sake lovers, etc.

兵庫県産山田錦磨き３５％と金剛山の伏流水で、長期低温
発酵で仕込みました。フルーツに似た香りとうまみときれの
よい最高級クラスのお酒です。肩ラベル：法隆寺百三代寺主
佐伯定胤 書
Brewed with 35% polished Yamada Nishiki rice from Hyogo and spring 
water from Mt. Kongō using long-term low-temperature fermentation. 
A premium sake with a fruity aroma and rich umami. Shoulder label 
calligraphy by Saeki Sadatane, 103rd abbot of Hōryūji Temple.

奈良県 Nara

五條酒造株式会社
Gojo Shuzo Co., Ltd.

◆M09M09
        

山わらうエール
Craft Beer (Happoshu)

G-009

ホテル、レストラン、旅館、バーなどでの提供ギフト
休日の特別な一杯として
Served in hotels, restaurants, ryokan, bars / A special drink for 
weekends

「山わらうエール」は、自然豊かな奈良県天川村洞川の山々に磨かれた名水「ごろごろ
水（環境省認定日本名水百選）」で仕込んだペールエールです。霊峰大峯山を望む洞
川からイメージして名付けられた「山わらう」は俳句における春の季語。ペールエール
の爽やかな味わいを春の大峯山に例えているほか、飲むことで自然とみんなが笑顔に
なる、そんな願いがこめられています。品　目：発泡酒 ／ アルコール度数：5.5% ／ 容　
量：瓶330ml 缶350ml製造者：有限会社 銭谷小角堂 ／ 製造場：洞川温泉醸造所
�Yamawarau Ale� is a pale ale brewed with Gorogoro Water―famous mineral 
water from the mountains of Dorogawa, Tenkawa Village, Nara, designated among 
Japan�s Top 100 Famous Waters. Named after a haiku spring phrase and the 
view of Mt. Ōmine, this beer brings smiles through its refreshing fl avor. Type: 
Happoshu (low-malt beer) / Alcohol content: 5.5% / Volume: Bottle 330ml, Can 
350ml. Brewery: Zenitani Ogakudo Co., Ltd. / Location: Dorogawa Onsen Brewery

奈良県 Nara

有限会社銭谷小角堂
Zenitani　Syokakudo　Co.Ltd.

◆M10M10
        

獅道 38
Shido 38

G-010

いま日本酒が世界的に注目されている中で、「新たな
日本酒の王道を追い求める」との意味を込め、「獅道」
は誕生しました。新たなことに挑戦するときの、決意
の酒としてご利用いただけると幸いです。
As Japanese sake gains global attention, �Shido� was born 
with the meaning of �pursuing a new royal road of sake.�We 
hope it will be a sake that accompanies you when taking on 
new challenges, symbolizing your determination.

S I N GA P O R E S A K E C H A L L E N G E 2 0 2 3 金 賞 、LO N D O N S A K E 
CHALLENGE 2019・2020で２年連続金賞。ライチ、チェリー、アップル、
ラズベリーの清純さを感じるアロマ。セカンドノーズに優しいジンジャー。
Gold Award at the Singapore Sake Challenge 2023 and consecutive 
Gold Awards at the London Sake Challenge in 2019 and 2020.A pure 
aroma reminiscent of lychee, cherry, apple, and raspberry, with a 
gentle hint of ginger on the second nose.

山口県 Yamaguchi

下関酒造株式会社
Shimonoseki Shuzo Co.，Ltd.

◆M11M11
        

若竹屋　
大吟醸
Wakatakeya Daiginjo

G-011

食前、食中、
Before meals, During meals

全量山田錦　精米歩合38％フルーティーなリンゴ香と芳醇
な甘味を持ちながらもスッキリとした味わいです。
Made entirely with Yamadanishiki rice, polished to 38%. Fruity aroma 
of apples, rich sweetness, yet a clean fi nish.

福岡県 Fukuoka

株式会社丸信
Marushin Co.， Ltd.
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◆L07L07
        

島とうがらし
えびせんべい

（大）
Island Chili Shrimp Rice 
Cracker (Large)

F-023

  えびを練り香ばしく焼き上げました。サックリとした歯ざわり
が特徴です。沖縄産の島とうがらしと、車えびのすり身を使
用し、ピリッとした辛さが効いています。
Shrimp is kneaded in and baked to a savory fi nish. Features a crispy 
texture. Made with Okinawan island chili and minced kuruma shrimp, 
it delivers a sharp spiciness.

沖縄県 Okinawa

沖縄南風堂株式会社
OKINAWA NANPUDO Co.，Ltd.

◆L08L08
        

黒ごま黒糖
きな粉
Black Sesame & Okinawa 
Brown Sugar Kinako 
Peanut Cubes

F-024

おやつ、お酒のおつまみ
Snack, bar snack

落花生を沖縄県産黒糖ときな粉のコラボレーション。美味し
くキューブ状で仕上げました。
Peanuts coated in a fl avorful blend of Okinawa brown sugar and 
kinako, crafted into delicious cube shapes.

沖縄県 Okinawa

株式会社 沖縄パイオニアフーズ
Okinawa Pioneer Foods Co., Ltd.

◆L11L11
        

くるみ＆黒糖
Walnut & Brown Sugar

F-025

  やわらかい食感の生くるみを、沖縄県産粗糖と多良間島の
恵まれた大地で育ったさとうきびから作られた黒糖でコー
ティング。さらに海水の成分を残すことにこだわった「宮古
島の雪塩」でほんのり塩味に仕上げています。自然の美味し
さをお楽しみください。※別途シリーズ⇒カシューナッツ＆
黒糖、アーモンド＆黒糖あり。
Soft textured raw walnuts are coated in Okinawan unrefi ned sugar 
and brown sugar made from sugarcane grown in the fertile land of 
Tarama Island. Finished with a subtle saltiness from �Miyakojima 
Snow Salt,� which retains the essence of seawater. Enjoy the natural 
deliciousness. (*Also available in cashew & brown sugar, almond & 
brown sugar varieties.)

沖縄県 Okinawa

（株）健食沖縄
Kenshoku Okinawa Co., Ltd.

◆L05L05
        

10粒　
ボンタンアメ
10-Piece Bontan Candy

F-026

もちもちとしてやわらかく、かつ弾力のある食感と、お口いっ
ぱいに広がる南国特産果実「文旦」の爽やかな風味。一粒一
粒がオブラートで包装してありますので、そのままお召し上
がりになれます。
Soft and chewy with a pleasant elasticity, this candy off ers the refreshing 
fl avor of tropical bontan fruit. Each piece is individually wrapped in 
edible oblate, making it ready to eat as is.

沖縄県 Okinawa

セイカ食品株式会社
Seika Foods Co.，Ltd.

◆L10L10
        

よくばリメロ
Melon Pan

F-027

冷凍なので、好きな時にすぐに解凍して店舗と同じ味を手軽に楽しめます。忙しい日やちょっ
とした空き時間に、温めるだけで本場の味が楽しめるので、朝食やおやつ、夜食にも便利。
Since it�s frozen, you can easily enjoy the same taste as freshly baked 
by simply thawing whenever you like. Whether on a busy day or 
during a short break, a quick warm-up allows you to enjoy authentic 
fl avor ― perfect for breakfast, snacks, or even a late-night bite.

メロンパンといえば丸であるという概念を覆すキューブ型にこだわり、今までに無いメロ
ンパンを作りました。1口サイズで手も口も汚すことなく食べられ、お子様にもちょうどい
いサイズ感です！添加物をできるだけおさえているので本来の賞味期限は1日ですが、最
新の急速冷凍技術で出来立てをそのままお届けできる上に期限を6ヶ月としています。
We�ve broken the traditional image of round melon pan by creating a cube-
shaped version. It�s a unique take on melon pan that you won�t fi nd elsewhere. 
The bite-sized cubes are clean to eat―no mess on your hands or mouth―
and are just the right size for children. While the natural shelf life is just one 
day due to the minimal use of additives, our latest rapid freezing technology 
allows us to deliver them freshly made and extend the shelf life to six months.

沖縄県 Okinawa

ディー＆グロースキャピタル株式会社
D & Growth Capital Co., Ltd.

◆L06L06
        

カラキ
(沖縄シナモン)
チョコレート
Okinawan Cinnamon 
Chocolate

F-028

ホテル　ターンダウンチョコレート、ウェルカムチョコ
Hotel turndown chocolate, welcome chocolate

カラキと呼ばれるオキナワシナモンは、沖縄本島北部・山原
(やんばる)に自生し、昔から葉はお茶に、幹や根はお菓子
や泡盛漬けとして親しまれてきました。チョコレートに使う
のは、大宜味村で大切に育てられたカラキ。カラキ葉のパウ
ダーを、ガーナ産カカオ豆と合わせ、優しい甘辛さのあるチョ
コレートです。
Okinawan cinnamon, known as karaki, grows wild in Yambaru in 
northern
Okinawa�s main island.Its leaves have long been used for tea, while 
the trunk and roots have been enjoyed in sweets and awamori infusions.
The chocolate uses Karaki leaves carefully cultivated in Ogimi Village.
This powder is combined with Ghanaian cacao beans to produce a 
gently
sweet-spicy fl avor chocolate.

沖縄県 Okinawa

株式会社ローカルランドスケープ
Local Landscape Co., Ltd.

酒　類
Alcohol

◆M01M01
        

流氷ドラフト
Sparkling Wine

G-001

北海道フェア、ギフト商品など
Hokkaido Fair, Gift Items

網走の冬の風物詩「流氷」を仕込水に使用。オホーツク海を
表現する為に天然色素クチナシを使用し、今までのビールや
発泡酒には無いブルーに仕上げました。また、ビールの苦
手な方でも飲めるように苦味を抑えてすっきりとした味わい
となっております。
A blue sparkling drink made with drift ice and gardenia pigment. 
Light and easy to enjoy, even for those who don�t like beer.

北海道 Hokkaido

網走ビール株式会社
ABASHIRI BEER.CO.，LTD

◆M02M02
        

Enju 
TSUTSUJI
  

G-002

大切な人に花ではない花を贈る。お酒を贈る時のファースト
チョイスをコンセプトに大切な人への贈り物としてもしくは大
切な人との素敵な時間を過ごしたい時に購入していただく。
Give a fl ower that isn�t a fl ower, to someone important.With the 
concept of being the fi rst choice when gifting alcohol,this is a perfect 
present for your loved ones,or for sharing a special moment together.

福島須賀川市のつつじ園の花から生まれた、お花のクラフトカクテル「Enju」。花の
酵母から作られた米焼酎をベースに、果汁やスパイス、ハーブをブレンド。厳選し
た酵母を使用しているため、華やかな香りと味わいが広がります。飲み終わった後
のボトルはフラワーベースに、そしてBOXは小物入れとして使用いただけます。
�Enju� is a fl oral craft cocktail born from the fl owers of a Tsutsuji (azalea) 
garden in Sukagawa, Fukushima.It blends fruit juice, spices, and herbs with 
rice shochu made using fl oral yeast.Thanks to carefully selected yeast, it 
off ers a delightful aroma and rich fl avor.After fi nishing the drink, the bottle 
can be reused as a fl ower vase, and the box can serve as a storage container.

福島県 Fukushima

Ichido株式会社
Ichido Co., Ltd.

◆M03M03
        

梅うさぎ
Ume Usagi

G-003

  2023年国際ワインコンクールで純米大吟醸部門金賞を受賞
した酒蔵の梅酒。この梅酒は、これまで味わったことのない
爽やかな味わいが特徴です。
  

千葉県 Chiba

ジーレックスジャパン株式会社
G-REX JAPAN Co., Ltd.

◆M04M04
        

大吟醸　生酒　
氷室
Daiginjo Namazake 
Himuro

G-004

  フレッシュで爽やかな口当たりの良さです。冷で味わう「生」
をお楽しみください。価格については、税込、令和7年7月
18日現在の価格です。10月1日に値上げ予定です。
A fresh and crisp taste. Enjoy this �nama� sake served chilled.Prices 
are tax-included and as of July 18, 2025.Price is expected to increase 
on October 1.

岐阜県 Gifu

二木酒造株式会社
Niki Shuzo Co., Ltd.

◆M05M05
        

TANGOKINGDOMBeer 
マイスター
Meister

G-005

お食事とのペアリングをお楽しみください。
Enjoy pairing with food.

副原料に丹後産コシヒカリを使用。スッキリとまろやかなの
ど越しのビールです。
Uses Koshihikari rice from Tango as a sub-ingredient. A smooth beer 
with a clean fi nish.

京都府 Kyoto

株式会社丹後王国ブルワリー
TANGO KINGDOM Brewing

◆M06M06
        

篠川シングル
モルトジャパニーズ
ウイスキー
Single Malt Japanese 
Whisky

G-006

  この商品は、安積蒸留所で生産されたノンピートのシングル
モルトウイスキーです。 厳しい温度差のある気候で3年以上
熟成させたバーボンバレルファーストフィルを厳選して使用
しました。 複雑で深みのある味わいで、フレッシュで若々しく
フルーティーな香りがします。 柑橘系の余韻も感じられ
ます。
This product is a non-peated single malt whisky produced at the 
Asaka Distillery. It is matured for over three years in fi rst-fi ll bourbon 
barrels in a climate with extreme temperature diff erences. It off ers a 
complex and profound fl avor with a fresh, youthful fruity aroma and 
a lingering citrusy fi nish.

大阪府 Osaka

MKトレーディング
MK Trading

◆M07M07
        

りんごぽむぽむ
  

G-007

  お米とお水だけから作られているのに、なぜかりんごの味わ
い!?その秘密はリンゴ酸高生産酵母。果汁が入っていない
のに、丸かじりしたようなりんごの風味。まるで「大人のりん
ごジュース」のような日本酒ができました。発売から1年間で
約1万本を販売！香港、中国でも大人気！ 注目が集まってい
る話題の日本酒です！
  

大阪府 Osaka

株式会社モトックス
Mottox Inc.

◆M08M08
        

五神　
純米大吟醸　
貴為和以
Goshin Junmai Daiginjo

（貴為和以）

G-008

お祝いギフト、日本酒愛飲家向けetc
Gift for celebrations, for Japanese sake lovers, etc.

兵庫県産山田錦磨き３５％と金剛山の伏流水で、長期低温
発酵で仕込みました。フルーツに似た香りとうまみときれの
よい最高級クラスのお酒です。肩ラベル：法隆寺百三代寺主
佐伯定胤 書
Brewed with 35% polished Yamada Nishiki rice from Hyogo and spring 
water from Mt. Kongō using long-term low-temperature fermentation. 
A premium sake with a fruity aroma and rich umami. Shoulder label 
calligraphy by Saeki Sadatane, 103rd abbot of Hōryūji Temple.

奈良県 Nara

五條酒造株式会社
Gojo Shuzo Co., Ltd.

◆M09M09
        

山わらうエール
Craft Beer (Happoshu)

G-009

ホテル、レストラン、旅館、バーなどでの提供ギフト
休日の特別な一杯として
Served in hotels, restaurants, ryokan, bars / A special drink for 
weekends

「山わらうエール」は、自然豊かな奈良県天川村洞川の山々に磨かれた名水「ごろごろ
水（環境省認定日本名水百選）」で仕込んだペールエールです。霊峰大峯山を望む洞
川からイメージして名付けられた「山わらう」は俳句における春の季語。ペールエール
の爽やかな味わいを春の大峯山に例えているほか、飲むことで自然とみんなが笑顔に
なる、そんな願いがこめられています。品　目：発泡酒 ／ アルコール度数：5.5% ／ 容　
量：瓶330ml 缶350ml製造者：有限会社 銭谷小角堂 ／ 製造場：洞川温泉醸造所
�Yamawarau Ale� is a pale ale brewed with Gorogoro Water―famous mineral 
water from the mountains of Dorogawa, Tenkawa Village, Nara, designated among 
Japan�s Top 100 Famous Waters. Named after a haiku spring phrase and the 
view of Mt. Ōmine, this beer brings smiles through its refreshing fl avor. Type: 
Happoshu (low-malt beer) / Alcohol content: 5.5% / Volume: Bottle 330ml, Can 
350ml. Brewery: Zenitani Ogakudo Co., Ltd. / Location: Dorogawa Onsen Brewery

奈良県 Nara

有限会社銭谷小角堂
Zenitani　Syokakudo　Co.Ltd.

◆M10M10
        

獅道 38
Shido 38

G-010

いま日本酒が世界的に注目されている中で、「新たな
日本酒の王道を追い求める」との意味を込め、「獅道」
は誕生しました。新たなことに挑戦するときの、決意
の酒としてご利用いただけると幸いです。
As Japanese sake gains global attention, �Shido� was born 
with the meaning of �pursuing a new royal road of sake.�We 
hope it will be a sake that accompanies you when taking on 
new challenges, symbolizing your determination.

S I N GA P O R E S A K E C H A L L E N G E 2 0 2 3 金 賞 、LO N D O N S A K E 
CHALLENGE 2019・2020で２年連続金賞。ライチ、チェリー、アップル、
ラズベリーの清純さを感じるアロマ。セカンドノーズに優しいジンジャー。
Gold Award at the Singapore Sake Challenge 2023 and consecutive 
Gold Awards at the London Sake Challenge in 2019 and 2020.A pure 
aroma reminiscent of lychee, cherry, apple, and raspberry, with a 
gentle hint of ginger on the second nose.

山口県 Yamaguchi

下関酒造株式会社
Shimonoseki Shuzo Co.，Ltd.

◆M11M11
        

若竹屋　
大吟醸
Wakatakeya Daiginjo

G-011

食前、食中、
Before meals, During meals

全量山田錦　精米歩合38％フルーティーなリンゴ香と芳醇
な甘味を持ちながらもスッキリとした味わいです。
Made entirely with Yamadanishiki rice, polished to 38%. Fruity aroma 
of apples, rich sweetness, yet a clean fi nish.

福岡県 Fukuoka

株式会社丸信
Marushin Co.， Ltd.
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 JETRO商談会にも参加するサプライヤー
Those suppliers who also participate in JETRO business meetingsA00 第１商談会場 

1st Business Negotiation Venue A00 第２商談会場 
2nd Business Negotiation Venue



◆N01N01
        

茜鶴　
白いちごワイン　
Alc7%
Akanezuru White 
Strawberry Wine Alc. 7%

G-012

贈り物、パーティ、インバウンド向け、海外向け
For gifts, parties, inbound and overseas markets

北海道足寄町産「天使のいちご」を100％使用した希少な白
いちごワイン。白いちご本来の上品な香りと爽やかな甘みが
広がります。透明感ある味わいで女性にも飲みやすい贅沢
な一本です。【Alc.7%】【720ml】
A rare white strawberry wine made from 100% �Angel�s Strawberry� 
grown in Ashoro, Hokkaido. Elegant aroma and refreshing sweetness 
with a clear, smooth taste. Alc.7% 720m

長崎県 Nagasaki

株式会社 Madder Red
Madder Red Co.， Ltd.

◆N02N02
        

竹乃宴 
燻し真竹酒
Takenoutage (Smoked 
Madake Bamboo Liqueur)

G-013

大切な日を締めくくる晩酌や食後の余韻に、時間をかけてゆっくりと味わってい
ただきたいお酒です。スモーキー感と竹の風味が重なり、他にはない個性的な味
わいです。この独特な風味は、てんぷらやスモークチーズ、ミックスナッツ、そし
てカカオの苦みが効いたビターチョコレート等の素材の味と相性が抜群です。
This is a drink to be savored slowly, perfect for evening relaxation or lingering after 
a special meal. Its unique combination of smokiness and bamboo aroma creates 
a one-of-a-kind fl avor. This distinctive profi le pairs exceptionally well with foods 
such as tempura, smoked cheese, mixed nuts, and bitter chocolate rich in cacao.

麦焼酎王国・大分県産の素材にこだわり、真竹の香りを加えたリキュールです。
大分県が独自開発した大麦「トヨノホシ」と「大分酵母」、そして真竹の一大産
地である地元産の真竹を使用。大分の風土が育んだ唯一無二の味わいです。
This liqueur is infused with the aroma of madake bamboo and crafted with carefully selected ingredients 
from Oita, the kingdom of barley shochu. It features �Toyonohoshi,� a barley variety developed 
exclusively by Oita Prefecture, Oita yeast, and locally grown madake bamboo from one of Japan�s 
top-producing areas. The result is a truly one-of-a-kind fl avor born from Oita�s unique terroir.

大分県 Oita

縣屋酒造株式会社
AGATAYA SHUZO Co.， Ltd.

◆N03N03
        

ハブストロング
エール
HABU STRONG ALE

G-014

  奄美に古くから生息する世界三大猛毒蛇の一つの「ハブ」を
原料に使用した、10%高アルコール、激ニガのストロング
エール。世界自然遺産となった奄美の山や森を守ってきた
のは、ハブであり「守り神」とも言われ、金運、魔除けとして
重宝されます。乾燥ハブに精選した肝内臓を混合し粉末に
したのが肝の精。より強いインパクトを追求したクラフト
ビール
A strong ale with 10% alcohol using habu, one of the world�s three 
most venomous snakes, native to Amami. Habu is considered a guardian 
spirit of Amami�s forests and mountains, known for bringing good 
luck and warding off  evil. This beer is made by blending powdered 
dried habu with selected liver and internal organs. A craft beer crafted 
for stronger impact.

鹿児島県 Kagoshima

奄美ビール株式会社
AMAMI BEER Co.，ltd

◆N09N09
        

サクラニ
ウィスキー

（ミズナラ）
Sakura Ni Whiskey 
(Mizunara)

G-015

・フードペアリング　ダークチョコレート、力強い肉料理、熟成
チーズと絶妙に合い、ウイスキーの深みを一層引き立てます
・Food pairing　It goes perfectly with dark chocolate, strong 
meat dishes, and aged cheese, bringing out the depth of the 
whiskey.

・特徴　希少で貴重な日本のオーク「ミズナラ」は、独特なサ
ンダルウッド、繊細なスパイス、そして微かなココナッツの香
りをもたらします。ウイスキーがミズナラで熟成することで、
複雑な層が生まれ、微かな香のような香りと共に、コレク
ターに愛される長く洗練されたフィニッシュを提供します。
・Features　The rare and precious Japanese oak known as �Mizunara� 
brings a unique sandalwood aroma, delicate spices, and a subtle hint 
of coconut. When whisky is aged in Mizunara, it develops complex 
layers and a subtle aroma, providing a long, refi ned fi nish that is 
loved by collectors.

沖縄県 Okinawa

SAKHRANI DISTILLERY株式会社
Sakhrani Distillery Co., Ltd.

◆N08N08
        

石垣島NEW
ハイビール
Ishigaki Island NEW High 
Beer

G-016

  ビールと泡盛（白百合）を4対１で混合したアルコール10％
の商品です。また、新たにシークワサーエキスを加えてフレッ
シュなビアカクテルにしあげました・
This is a 10% alcohol beverage made by mixing beer and awamori 
(Shirayuri) in a 4:1 ratio. In addition, shikuwasa extract has been newly 
added to create a fresh beer cocktail.

沖縄県 Okinawa

石垣島ビール株式会社
ISHIGAKIJIMA BEER Co., Ltd.

◆V06V06
        

多幸山TAKOYAMA 
HAPPY 
MOUNTAIN R44%
TAKOYAMA HAPPY 
MOUNTAIN R44%

G-017

多幸山HAPPY MOUNTAIN R44%は、トニックライムやオンザロック、
トゥワイスアップ、泡盛マティーニなど幅広い飲み方で楽しめます。ポー
クジンジャーやタンドリーチキン、白身魚の香草焼き、麻婆豆腐など、ス
パイスやハーブを使った肉・魚介料理と好相性。食中酒としても最適です。
Takoyama HAPPY MOUNTAIN R44% can be enjoyed in a wide variety of styles including 
tonic lime, on the rocks, twice-up, and Awamori martini. It pairs excellently with 
meat and seafood dishes that use spices and herbs, such as pork ginger, tandoori 
chicken, herb-grilled white fi sh, and mapo tofu. Ideal as a food-pairing sake.

多幸山HAPPY MOUNTAIN R44%は、創業明治35年から受け継がれる咲元酒造伝統の粗濾
過製法で造られた44度。原酒ならではの力強さと深い甘みが特徴で、「ライスの香水」と称さ
れる芳醇な香りが魅力。TWSC2024最高金賞、IWSC2025金賞を受賞した実力派の逸品です。
akoyama HAPPY MOUNTAIN R44% is a 44% Awamori crafted using Sakimoto Shuzo�s traditional 
coarse fi ltration method, handed down since its founding in 1902. It features the boldness and 
deep sweetness unique to undiluted spirits, with a rich aroma often described as �perfume of 
rice.� This award-winning spirit earned the Grand Gold at TWSC 2024 and Gold at IWSC 2025.

沖縄県 Okinawa

咲元酒造株式会社
Sakimoto Awamori Disitillery

◆N04N04
        

MIYKO ISLANDS 
ORIGINAL RUM 

「ANGE」
ANGE

G-018

カクテルベースとして飲食店、ホテルにて利用
Used as a cocktail base in restaurants and hotels

クセが少なくてスッキリとした飲み口が特徴です。カクテル
ベースとしても使いやすく、ストレートやショットでも飲みや
すく仕上がっております。カクテルの場合、炭酸の入った
ジュースと合わせると女性向けとして人気があります。
Characterized by a clean and smooth taste with little aftertaste. Easy 
to use as a cocktail base, and smooth enough to enjoy straight or as 
a shot. Popular among women when mixed with carbonated juice in 
cocktails.

沖縄県 Okinawa

株式会社佐平建設
SAHIRA　SPIRITS　FACTORY

◆N05N05
        

新里ウイスキー
Shinzato Whisky

G-019

  ▼世界でも希少な亜熱帯気候・沖縄発ウイスキー。▼国内
外で販売好調。▽国内販売・大手スーパーマーケット、大手
酒販店で全店定番採用。▼海外輸出すでにEU・アジア・北米

（イギリス、オーストラリア、シンガポール、台湾、韓国、中国、
アメリカ、マレーシアなど）に輸出。
▼ A rare whisky born in Okinawa�s subtropical climate.▼ Strong sales 
both domestically and internationally.▽ In Japan: Stocked by major 
supermarkets and liquor retailers nationwide.▼ Exported to EU, Asia, 
and North America (UK, Australia, Singapore, Taiwan, South Korea, 
China, USA, Malaysia, etc.).

沖縄県 Okinawa

新里酒造株式会社
Shinzato Distillery Co，.Ltd.

◆N06N06
        

尚覚
  

G-020

  私たちのこだわりを注ぎ込んだ「尚覚」。沖縄県産の長粒種
米のみを使い、最高の酒づくりを追求することによって誕生
した私たちのこだわりを注ぎ込んだ「尚覚」。沖縄県産の長
粒種米のみを使い、最高の酒づくりを追求することによって
誕生した、非常に希少な泡盛です。  製法においては通常の
泡盛とは異なり、蒸留工程を早めに止めることで、初留の
上質な部分のみを採取しています。香りと味が両立するバラ
ンスを実現し、蒸留後に一切の加水をしない「53度 原酒」と
して完成させることができました。
  

沖縄県 Okinawa

南島酒販株式会社
Nanto Liquor Corporation

◆V01V01
        

島うらら
Shima Urara

G-021

  島うらら 720mlは、石垣島の豊かな自然の恩恵を受けて丹
精込めて作られたお米を原料に、丁寧に造られた泡盛です。
サイズは720ml、1800mlがあります。スッキリとなめらか、
フルーティーで口当たりの良い酒です。食中酒にぴったりで、
天ぷらなど揚げ物によく合います。
Shima Urara (720ml) is an awamori crafted with great care using rice 
grown in the rich natural environment of Ishigaki Island. It is clean, 
smooth, fruity, and pleasant on the palate. Ideal as a meal-time drink 
and pairs well with tempura and other fried foods.

沖縄県 Okinawa

有限会社八重泉酒造
Yaesen Shuzo Co，. Ltd.

◆N07N07
        

美ら蛍
Chura Botaru

G-022

  時間をかけて重厚な旨みと熟成感を堪能できる一品。熟成
によるキャラメルやチョコレートを思わせる濃厚な香りが印
象的な泡盛となっております。口に含むと、アミノ酸由来の
旨味がじんわりと広がり、時間の経過とともに、さらに豊か
な風味へと変化いたします。贈答用としても高い評価をいた
だいている銘柄です。ロックや水割り、冬にはお湯割りなど
でぜひ、この上質な味わいをお楽しみください。
This Awamori is a masterpiece that allows you to savor rich umami 
and a sense of maturation developed over time.It features a distinctive, 
rich aroma reminiscent of caramel and chocolate, brought about by 
aging.On the palate, the umami derived from amino acids gently 
spreads, and over time, the fl avor evolves into an even more complex 
profi le.This brand is also highly regarded as a gift item.We recommend 
enjoying it on the rocks, with water, or with hot water in winter to 
fully appreciate its refi ned taste.

沖縄県 Okinawa

米島酒造株式会社
Yoneshima Distillery Co.， Ltd.

調味料
Seasoning

◆ONLINEONLINE
              

麹のめぐみ 
抹茶テイスト
  

H-001

ストレート飲料は勿論、ヨーグルト・豆乳に混ぜたり、
お子様向けに凍らせて砂糖不使用のシャーベットやか
き氷。パウンドケーキの生地に！

  新商品！飲む麹第三段、『麹のめぐみ　抹茶テイスト』。北海
道産米を使用し、昔ながらの折り箱製法で製造した「生こう
じ」で二段発酵・二段熟成せた「飲む麹」であります。普通の
甘酒とは違い、酒粕・砂糖は一切使用せず、爽やかなブドウ
糖の甘味に抹茶のほのかな苦味に旨味・甘みですっきりとし
た味わいです。セラミド1.6mg ／本  が含まれています。業
務用 1.0Lもあります。
  

北海道 Hokkaido

渋谷醸造株式会社
SHIBUYA FERMENTATION Co.，Ltd.

◆Q06Q06
        

ねりからし　
（冷蔵）350g

  

H-002

和食　とんかつ、おでん、お好み焼きなど味の濃い
ソースやお肉に最適です

  辛みをしっかりと出し、苦みを排除しました。ﾍﾟｰｽﾄも硬過ぎ
ず塗ったり、液体に溶かしやすく仕上げております。辛いだ
けでなく調味料を使い味のあるからしに仕上げました。
  

埼玉県 Saitama

株式会社　芥子屋四郎
KARASHIYA　SHIRO　CO.，LTD

◆Q07Q07
        

505わさび
505 Wasabi

H-003

  国内では、知らないシェフはいないほど定番中の定番
A staple known by every chef in Japan

東京都 Tokyo

カネク株式会社
Kaneku Co.，Ltd.

◆R01R01
        

燻製玉ねぎ
オイル
Smoked Onion Flavor Oil

H-004

レストラン、食品メーカーにおいて香味油として
Used as a fl avor oil in restaurants and by food manufacturers

かつお節メーカーの技術を生かし、玉ねぎを燻製にしてから
米油に香りを抽出しました。様々な料理に使用して頂けるフ
レーバーオイルです。現在はアメリカを中心に販売してい
ます。
Utilizing our expertise as a katsuobushi manufacturer, we smoke 
onions and infuse their aroma into rice oil.This versatile fl avor oil can 
be used in a wide range of dishes and is currently sold mainly in the 
United States.

静岡県 Shizuoka

株式会社新丸正
SHINMARUSHO CO.，LTD.

◆R03R03
        

食べるラー油
（瓶）

Edible Chili Oil (Jar)

H-005

日本食レストラン
Japanese restaurants

サクサク食感のにんにくと粗びき唐辛子で抽出したラー油を
合わせた具材感のあるラー油です。
A textured chili oil combining crispy garlic and chili oil extracted from 
coarsely ground red peppers.

愛知県 Aichi

三共食品株式会社
SANKYO FOODS CO.， LTD

◆R02R02
        

有機八丁味噌
Miso

H-006

  有機大豆を100％使用し、伝統製法で作り上げた有機JAS
認定の八丁味噌です。
Made with 100% organic soybeans and crafted using traditional 
methods. Certifi ed organic by JAS.

愛知県 Aichi

株式会社まるや八丁味噌
Maruya Hatcho Miso Co.，Ltd.
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◆N01N01
        

茜鶴　
白いちごワイン　
Alc7%
Akanezuru White 
Strawberry Wine Alc. 7%

G-012

贈り物、パーティ、インバウンド向け、海外向け
For gifts, parties, inbound and overseas markets

北海道足寄町産「天使のいちご」を100％使用した希少な白
いちごワイン。白いちご本来の上品な香りと爽やかな甘みが
広がります。透明感ある味わいで女性にも飲みやすい贅沢
な一本です。【Alc.7%】【720ml】
A rare white strawberry wine made from 100% �Angel�s Strawberry� 
grown in Ashoro, Hokkaido. Elegant aroma and refreshing sweetness 
with a clear, smooth taste. Alc.7% 720m

長崎県 Nagasaki

株式会社 Madder Red
Madder Red Co.， Ltd.

◆N02N02
        

竹乃宴 
燻し真竹酒
Takenoutage (Smoked 
Madake Bamboo Liqueur)

G-013

大切な日を締めくくる晩酌や食後の余韻に、時間をかけてゆっくりと味わってい
ただきたいお酒です。スモーキー感と竹の風味が重なり、他にはない個性的な味
わいです。この独特な風味は、てんぷらやスモークチーズ、ミックスナッツ、そし
てカカオの苦みが効いたビターチョコレート等の素材の味と相性が抜群です。
This is a drink to be savored slowly, perfect for evening relaxation or lingering after 
a special meal. Its unique combination of smokiness and bamboo aroma creates 
a one-of-a-kind fl avor. This distinctive profi le pairs exceptionally well with foods 
such as tempura, smoked cheese, mixed nuts, and bitter chocolate rich in cacao.

麦焼酎王国・大分県産の素材にこだわり、真竹の香りを加えたリキュールです。
大分県が独自開発した大麦「トヨノホシ」と「大分酵母」、そして真竹の一大産
地である地元産の真竹を使用。大分の風土が育んだ唯一無二の味わいです。
This liqueur is infused with the aroma of madake bamboo and crafted with carefully selected ingredients 
from Oita, the kingdom of barley shochu. It features �Toyonohoshi,� a barley variety developed 
exclusively by Oita Prefecture, Oita yeast, and locally grown madake bamboo from one of Japan�s 
top-producing areas. The result is a truly one-of-a-kind fl avor born from Oita�s unique terroir.

大分県 Oita

縣屋酒造株式会社
AGATAYA SHUZO Co.， Ltd.

◆N03N03
        

ハブストロング
エール
HABU STRONG ALE

G-014

  奄美に古くから生息する世界三大猛毒蛇の一つの「ハブ」を
原料に使用した、10%高アルコール、激ニガのストロング
エール。世界自然遺産となった奄美の山や森を守ってきた
のは、ハブであり「守り神」とも言われ、金運、魔除けとして
重宝されます。乾燥ハブに精選した肝内臓を混合し粉末に
したのが肝の精。より強いインパクトを追求したクラフト
ビール
A strong ale with 10% alcohol using habu, one of the world�s three 
most venomous snakes, native to Amami. Habu is considered a guardian 
spirit of Amami�s forests and mountains, known for bringing good 
luck and warding off  evil. This beer is made by blending powdered 
dried habu with selected liver and internal organs. A craft beer crafted 
for stronger impact.

鹿児島県 Kagoshima

奄美ビール株式会社
AMAMI BEER Co.，ltd

◆N09N09
        

サクラニ
ウィスキー

（ミズナラ）
Sakura Ni Whiskey 
(Mizunara)

G-015

・フードペアリング　ダークチョコレート、力強い肉料理、熟成
チーズと絶妙に合い、ウイスキーの深みを一層引き立てます
・Food pairing　It goes perfectly with dark chocolate, strong 
meat dishes, and aged cheese, bringing out the depth of the 
whiskey.

・特徴　希少で貴重な日本のオーク「ミズナラ」は、独特なサ
ンダルウッド、繊細なスパイス、そして微かなココナッツの香
りをもたらします。ウイスキーがミズナラで熟成することで、
複雑な層が生まれ、微かな香のような香りと共に、コレク
ターに愛される長く洗練されたフィニッシュを提供します。
・Features　The rare and precious Japanese oak known as �Mizunara� 
brings a unique sandalwood aroma, delicate spices, and a subtle hint 
of coconut. When whisky is aged in Mizunara, it develops complex 
layers and a subtle aroma, providing a long, refi ned fi nish that is 
loved by collectors.

沖縄県 Okinawa

SAKHRANI DISTILLERY株式会社
Sakhrani Distillery Co., Ltd.

◆N08N08
        

石垣島NEW
ハイビール
Ishigaki Island NEW High 
Beer

G-016

  ビールと泡盛（白百合）を4対１で混合したアルコール10％
の商品です。また、新たにシークワサーエキスを加えてフレッ
シュなビアカクテルにしあげました・
This is a 10% alcohol beverage made by mixing beer and awamori 
(Shirayuri) in a 4:1 ratio. In addition, shikuwasa extract has been newly 
added to create a fresh beer cocktail.

沖縄県 Okinawa

石垣島ビール株式会社
ISHIGAKIJIMA BEER Co., Ltd.

◆V06V06
        

多幸山TAKOYAMA 
HAPPY 
MOUNTAIN R44%
TAKOYAMA HAPPY 
MOUNTAIN R44%

G-017

多幸山HAPPY MOUNTAIN R44%は、トニックライムやオンザロック、
トゥワイスアップ、泡盛マティーニなど幅広い飲み方で楽しめます。ポー
クジンジャーやタンドリーチキン、白身魚の香草焼き、麻婆豆腐など、ス
パイスやハーブを使った肉・魚介料理と好相性。食中酒としても最適です。
Takoyama HAPPY MOUNTAIN R44% can be enjoyed in a wide variety of styles including 
tonic lime, on the rocks, twice-up, and Awamori martini. It pairs excellently with 
meat and seafood dishes that use spices and herbs, such as pork ginger, tandoori 
chicken, herb-grilled white fi sh, and mapo tofu. Ideal as a food-pairing sake.

多幸山HAPPY MOUNTAIN R44%は、創業明治35年から受け継がれる咲元酒造伝統の粗濾
過製法で造られた44度。原酒ならではの力強さと深い甘みが特徴で、「ライスの香水」と称さ
れる芳醇な香りが魅力。TWSC2024最高金賞、IWSC2025金賞を受賞した実力派の逸品です。
akoyama HAPPY MOUNTAIN R44% is a 44% Awamori crafted using Sakimoto Shuzo�s traditional 
coarse fi ltration method, handed down since its founding in 1902. It features the boldness and 
deep sweetness unique to undiluted spirits, with a rich aroma often described as �perfume of 
rice.� This award-winning spirit earned the Grand Gold at TWSC 2024 and Gold at IWSC 2025.

沖縄県 Okinawa

咲元酒造株式会社
Sakimoto Awamori Disitillery

◆N04N04
        

MIYKO ISLANDS 
ORIGINAL RUM 

「ANGE」
ANGE

G-018

カクテルベースとして飲食店、ホテルにて利用
Used as a cocktail base in restaurants and hotels

クセが少なくてスッキリとした飲み口が特徴です。カクテル
ベースとしても使いやすく、ストレートやショットでも飲みや
すく仕上がっております。カクテルの場合、炭酸の入った
ジュースと合わせると女性向けとして人気があります。
Characterized by a clean and smooth taste with little aftertaste. Easy 
to use as a cocktail base, and smooth enough to enjoy straight or as 
a shot. Popular among women when mixed with carbonated juice in 
cocktails.

沖縄県 Okinawa

株式会社佐平建設
SAHIRA　SPIRITS　FACTORY

◆N05N05
        

新里ウイスキー
Shinzato Whisky

G-019

  ▼世界でも希少な亜熱帯気候・沖縄発ウイスキー。▼国内
外で販売好調。▽国内販売・大手スーパーマーケット、大手
酒販店で全店定番採用。▼海外輸出すでにEU・アジア・北米

（イギリス、オーストラリア、シンガポール、台湾、韓国、中国、
アメリカ、マレーシアなど）に輸出。
▼ A rare whisky born in Okinawa�s subtropical climate.▼ Strong sales 
both domestically and internationally.▽ In Japan: Stocked by major 
supermarkets and liquor retailers nationwide.▼ Exported to EU, Asia, 
and North America (UK, Australia, Singapore, Taiwan, South Korea, 
China, USA, Malaysia, etc.).

沖縄県 Okinawa

新里酒造株式会社
Shinzato Distillery Co，.Ltd.

◆N06N06
        

尚覚
  

G-020

  私たちのこだわりを注ぎ込んだ「尚覚」。沖縄県産の長粒種
米のみを使い、最高の酒づくりを追求することによって誕生
した私たちのこだわりを注ぎ込んだ「尚覚」。沖縄県産の長
粒種米のみを使い、最高の酒づくりを追求することによって
誕生した、非常に希少な泡盛です。  製法においては通常の
泡盛とは異なり、蒸留工程を早めに止めることで、初留の
上質な部分のみを採取しています。香りと味が両立するバラ
ンスを実現し、蒸留後に一切の加水をしない「53度 原酒」と
して完成させることができました。
  

沖縄県 Okinawa

南島酒販株式会社
Nanto Liquor Corporation

◆V01V01
        

島うらら
Shima Urara

G-021

  島うらら 720mlは、石垣島の豊かな自然の恩恵を受けて丹
精込めて作られたお米を原料に、丁寧に造られた泡盛です。
サイズは720ml、1800mlがあります。スッキリとなめらか、
フルーティーで口当たりの良い酒です。食中酒にぴったりで、
天ぷらなど揚げ物によく合います。
Shima Urara (720ml) is an awamori crafted with great care using rice 
grown in the rich natural environment of Ishigaki Island. It is clean, 
smooth, fruity, and pleasant on the palate. Ideal as a meal-time drink 
and pairs well with tempura and other fried foods.

沖縄県 Okinawa

有限会社八重泉酒造
Yaesen Shuzo Co，. Ltd.

◆N07N07
        

美ら蛍
Chura Botaru

G-022

  時間をかけて重厚な旨みと熟成感を堪能できる一品。熟成
によるキャラメルやチョコレートを思わせる濃厚な香りが印
象的な泡盛となっております。口に含むと、アミノ酸由来の
旨味がじんわりと広がり、時間の経過とともに、さらに豊か
な風味へと変化いたします。贈答用としても高い評価をいた
だいている銘柄です。ロックや水割り、冬にはお湯割りなど
でぜひ、この上質な味わいをお楽しみください。
This Awamori is a masterpiece that allows you to savor rich umami 
and a sense of maturation developed over time.It features a distinctive, 
rich aroma reminiscent of caramel and chocolate, brought about by 
aging.On the palate, the umami derived from amino acids gently 
spreads, and over time, the fl avor evolves into an even more complex 
profi le.This brand is also highly regarded as a gift item.We recommend 
enjoying it on the rocks, with water, or with hot water in winter to 
fully appreciate its refi ned taste.

沖縄県 Okinawa

米島酒造株式会社
Yoneshima Distillery Co.， Ltd.

調味料
Seasoning

◆ONLINEONLINE
              

麹のめぐみ 
抹茶テイスト
  

H-001

ストレート飲料は勿論、ヨーグルト・豆乳に混ぜたり、
お子様向けに凍らせて砂糖不使用のシャーベットやか
き氷。パウンドケーキの生地に！

  新商品！飲む麹第三段、『麹のめぐみ　抹茶テイスト』。北海
道産米を使用し、昔ながらの折り箱製法で製造した「生こう
じ」で二段発酵・二段熟成せた「飲む麹」であります。普通の
甘酒とは違い、酒粕・砂糖は一切使用せず、爽やかなブドウ
糖の甘味に抹茶のほのかな苦味に旨味・甘みですっきりとし
た味わいです。セラミド1.6mg ／本  が含まれています。業
務用 1.0Lもあります。
  

北海道 Hokkaido

渋谷醸造株式会社
SHIBUYA FERMENTATION Co.，Ltd.

◆Q06Q06
        

ねりからし　
（冷蔵）350g

  

H-002

和食　とんかつ、おでん、お好み焼きなど味の濃い
ソースやお肉に最適です

  辛みをしっかりと出し、苦みを排除しました。ﾍﾟｰｽﾄも硬過ぎ
ず塗ったり、液体に溶かしやすく仕上げております。辛いだ
けでなく調味料を使い味のあるからしに仕上げました。
  

埼玉県 Saitama

株式会社　芥子屋四郎
KARASHIYA　SHIRO　CO.，LTD

◆Q07Q07
        

505わさび
505 Wasabi

H-003

  国内では、知らないシェフはいないほど定番中の定番
A staple known by every chef in Japan

東京都 Tokyo

カネク株式会社
Kaneku Co.，Ltd.

◆R01R01
        

燻製玉ねぎ
オイル
Smoked Onion Flavor Oil

H-004

レストラン、食品メーカーにおいて香味油として
Used as a fl avor oil in restaurants and by food manufacturers

かつお節メーカーの技術を生かし、玉ねぎを燻製にしてから
米油に香りを抽出しました。様々な料理に使用して頂けるフ
レーバーオイルです。現在はアメリカを中心に販売してい
ます。
Utilizing our expertise as a katsuobushi manufacturer, we smoke 
onions and infuse their aroma into rice oil.This versatile fl avor oil can 
be used in a wide range of dishes and is currently sold mainly in the 
United States.

静岡県 Shizuoka

株式会社新丸正
SHINMARUSHO CO.，LTD.

◆R03R03
        

食べるラー油
（瓶）

Edible Chili Oil (Jar)

H-005

日本食レストラン
Japanese restaurants

サクサク食感のにんにくと粗びき唐辛子で抽出したラー油を
合わせた具材感のあるラー油です。
A textured chili oil combining crispy garlic and chili oil extracted from 
coarsely ground red peppers.

愛知県 Aichi

三共食品株式会社
SANKYO FOODS CO.， LTD

◆R02R02
        

有機八丁味噌
Miso

H-006

  有機大豆を100％使用し、伝統製法で作り上げた有機JAS
認定の八丁味噌です。
Made with 100% organic soybeans and crafted using traditional 
methods. Certifi ed organic by JAS.

愛知県 Aichi

株式会社まるや八丁味噌
Maruya Hatcho Miso Co.，Ltd.
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◆R05R05
        

新姫七味
（缶入り）

Niihime Shichimi Chili 
Pepper

H-007

うどん、鍋、蒲焼など
Udon, hotpot, grilled eel, etc.

陳皮として三重県熊野市に自生する柑橘である「新姫（にい
ひめ）」の果皮を使用し、爽やかな香りと酸味に山椒の風味
を加えた独自の味わいを堪能して頂けます。デザインは熊野
で近年発見された新種の桜「クマノザクラ」をイメージしたデ
ザインとなっており、地域性のアピールにも繋げております。
This shichimi blend features the peel of �Niihime,� a wild citrus native 
to Kumano City, Mie Prefecture, adding a refreshing aroma and tartness, 
enhanced by the fl avor of sansho. The packaging is inspired by the 
recently discovered local cherry blossom species, �Kumanozakura,� 
promoting regional identity.

三重県 Mie

有限会社熊野薬草園
KUMANO YAKUSOUEN Co.， Ltd.

◆R04R04
        

米こうじ
パウダー
Rice Koji Powder

H-008

  肉や魚をよりやわらかくふりかけて時間をかけるだけ米に咲
く花と書いて「糀」　昔から親しまれた米糀を使いやすいパウ
ダーに仕立てました。
Tenderizes meat and fi sh―just sprinkle and let it sit. �Koji� is written 
as �the fl ower blooming on rice.� This traditional rice koji has been 
processed into an easy-to-use powder form.

三重県 Mie

株式会社糀屋
Koujiya Co.， Ltd.

◆R06R06
        

ARANAMI 
SAMURAI 
OYSTER SALT
ARANAMI SAMURAI 
OYSTER SALT

H-009

和食では、卵かけご飯やおにぎり、スープなど、ウェスタン料理では牡蠣風味のペペ
ロンチーノや焼肉など、アジアン料理では炒め物やスープなどに相性抜群です。英
語・中国語・日本語版のレシピ動画（QRコード）をパッケージに掲載しております。
Perfect for Japanese dishes such as tamago-kake gohan, onigiri, and 
soups; Western dishes like oyster-fl avored peperoncino and grilled meats; 
and Asian dishes including stir-fries and soups.The package includes a 
QR code linking to recipe videos in English, Chinese, and Japanese.

�日本の美味を世界に�を目標に開発しているSAMURAI SALTシリーズの第2弾。食べるJapan美
味アワード・OMOTENASHI SELECTION 2024金賞受賞。ミシュラン1星を14年獲得した『新宿割
烹 中嶋』の中嶋貞治先生が監修した、家庭料理からプロの料理まで利用可能な本物の味わい。
The second product in the SAMURAI SALT series, developed with the mission of �bringing 
Japan�s deliciousness to the world.� Winner of the 2024 Gold Award in the TABERU 
Japan Delicious Award and OMOTENASHI Selection. Supervised by Master Chef Sadaharu 
Nakajima of �Shinjuku Kappo Nakajima,� a Michelin one-star restaurant for 14 consecutive 
years, off ering authentic fl avor suitable for home and professional use.

兵庫県 Hyogo

赤穂あらなみ塩株式会社
Ako Aranami Salt Co.， Ltd.

◆R07R07
        

ピクルスパック
（黒酢黒糖）

Pickle Pack (Black 
Vinegar & Brown Sugar)

H-010

ごぼうやれんこん、しめじなど食物繊維豊富な根菜・きのこ類をつけて日々のごはんのお供に。ゆで卵をつけ
て、黒酢煮卵風。お弁当やラーメンのトッピング。ローストしたカボチャやパプリカを漬け、バルサミコの代
わりに使って和モダンサラダ。黒酢の酢酸効果で疲労回復、黒糖のミネラルでビネガードリンクとして。
Dip burdock, lotus root, shimeji mushrooms and other root vegetables rich in 
dietary fi ber into it to accompany your daily meals.Dip a boiled egg into it to taste 
like boiled eggs in black vinegar. Use it as a topping for bento boxes or ramen.
Marinate roasted pumpkin and peppers and use it instead of balsamic vinegar to 
make a modern Japanese salad.The acetic acid eff ect of the black vinegar helps 
to relieve fatigue, and the minerals in the brown sugar make it a vinegar drink.

深みのある香りとコクが特徴の黒酢に黒糖を組み合わせた滋味あふれるピクルス液をスタンドタイプのジッ
プロックにいれました。野菜や卵を入れて冷蔵庫で1日から3日漬けるだけでちょっと自慢できる副菜が出来
上がります。漬けた後のピクルス液もドレッシングやソースに。最後まで味わえる忙しいママの強い味方です。
The rich, aromatic and fl avorful pickling liquid is made by combining black sugar with black vinegar, and 
is packed in a stand-up ziplock bag. Just add some vegetables and eggs and leave in the refrigerator for 
one to three days to create a side dish you can be proud of. The pickling liquid can also be used as a 
dressing or sauce. It�s a great ally for busy moms who want to enjoy the food right down to the last bite.

奈良県 Nara

株式会社SONAS
SONAS Co., Ltd.

◆R08R08
        

五穀蔵だし
Dashi Pack

H-011

  �乾燥させた醤油もろみを使えるのは、自社で醤油を醸造さ
せるからできること。瀬戸内海のいりこ、大分県産の干し椎
茸、枕崎産の鰹節に加えて紀州産の梅酢を使用して味の複
雑みを出しています。鰹節は、荒本節、枯本節、宗田節の3
種類。うまみ調味料は不使用です。�
The use of dried soy sauce mash is made possible by our in-house 
soy sauce brewing. To create a complex fl avor profi le, we use dried 
sardines from the Seto Inland Sea, dried shiitake mushrooms from 
Oita Prefecture, bonito fl akes from Makurazaki, and ume vinegar from 
Kishu. The bonito fl akes include three types: arabushi (coarsely dried), 
karebushi (aged and smoked), and sodabushi (made from frigate 
tuna). No chemical seasonings are used.

岡山県 Okayama

キミセ醤油株式会社
Kimise Soy Sauce Co., Ltd.

◆S01S01
        

豆乳マヨ
Soy Milk Mayo Rich

H-012

野菜サラダ、唐揚げ、ポテトサラダ、スパゲティ、ト－
スト、ハッシュド ポ テト、ハ ン バ － ガ － 、サンド
ウィッチ
For vegetable salad, fried food, potato salad, spaghetti, toast, 
hashed potatoes, hamburgers, sandwiches

アニマルフリ－、グルテンフリ－。ノンエッグですので、ヴィ
－ガン、ベジタリアンの方にも。卵アレルギ－のお子様に。
Animal-free and gluten-free. Egg-free, making it suitable for vegans 
and vegetarians. Also safe for children with egg allergies.

山口県 Yamaguchi

ヤマカ醤油株式会社
YAMAKA SOY SAUCE CO.， LTD.

◆S02S02
        

鯛みそ
Tai miso

H-013

温かいごはんに、おにぎりの具材に。スライスした大
根と一緒に食べるとさっぱりして美味しいです。
Serve with warm rice, use as rice ball fi lling, or enjoy with sliced 
radish for a refreshing taste.

おかず味噌の最高峰。天然鳴門鯛の身をたっぷり入れて甘
く炊き込んでいます。お子さまに人気。おにぎりの具材やご
はんのおともに、いかがでしょうか。
A premium side-dish miso featuring plenty of natural red sea bream 
from Naruto, sweetly simmered. Popular with children. Great as rice 
ball fi lling or rice topping.

徳島県 Tokushima

有限会社　志まや味噌
Shimaya Miso Co., Ltd.

◆S03S03
        

濱さんとこの阿波の柑橘　
柚子ぽん酢

（ビーガン）
Yuzu Ponzu (Vegan)

H-014

飲茶、豆腐、焼き魚、肉料理にもお勧めです
Recommended for dim sum, tofu, grilled fi sh, and meat dishes

旨味を引き出す昆布、椎茸はじっくり時間をかけ返し出汁と
して、木樽で熟成させた本醸造醤油と徳島の芳醇な柑橘の
柚子果汁を使かっています。ビーガンとは思えないくらいの
上品かつ洗練された味と好評いただいております。
Using kombu and shiitake mushrooms to enhance umami, this ponzu 
features brewed soy sauce aged in wooden barrels and fragrant yuzu 
juice from Tokushima. Praised for its refi ned fl avor that belies its 
vegan nature.

徳島県 Tokushima

濱醤油醸造場株式会社
Hama Soy Sauce Brewery Co., Ltd.

◆ONLINEONLINE
              

EX透明醤油
100ml
EX Clear Soy Sauce 100ml

H-015

  醤油を透明にしたことで、西洋料理や中華料理ほか様々な
料理に使っていただける万能旨味調味料になりました。醤
油感を強調せずに醤油のもつ「塩味と旨味」を自然に料理に
取り入れることができます。
By making soy sauce transparent, this versatile umami seasoning 
can be used in a wide variety of cuisines including Western and Chinese 
dishes. It allows the �saltiness and umami� of soy sauce to be incorporated 
naturally into dishes without emphasizing the typical soy sauce fl avor.

熊本県 Kumamoto

株式会社フンドーダイ
FUNDODAI， Inc.

◆S04S04
        

サンドイッチ屋さんの
バジルソース
basil sauce

H-016

  バジルソースは国産バジルの葉のみを使用しております。
あっさりとしたテイストはどんな料理にも合い、幅広くご使
用いただけます。
The basil sauce is made using only domestically grown basil leaves. 
Its light fl avor goes well with any dish and can be used in a wide 
variety of ways.

大分県 Oita

有限会社ティ・アンド・エス総合企画
T&S Sogō Kikaku Co., Ltd.

◆S06S06
        

沖縄の塩
シママース
Shima-maasu (Okinawan 
Salt)

H-017

  沖縄で最も永く愛されてきたお塩です。 メキシコまたはオー
ストラリアで作られた天日塩を沖縄の海水で溶解しながら丁
寧にろ過したのち、炊き上げました。 塩味だけでなくシマ
マース特有の旨味があり、塩なれがよく、お漬物や焼き魚な
どはもちろん、油脂分の多いお料理もサッパリと仕上げられ
ます。
This is one of the most beloved salts in Okinawa. Sun-dried salt from 
Mexico or Australia is dissolved and carefully fi ltered using Okinawan 
seawater, then cooked. It has not only a salty taste but also a unique 
umami fl avor characteristic of Shima-maasu. Excellent for pickles, 
grilled fi sh, and even dishes rich in oil.

沖縄県 Okinawa

株式会社青い海
AOIUMI Co.， Ltd.

◆S05S05
        

沖縄黒糖　
エイジング粉黒糖
  Brown Sugar

H-018

お料理の際、煮物に使用するとコクが出ます、粉末状
なので溶けやすく使いやすいです。
When used in cooking, it adds richness to stews. Since it is in 
powdered form, it dissolves easily and is convenient to use.

沖縄の大地が育んだ恵み、ミネラルを含んだ沖縄エイジン
グ粉黒糖　沖縄産の厳選された黒糖をじっくりとエイジング

（熟成）させることで、風味と品質が安定した、まろやかな味
わいに仕上げました。粉末状で溶けやすく、お料理やお菓子
作り、飲み物等、様々な用途にお使いいただけます。
A gift from the land of Okinawa, Okinawa Aging Powdered Brown 
Sugar with minerals.
By carefully aging (maturing) the carefully selected brown sugar from 
Okinawa, we have created a mellow fl avor with stable taste and quality.
The powdered form dissolves easily and can be used for various 
purposes such as cooking, baking, and beverages.
  

沖縄県 Okinawa

株式会社津梁
Shinryo Co., Ltd.

健康食品・
サプリメント

Health Food Products /
Supplements 

◆W01W01
        

SCPサプリメント
Undenatured Type II 
Collagen and 
Proteoglycan from 
Salmon Nasal Cartilage

I-001

  北海道産天然鮭軟骨由来。軟骨成分を補うサプリメント。北
海道産鮭から抽出精製した、非変性プロテオグリカン40％、
非変性II型コラーゲン40％含有。
A supplement made from natural salmon cartilage from Hokkaido. 
Contains 40% undenatured proteoglycan and 40% undenatured type 
II collagen extracted from Hokkaido salmon.

北海道 Hokkaido

一般社団法人北海道バイオ工業会（ヘルシーDo推進協議会）
Hokkaido Association for Bio-Business (Healthy-Do Promotion 
Council)

◆S07S07
        

Slim Salacia 
Plus
  

I-002

  生活習慣病、肥満、血糖値、尿酸値が高い、尿酸結晶、胆石や結石などが気
になる方にお勧める。　　チャンカピエドラは尿酸結晶や結石の排出に効果
があり、尿管結石、関節炎、膀胱炎、腎不全、肝炎、抗けいれん剤、肝機能
保護、糖尿病、腎結石、胆のう治療に使用している。サラシアは糖尿や肥満
の治療に用いられ、糖を分解する酵素が含まれており、血糖値上昇抑制効果、
抗肥満作用や肝機能保護作用も確認されている。モリンガは栄養価が高く
スーパーフードと言われ、ビタミン、抗酸化物質、ミネラル、オメガオイルなど、
90種類以上の栄養素が豊富に含まれていて、300の病気を予防する。
Recommended for those concerned about lifestyle diseases, obesity, blood sugar, 
uric acid levels, and kidney or gallstones. Chanca piedra is eff ective in excreting 
uric acid crystals and stones, and is used for treating urinary stones, arthritis, 
cystitis, renal failure, hepatitis, as an antispasmodic, for liver protection, diabetes, 
kidney stones, and gallbladder disorders. Salacia contains enzymes that break 
down sugars and has been reported to help suppress blood sugar increase, combat 
obesity, and protect the liver. Moringa is known as a superfood due to its high 
nutritional value―it contains over 90 nutrients including vitamins, antioxidants, 
minerals, and omega oils, and is believed to prevent over 300 diseases.

栃木県 Tochigi

株式会社エコロ・インターナショナル
ECORO International Co.， Ltd.

◆S08S08
        

育毛サプリメント
Hair Growth Supplement

I-003

  【内側から薄毛対策！】ヒト臨床で抜け毛の減少、マウス試験
で育毛効果を確認した「アガリクスKA21」配合。飲むだけで
手軽に育毛をサポート。販売実績10年以上。国内育毛クリ
ニック採用・海外実績あり。小ロットOEM可。
[Tackle hair thinning from within!] Contains �Agaricus KA21�, which 
has shown hair growth benefi ts in human and mouse trials. Easy to 
support hair growth just by drinking. Over 10 years of sales. Used in 
domestic hair clinics and overseas. Small-lot OEM available.

東京都 Tokyo

東栄新薬株式会社
TOEI SHINYAKU Co.， Ltd.

◆T01T01
        

野草野菜発酵
原液ユアラーゼ
Fermented Botanical 
Drink

I-004

毎日の健康維持に
For daily health maintenance

33種類の野草を主原料とした植物性原材料と、酵母菌や乳
酸菌などの有用微生物を用いた独自の発酵技術で約１年を
かけて丁寧につくりあげた発酵飲料です。機能性栄養成分
の分析結果やヒト臨床試験の報告などの実績を備えた体感
系の製品です。
This fermented beverage is carefully crafted over about a year using 
33 types of wild herbs and other plant-based ingredients with benefi cial 
microorganisms such as yeasts and lactic acid bacteria. It is a functional 
product backed by analysis of nutritional components and human 
clinical trials.

新潟県 Niigata

株式会社ミヤトウ野草研究所
Miyato Yaso Institute Co.， Ltd.

◆T02T02
        

ベジlikeサプリ　
国産野菜
  

I-005

•外食・コンビニ中心の食生活の方•野菜が不足しがち
な現代人•子育て世代や高齢者の栄養補助にも

  •国産野菜22種類をバランスよくブレンドした健康サポートサ
プリ。•野菜不足が気になる方に、手軽に補える�粒タイプの
野菜�。•着色料・香料・保存料不使用のナチュラル設計。•1
日1粒で続けやすい、無理なく毎日の健康維持に。
  

大阪府 Osaka

日成興産株式会社
NISSEI KOHSAN CO., LTD.
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◆R05R05
        

新姫七味
（缶入り）

Niihime Shichimi Chili 
Pepper

H-007

うどん、鍋、蒲焼など
Udon, hotpot, grilled eel, etc.

陳皮として三重県熊野市に自生する柑橘である「新姫（にい
ひめ）」の果皮を使用し、爽やかな香りと酸味に山椒の風味
を加えた独自の味わいを堪能して頂けます。デザインは熊野
で近年発見された新種の桜「クマノザクラ」をイメージしたデ
ザインとなっており、地域性のアピールにも繋げております。
This shichimi blend features the peel of �Niihime,� a wild citrus native 
to Kumano City, Mie Prefecture, adding a refreshing aroma and tartness, 
enhanced by the fl avor of sansho. The packaging is inspired by the 
recently discovered local cherry blossom species, �Kumanozakura,� 
promoting regional identity.

三重県 Mie

有限会社熊野薬草園
KUMANO YAKUSOUEN Co.， Ltd.

◆R04R04
        

米こうじ
パウダー
Rice Koji Powder

H-008

  肉や魚をよりやわらかくふりかけて時間をかけるだけ米に咲
く花と書いて「糀」　昔から親しまれた米糀を使いやすいパウ
ダーに仕立てました。
Tenderizes meat and fi sh―just sprinkle and let it sit. �Koji� is written 
as �the fl ower blooming on rice.� This traditional rice koji has been 
processed into an easy-to-use powder form.

三重県 Mie

株式会社糀屋
Koujiya Co.， Ltd.

◆R06R06
        

ARANAMI 
SAMURAI 
OYSTER SALT
ARANAMI SAMURAI 
OYSTER SALT

H-009

和食では、卵かけご飯やおにぎり、スープなど、ウェスタン料理では牡蠣風味のペペ
ロンチーノや焼肉など、アジアン料理では炒め物やスープなどに相性抜群です。英
語・中国語・日本語版のレシピ動画（QRコード）をパッケージに掲載しております。
Perfect for Japanese dishes such as tamago-kake gohan, onigiri, and 
soups; Western dishes like oyster-fl avored peperoncino and grilled meats; 
and Asian dishes including stir-fries and soups.The package includes a 
QR code linking to recipe videos in English, Chinese, and Japanese.

�日本の美味を世界に�を目標に開発しているSAMURAI SALTシリーズの第2弾。食べるJapan美
味アワード・OMOTENASHI SELECTION 2024金賞受賞。ミシュラン1星を14年獲得した『新宿割
烹 中嶋』の中嶋貞治先生が監修した、家庭料理からプロの料理まで利用可能な本物の味わい。
The second product in the SAMURAI SALT series, developed with the mission of �bringing 
Japan�s deliciousness to the world.� Winner of the 2024 Gold Award in the TABERU 
Japan Delicious Award and OMOTENASHI Selection. Supervised by Master Chef Sadaharu 
Nakajima of �Shinjuku Kappo Nakajima,� a Michelin one-star restaurant for 14 consecutive 
years, off ering authentic fl avor suitable for home and professional use.

兵庫県 Hyogo

赤穂あらなみ塩株式会社
Ako Aranami Salt Co.， Ltd.

◆R07R07
        

ピクルスパック
（黒酢黒糖）

Pickle Pack (Black 
Vinegar & Brown Sugar)

H-010

ごぼうやれんこん、しめじなど食物繊維豊富な根菜・きのこ類をつけて日々のごはんのお供に。ゆで卵をつけ
て、黒酢煮卵風。お弁当やラーメンのトッピング。ローストしたカボチャやパプリカを漬け、バルサミコの代
わりに使って和モダンサラダ。黒酢の酢酸効果で疲労回復、黒糖のミネラルでビネガードリンクとして。
Dip burdock, lotus root, shimeji mushrooms and other root vegetables rich in 
dietary fi ber into it to accompany your daily meals.Dip a boiled egg into it to taste 
like boiled eggs in black vinegar. Use it as a topping for bento boxes or ramen.
Marinate roasted pumpkin and peppers and use it instead of balsamic vinegar to 
make a modern Japanese salad.The acetic acid eff ect of the black vinegar helps 
to relieve fatigue, and the minerals in the brown sugar make it a vinegar drink.

深みのある香りとコクが特徴の黒酢に黒糖を組み合わせた滋味あふれるピクルス液をスタンドタイプのジッ
プロックにいれました。野菜や卵を入れて冷蔵庫で1日から3日漬けるだけでちょっと自慢できる副菜が出来
上がります。漬けた後のピクルス液もドレッシングやソースに。最後まで味わえる忙しいママの強い味方です。
The rich, aromatic and fl avorful pickling liquid is made by combining black sugar with black vinegar, and 
is packed in a stand-up ziplock bag. Just add some vegetables and eggs and leave in the refrigerator for 
one to three days to create a side dish you can be proud of. The pickling liquid can also be used as a 
dressing or sauce. It�s a great ally for busy moms who want to enjoy the food right down to the last bite.

奈良県 Nara

株式会社SONAS
SONAS Co., Ltd.

◆R08R08
        

五穀蔵だし
Dashi Pack

H-011

  �乾燥させた醤油もろみを使えるのは、自社で醤油を醸造さ
せるからできること。瀬戸内海のいりこ、大分県産の干し椎
茸、枕崎産の鰹節に加えて紀州産の梅酢を使用して味の複
雑みを出しています。鰹節は、荒本節、枯本節、宗田節の3
種類。うまみ調味料は不使用です。�
The use of dried soy sauce mash is made possible by our in-house 
soy sauce brewing. To create a complex fl avor profi le, we use dried 
sardines from the Seto Inland Sea, dried shiitake mushrooms from 
Oita Prefecture, bonito fl akes from Makurazaki, and ume vinegar from 
Kishu. The bonito fl akes include three types: arabushi (coarsely dried), 
karebushi (aged and smoked), and sodabushi (made from frigate 
tuna). No chemical seasonings are used.

岡山県 Okayama

キミセ醤油株式会社
Kimise Soy Sauce Co., Ltd.

◆S01S01
        

豆乳マヨ
Soy Milk Mayo Rich

H-012

野菜サラダ、唐揚げ、ポテトサラダ、スパゲティ、ト－
スト、ハッシュド ポ テト、ハ ン バ － ガ － 、サンド
ウィッチ
For vegetable salad, fried food, potato salad, spaghetti, toast, 
hashed potatoes, hamburgers, sandwiches

アニマルフリ－、グルテンフリ－。ノンエッグですので、ヴィ
－ガン、ベジタリアンの方にも。卵アレルギ－のお子様に。
Animal-free and gluten-free. Egg-free, making it suitable for vegans 
and vegetarians. Also safe for children with egg allergies.

山口県 Yamaguchi

ヤマカ醤油株式会社
YAMAKA SOY SAUCE CO.， LTD.

◆S02S02
        

鯛みそ
Tai miso

H-013

温かいごはんに、おにぎりの具材に。スライスした大
根と一緒に食べるとさっぱりして美味しいです。
Serve with warm rice, use as rice ball fi lling, or enjoy with sliced 
radish for a refreshing taste.

おかず味噌の最高峰。天然鳴門鯛の身をたっぷり入れて甘
く炊き込んでいます。お子さまに人気。おにぎりの具材やご
はんのおともに、いかがでしょうか。
A premium side-dish miso featuring plenty of natural red sea bream 
from Naruto, sweetly simmered. Popular with children. Great as rice 
ball fi lling or rice topping.

徳島県 Tokushima

有限会社　志まや味噌
Shimaya Miso Co., Ltd.

◆S03S03
        

濱さんとこの阿波の柑橘　
柚子ぽん酢

（ビーガン）
Yuzu Ponzu (Vegan)

H-014

飲茶、豆腐、焼き魚、肉料理にもお勧めです
Recommended for dim sum, tofu, grilled fi sh, and meat dishes

旨味を引き出す昆布、椎茸はじっくり時間をかけ返し出汁と
して、木樽で熟成させた本醸造醤油と徳島の芳醇な柑橘の
柚子果汁を使かっています。ビーガンとは思えないくらいの
上品かつ洗練された味と好評いただいております。
Using kombu and shiitake mushrooms to enhance umami, this ponzu 
features brewed soy sauce aged in wooden barrels and fragrant yuzu 
juice from Tokushima. Praised for its refi ned fl avor that belies its 
vegan nature.

徳島県 Tokushima

濱醤油醸造場株式会社
Hama Soy Sauce Brewery Co., Ltd.

◆ONLINEONLINE
              

EX透明醤油
100ml
EX Clear Soy Sauce 100ml

H-015

  醤油を透明にしたことで、西洋料理や中華料理ほか様々な
料理に使っていただける万能旨味調味料になりました。醤
油感を強調せずに醤油のもつ「塩味と旨味」を自然に料理に
取り入れることができます。
By making soy sauce transparent, this versatile umami seasoning 
can be used in a wide variety of cuisines including Western and Chinese 
dishes. It allows the �saltiness and umami� of soy sauce to be incorporated 
naturally into dishes without emphasizing the typical soy sauce fl avor.

熊本県 Kumamoto

株式会社フンドーダイ
FUNDODAI， Inc.

◆S04S04
        

サンドイッチ屋さんの
バジルソース
basil sauce

H-016

  バジルソースは国産バジルの葉のみを使用しております。
あっさりとしたテイストはどんな料理にも合い、幅広くご使
用いただけます。
The basil sauce is made using only domestically grown basil leaves. 
Its light fl avor goes well with any dish and can be used in a wide 
variety of ways.

大分県 Oita

有限会社ティ・アンド・エス総合企画
T&S Sogō Kikaku Co., Ltd.

◆S06S06
        

沖縄の塩
シママース
Shima-maasu (Okinawan 
Salt)

H-017

  沖縄で最も永く愛されてきたお塩です。 メキシコまたはオー
ストラリアで作られた天日塩を沖縄の海水で溶解しながら丁
寧にろ過したのち、炊き上げました。 塩味だけでなくシマ
マース特有の旨味があり、塩なれがよく、お漬物や焼き魚な
どはもちろん、油脂分の多いお料理もサッパリと仕上げられ
ます。
This is one of the most beloved salts in Okinawa. Sun-dried salt from 
Mexico or Australia is dissolved and carefully fi ltered using Okinawan 
seawater, then cooked. It has not only a salty taste but also a unique 
umami fl avor characteristic of Shima-maasu. Excellent for pickles, 
grilled fi sh, and even dishes rich in oil.

沖縄県 Okinawa

株式会社青い海
AOIUMI Co.， Ltd.

◆S05S05
        

沖縄黒糖　
エイジング粉黒糖
  Brown Sugar

H-018

お料理の際、煮物に使用するとコクが出ます、粉末状
なので溶けやすく使いやすいです。
When used in cooking, it adds richness to stews. Since it is in 
powdered form, it dissolves easily and is convenient to use.

沖縄の大地が育んだ恵み、ミネラルを含んだ沖縄エイジン
グ粉黒糖　沖縄産の厳選された黒糖をじっくりとエイジング

（熟成）させることで、風味と品質が安定した、まろやかな味
わいに仕上げました。粉末状で溶けやすく、お料理やお菓子
作り、飲み物等、様々な用途にお使いいただけます。
A gift from the land of Okinawa, Okinawa Aging Powdered Brown 
Sugar with minerals.
By carefully aging (maturing) the carefully selected brown sugar from 
Okinawa, we have created a mellow fl avor with stable taste and quality.
The powdered form dissolves easily and can be used for various 
purposes such as cooking, baking, and beverages.
  

沖縄県 Okinawa

株式会社津梁
Shinryo Co., Ltd.

健康食品・
サプリメント

Health Food Products /
Supplements 

◆W01W01
        

SCPサプリメント
Undenatured Type II 
Collagen and 
Proteoglycan from 
Salmon Nasal Cartilage

I-001

  北海道産天然鮭軟骨由来。軟骨成分を補うサプリメント。北
海道産鮭から抽出精製した、非変性プロテオグリカン40％、
非変性II型コラーゲン40％含有。
A supplement made from natural salmon cartilage from Hokkaido. 
Contains 40% undenatured proteoglycan and 40% undenatured type 
II collagen extracted from Hokkaido salmon.

北海道 Hokkaido

一般社団法人北海道バイオ工業会（ヘルシーDo推進協議会）
Hokkaido Association for Bio-Business (Healthy-Do Promotion 
Council)

◆S07S07
        

Slim Salacia 
Plus
  

I-002

  生活習慣病、肥満、血糖値、尿酸値が高い、尿酸結晶、胆石や結石などが気
になる方にお勧める。　　チャンカピエドラは尿酸結晶や結石の排出に効果
があり、尿管結石、関節炎、膀胱炎、腎不全、肝炎、抗けいれん剤、肝機能
保護、糖尿病、腎結石、胆のう治療に使用している。サラシアは糖尿や肥満
の治療に用いられ、糖を分解する酵素が含まれており、血糖値上昇抑制効果、
抗肥満作用や肝機能保護作用も確認されている。モリンガは栄養価が高く
スーパーフードと言われ、ビタミン、抗酸化物質、ミネラル、オメガオイルなど、
90種類以上の栄養素が豊富に含まれていて、300の病気を予防する。
Recommended for those concerned about lifestyle diseases, obesity, blood sugar, 
uric acid levels, and kidney or gallstones. Chanca piedra is eff ective in excreting 
uric acid crystals and stones, and is used for treating urinary stones, arthritis, 
cystitis, renal failure, hepatitis, as an antispasmodic, for liver protection, diabetes, 
kidney stones, and gallbladder disorders. Salacia contains enzymes that break 
down sugars and has been reported to help suppress blood sugar increase, combat 
obesity, and protect the liver. Moringa is known as a superfood due to its high 
nutritional value―it contains over 90 nutrients including vitamins, antioxidants, 
minerals, and omega oils, and is believed to prevent over 300 diseases.

栃木県 Tochigi

株式会社エコロ・インターナショナル
ECORO International Co.， Ltd.

◆S08S08
        

育毛サプリメント
Hair Growth Supplement

I-003

  【内側から薄毛対策！】ヒト臨床で抜け毛の減少、マウス試験
で育毛効果を確認した「アガリクスKA21」配合。飲むだけで
手軽に育毛をサポート。販売実績10年以上。国内育毛クリ
ニック採用・海外実績あり。小ロットOEM可。
[Tackle hair thinning from within!] Contains �Agaricus KA21�, which 
has shown hair growth benefi ts in human and mouse trials. Easy to 
support hair growth just by drinking. Over 10 years of sales. Used in 
domestic hair clinics and overseas. Small-lot OEM available.

東京都 Tokyo

東栄新薬株式会社
TOEI SHINYAKU Co.， Ltd.

◆T01T01
        

野草野菜発酵
原液ユアラーゼ
Fermented Botanical 
Drink

I-004

毎日の健康維持に
For daily health maintenance

33種類の野草を主原料とした植物性原材料と、酵母菌や乳
酸菌などの有用微生物を用いた独自の発酵技術で約１年を
かけて丁寧につくりあげた発酵飲料です。機能性栄養成分
の分析結果やヒト臨床試験の報告などの実績を備えた体感
系の製品です。
This fermented beverage is carefully crafted over about a year using 
33 types of wild herbs and other plant-based ingredients with benefi cial 
microorganisms such as yeasts and lactic acid bacteria. It is a functional 
product backed by analysis of nutritional components and human 
clinical trials.

新潟県 Niigata

株式会社ミヤトウ野草研究所
Miyato Yaso Institute Co.， Ltd.

◆T02T02
        

ベジlikeサプリ　
国産野菜
  

I-005

•外食・コンビニ中心の食生活の方•野菜が不足しがち
な現代人•子育て世代や高齢者の栄養補助にも

  •国産野菜22種類をバランスよくブレンドした健康サポートサ
プリ。•野菜不足が気になる方に、手軽に補える�粒タイプの
野菜�。•着色料・香料・保存料不使用のナチュラル設計。•1
日1粒で続けやすい、無理なく毎日の健康維持に。
  

大阪府 Osaka

日成興産株式会社
NISSEI KOHSAN CO., LTD.
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 JETRO商談会にも参加するサプライヤー
Those suppliers who also participate in JETRO business meetingsA00 第１商談会場 

1st Business Negotiation Venue A00 第２商談会場 
2nd Business Negotiation Venue



◆T03T03
        

NMN腸溶性カプセル250mg30粒
（1粒に純度９９％のNMN250mg）

NMN Enteric-Coated Capsules 250mg 
(30 capsules)(Each capsule contains 
250mg of NMN with 99% purity)

I-006

  ビタミンＢ群に属する「ＮＭＮ」は、いろいろな自然の食べ物
にごく少量含まれていますが、食事からは摂取しにくいもの
です。いつまでもハツラツとしたイキイキ楽しい毎日を過ご
したい方に、お勧めするサプリメントです。加齢に負けずみ
ずみずしいお肌を
NMN, a compound belonging to the Vitamin B group, is found in trace 
amounts in various natural foods, but it is diffi  cult to obtain suffi  cient 
quantities through diet alone.This supplement is recommended for 
those who wish to stay energetic, vibrant, and enjoy a lively daily life.
Supports youthful and radiant skin to help you stay fresh and beautiful 
despite aging.

奈良県 Nara

株式会社森覚貫誠堂
Morikakukanseido Co.，Ltd

◆W03W03
        

血圧ゼリー
Jelly

I-007

1日摂取目安量：1本（13g）摂取の方法：そのままお召
しあがりください。
Recommended daily intake: 1 bottle (13g)How to consume: 
Please enjoy as is.

仙味エキス株式会社様（愛媛県大洲市）の商品です。バリル
チロシン（イワシ由来）を含んでいます。バリルチロシン（イワ
シ由来）は高めの血圧を低下させる機能を持つことが報告
されています。四国健康支援食品制度（愛称：ヘルシー・
フォー R）の認証食品です。機能性表示食品（届出番号：
D266）も届出済みです。
This is a product of Senmi Extract Co., Ltd. (located in Ozu City, Ehime 
Prefecture). It contains baryl tyrosine (derived from mackerel), which 
has been reported to have the function of lowering elevated blood 
pressure. It is a certifi ed food under the Shikoku Health Support Food 
System (nickname: Healthy FourR). It has also been registered as a 
functional food (notifi cation number: D266).

香川県 Kagawa

四国健康支援食品普及促進協議会
Shikoku Health Support Food Promotion Council

◆T04T04
        

ルーロン鹿の角
Processed Deer Antler 
Velvet Product

I-008

40代以上の男女。体力・気力・集中力の衰え、ホルモンバランスの不調を感じ、もっと
若々しく元気な毎日を過ごしたいと思っている方。毎日緊張して眠れない方。朝食前の
空腹時に１～２粒服用すると一日元気に過ごせ、継続することで体調が整ってきます。
Men and women over 40 who feel a decline in physical strength, mental energy, concentration, or 
hormonal balance, and wish to live a more youthful and energetic life.Also ideal for those who experience 
tension and struggle to sleep at night.Taking 1‒2 capsules on an empty stomach before breakfast helps 
maintain energy throughout the day, and continued use contributes to improved physical condition.

鹿の袋角は漢方では「鹿茸」ですが、弊社は品種改良しているので食品としての取
り扱いになります。動物生薬は少量で効果が出やすく、体感しやすい商品です。自
社の鹿生産牧場で品種改良・飼育管理された鹿の袋角を自社工場で原料加工し、
認証工場で製品化しています。1粒当たり鹿の袋角粉末200㎎・ナツメ1㎎配合
Deer antler velvet is traditionally known as �Rokujou� in Chinese medicine. We handle it as food due 
to selective breeding. Animal-based ingredients are potent in small amounts and have noticeable 
eff ects. Our own deer farm manages breeding and care; ingredients are processed in-house and fi nalized 
in certifi ed facilities. Each capsule contains 200mg of deer velvet powder and 1mg of jujube extract.

長崎県 Nagasaki

株式会社ディアー・カンパニー
Deer Company Co.，Ltd.

◆T05T05
        

ゆず蜜500g
Yuzu Honey 500g

I-009

杉養蜂園で圧倒的人気No.1のゆず蜜。香り豊かな国
産ゆずをたっぷり使用し、はちみつの優しい甘さがゆ
ずの爽やかな風味を引き立てます。ドリンクやお料理
に幅広く使え、心安らぐひとときを提供する逸品です。
ぜひご家庭でこの贅沢な味わいをお楽しみください!
Our most popular product at Sugiyohoen. Made with aromatic 
domestic yuzu and gently sweet honey that enhances the citrus 
fl avor. Perfect for drinks or cooking.

フレッシュな果汁とはちみつをブレンドした果汁入りはちみつで
す。ビタミン、ミネラル、ポリフェノール、フラボノイドなどが含
まれる果物は、まさに栄養の宝庫。そんな果物と杉養蜂園自
慢のはちみつをブレンドしたのが、「果汁入りはちみつ」です。
A honey blend enriched with fresh fruit juice. Fruits, rich in vitamins, 
minerals, polyphenols, and fl avonoids, are nutritional powerhouses. 
This product blends them with Sugiyohoen�s signature honey.

熊本県 Kumamoto

株式会社　杉養蜂園
Sugi Bee Garden Co., Ltd.

◆U02U02
        

乾燥なまこ
(北海道）
  

I-010

中華圏では春節には欠かせない食材であり、端午節、
中秋節などの贈り物として大変重宝されています。日
本産乾燥なまこは非常に高価なため訪日華人のお土
産などにも最適です。

  北海道産乾燥なまこはそのほとんどが6列の棘があり非常
に刺付きが良く最も高級ななまこになります。国内販売価格
は 1kg あたりの価 格になります。実 際の商 品 は 10 ㎏ ×
2case入りになります。
  

沖縄県 Okinawa

株式会社MGH
MGH CO.,LTD

◆U01U01
        

酒豪伝説
Processed Turmeric 
Product

I-011

  【酒豪伝説】（肝臓・二日酔い対策）は、累計1億包を突破し
ました！
�Shugo Densetsu� (for liver and hangover support) has surpassed 
100 million packets sold!

沖縄県 Okinawa

有限会社沖縄長生薬草本社
OKINAWA CHOUSEI HERB CORP.

◆U05U05
        

LeQ�om
(レキオム)
30日分
LeQ�om (30-day supply)

I-012

スポーツやアンチエイジングを目的とした運動と一緒に！1日1包を目
安に夕食後から就寝前にお召し上がりください。琉球ヤムは筋肉がタ
ンパク質を合成する際に必要な、性ホルモンと類似した成分を多く含
んでおり運動を効率化して、パフォーマンス向上が期待されます。
Combine with exercise aimed at sports or anti-aging. Take one packet daily between 
dinner and bedtime. Ryukyu yam is rich in compounds similar to sex hormones 
that aid protein synthesis in muscles, enhancing workout effi  ciency and performance.

琉球ヤムは、琉球王国時代に王室や国賓にふるまわれたが、収量が少ないことから
幻の芋、高級食材だった伝えられている。当社では大学との共同研究によって、アス
リートや中高齢者において、運動と琉球ヤムの併用によって運動効率化が期待され
る結果を確認。ヤムイモの天然成分を特許製法で濃縮した独自商品を提供している。
Ryukyu yam, once served to royalty and dignitaries during the Ryukyu Kingdom era, is known as 
a rare and high-grade food due to its low yield. In joint research with a university, we confi rmed 
that combining exercise with Ryukyu yam enhances workout effi  ciency in athletes and middle-aged 
to older individuals. This product concentrates natural yam components using a patented method.

沖縄県 Okinawa

株式会社沖縄テレビ開発
Okinawa Television Development Co.， Ltd.

◆ONLINEONLINE
              

琉球酒豪伝説
legendary drinker

I-013

お酒好き ダイエット サプリメント　乾杯シーンでの二日酔い予
防サプリ　国内国外販売実績多数！国外１３カ国販売実績あり！
Alcohol lovers Dietary supplements.Supplements to prevent hangovers after drinking.
Numerous sales records in Japan and overseas! Sold in 13 countries overseas!

沖縄県保健食品開発協同組合公認|国立大学と共同研究した『琉球 酒豪伝説』 非常に成分の高い『ウコン』と『野草』を
毎日手軽にとれたら・・・。という想いから「琉球 酒豪伝説」は誕生しました。 「琉球 酒豪伝説」の原料は自社農園をはじ
め、沖縄県内の500件以上の栽培農家と契約を結んだ無農薬、有機栽培のみを厳選しています。 栄誉たっぷりの土壌に、
沖縄に強い日差しが強い植物を育んでいます。そんな植物たちをギュッと粒に凝縮しました。 沖縄特有のサンゴ土壌だか
らこそ育つ栄養たんまりの『ウコン』と『野草』たち。地下水から湧くきれいな水で大切に、大きく、美しく育っています。
Okinawa Prefecture Health Food Development Cooperative Association Certifi ed | Developed in collaboration with 
a national university, �Ryukyu Sake Legend� was born from the desire to easily consume the highly nutritious 
ingredients of turmeric and wild herbs every day. The ingredients for �Ryukyu Sake Master Legend� are carefully 
selected from pesticide-free, organic cultivation, sourced from our own farm and over 500 contracted farmers across 
Okinawa Prefecture. The nutrient-rich soil nurtures plants that thrive under Okinawa�s intense sunlight. These plants 
are then concentrated into small pellets. The turmeric and wild herbs, rich in nutrients, grow uniquely in Okinawa�s 
coral soil. They are carefully cultivated with clean water from underground springs, growing large and beautiful.

沖縄県 Okinawa

有限会社シモジ
Shimoji Co., Ltd.

◆T07T07
        

うっちん粉100g
  

I-014

良質なウコン(秋ウコン)の根茎だけを厳選した、粉
末タイプのウコン商品です。香り、風味を安定させる
ための添加物は一切使用しておりません。粉末タイプ
なので、カレーをはじめ、さまざまな料理の食材とし
ても便利です。粒タイプに比べリーズナブルな価格が
特徴です。

  沖縄では琉球王朝時代に、専売制のもとで厳しい栽培・販
売管理がされていました。(ウコン栽培の史実が残る南城市
知念では2001年に「うっちん発祥の地」を宣言。) 主成分に
はクルクミンが含まれています。カレーの原料ターメリック
として親しまれています。。
  

沖縄県 Okinawa

農業生産法人株式会社仲善
Nakazen Corporation

◆T06T06
        

琉球フコイダン
BASIC
Soft Drink

I-015

沖縄もずく由来のフコイダンドリンク。利便性のいい個包装
パウチ。1日1-2本を目安に、そのままお召し上がりください。
A health drink made with 100% Okinawan mozuku seaweed derived 
fucoidan. Convenient individual pouches. Take 1-2 packs daily.

「琉球フコイダン」は沖縄もずく100%にこだわり、純度の高いフコイ
ダンを抽出しています。フコイダンとは褐藻類のヌメリ部分に含まれ
る成分で、免疫機能、腸内環境、肝機能に働きかけます。ヌメリ成分
の守る力で負けないカラダ、日々の健康をサポートします。無糖、琉
球フルーツミックス味、黒糖味の３つのフレーバーがあり、機能性別
にお選びいただけます。賞味期限３年。常温保存、小ロット、OEM可。
Ryukyu Fucoidan is committed to using 100% Okinawan mozuku seaweed to extract 
highly pure fucoidan. Fucoidan is a component found in the slimy part of brown algae, 
supporting immune function, intestinal health, and liver function. The protective power 
of fucoidan helps build a resilient body and supports daily health. Three fl avors: Unsweetened, 
Okinawa Fruit Mix, and Brown Sugar, choose based on your functional needs. Expiration 
date: 3 years. Store at room temperature. Available in small batches and OEM manufacturing.

沖縄県 Okinawa

株式会社ボージャ沖縄
Boja Okinawa Co.，Ltd.

◆U04U04
        

沖縄特産 山原
シークヮーサー
1番搾り 500ml
Okinawan Specialty 
Shikuwasa

I-016

  山原シークヮーサー1番搾りは、健康や美容を意識する方に
ぴったりのドリンクです。朝の目覚めに水や炭酸で割って爽
やかに、仕事や運動後には疲労回復をサポート。クエン酸や
ビタミンC、ノビレチンなどの機能成分が豊富で、日々の健
康維持に役立ちます。また、料理のアクセントやドレッシン
グにも活用でき、さまざまなシーンで大活躍。無添加で家族
みんなに安心してお飲みいただける自然派飲料です。
�Yanbaru Shikuwasa First Press� is the perfect drink for those who 
care about health and beauty. Start your day with a refreshing mix 
of water or soda, and support recovery after work or exercise. Rich 
in citric acid, vitamin C, and nobiletin, it helps maintain daily wellness. 
Also ideal as a seasoning or salad dressing, this additive-free, natural 
drink is safe for the whole family to enjoy.

沖縄県 Okinawa

有限会社北琉興産
Hokuryukosan Co.， Ltd.

◆U03U03
        

クロレラ抹茶
Chlorella Matcha

I-017

そのまま飲むのはもちろん、お菓子やデザートの原料として
Enjoy as a beverage or use as an ingredient in sweets and 
desserts

世界中で人気の抹茶に、栄養豊富なスーパーフード「クロレラ」を
混ぜた機能性抹茶です。抹茶は世界中で人気になる一方で、今後
は市場が飽和して差別要素が少なくなり、価格競争になっていきま
す。抹茶に栄養豊富な機能性を追加することで、価格競争に巻き
壊れずに、貴社独自のブランディングで抹茶の販売が可能になりま
す。味も、通常の抹茶と大差ありません。ぜひ一度ご検討ください。
This is a functional matcha product made by blending nutrient-rich 
superfood �Chlorella� with globally popular matcha.As matcha gains 
global popularity, the market is gradually becoming saturated, and price 
competition is intensifying due to fewer diff erentiators.By adding functional 
nutrients to matcha, your company can avoid price wars and establish 
unique branding for matcha products.The taste remains nearly identical 
to traditional matcha. We highly recommend considering it for your lineup.

沖縄県 Okinawa

八重山殖産株式会社
Yaeyama Shokusan Co., Ltd.

◆V04V04
        

メモリンEX　
（ボトルタイプ）

MEMORIN EX　
（Bottle style）

I-018

認知機能の一部である記憶力、注意力及び空間認識
力が気になる50歳代以上を主な対象にしています。
Primarily intended for individuals aged 50 and over who are 
concerned about memory, attention, and spatial recognition―
key aspects of cognitive function.

日本国消費者庁届出　機能性表示食品「メモリンEX （届出
番号：I213)」。年齢とともに低下する認知機能の一部である
記憶力、注意力及び空間認識力を維持する機能を持つと報
告されているクルクミンを含有。その他ビタミンB群、C、D、
Eを配合。
Registered with Japan�s Consumer Aff airs Agency as a Food with 
Function Claims (MEMORIN EX, Notifi cation No. I213). Contains curcumin, 
which has been reported to help maintain cognitive functions such 
as memory, attention, and spatial recognition that decline with age. 
Also formulated with vitamins B complex, C, D, and E.

沖縄県 Okinawa

レキオファーマ株式会社
LEQUIO PHARMA CO.，LTD.
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◆T03T03
        

NMN腸溶性カプセル250mg30粒
（1粒に純度９９％のNMN250mg）

NMN Enteric-Coated Capsules 250mg 
(30 capsules)(Each capsule contains 
250mg of NMN with 99% purity)

I-006

  ビタミンＢ群に属する「ＮＭＮ」は、いろいろな自然の食べ物
にごく少量含まれていますが、食事からは摂取しにくいもの
です。いつまでもハツラツとしたイキイキ楽しい毎日を過ご
したい方に、お勧めするサプリメントです。加齢に負けずみ
ずみずしいお肌を
NMN, a compound belonging to the Vitamin B group, is found in trace 
amounts in various natural foods, but it is diffi  cult to obtain suffi  cient 
quantities through diet alone.This supplement is recommended for 
those who wish to stay energetic, vibrant, and enjoy a lively daily life.
Supports youthful and radiant skin to help you stay fresh and beautiful 
despite aging.

奈良県 Nara

株式会社森覚貫誠堂
Morikakukanseido Co.，Ltd

◆W03W03
        

血圧ゼリー
Jelly

I-007

1日摂取目安量：1本（13g）摂取の方法：そのままお召
しあがりください。
Recommended daily intake: 1 bottle (13g)How to consume: 
Please enjoy as is.

仙味エキス株式会社様（愛媛県大洲市）の商品です。バリル
チロシン（イワシ由来）を含んでいます。バリルチロシン（イワ
シ由来）は高めの血圧を低下させる機能を持つことが報告
されています。四国健康支援食品制度（愛称：ヘルシー・
フォー R）の認証食品です。機能性表示食品（届出番号：
D266）も届出済みです。
This is a product of Senmi Extract Co., Ltd. (located in Ozu City, Ehime 
Prefecture). It contains baryl tyrosine (derived from mackerel), which 
has been reported to have the function of lowering elevated blood 
pressure. It is a certifi ed food under the Shikoku Health Support Food 
System (nickname: Healthy FourR). It has also been registered as a 
functional food (notifi cation number: D266).

香川県 Kagawa

四国健康支援食品普及促進協議会
Shikoku Health Support Food Promotion Council

◆T04T04
        

ルーロン鹿の角
Processed Deer Antler 
Velvet Product

I-008

40代以上の男女。体力・気力・集中力の衰え、ホルモンバランスの不調を感じ、もっと
若々しく元気な毎日を過ごしたいと思っている方。毎日緊張して眠れない方。朝食前の
空腹時に１～２粒服用すると一日元気に過ごせ、継続することで体調が整ってきます。
Men and women over 40 who feel a decline in physical strength, mental energy, concentration, or 
hormonal balance, and wish to live a more youthful and energetic life.Also ideal for those who experience 
tension and struggle to sleep at night.Taking 1‒2 capsules on an empty stomach before breakfast helps 
maintain energy throughout the day, and continued use contributes to improved physical condition.

鹿の袋角は漢方では「鹿茸」ですが、弊社は品種改良しているので食品としての取
り扱いになります。動物生薬は少量で効果が出やすく、体感しやすい商品です。自
社の鹿生産牧場で品種改良・飼育管理された鹿の袋角を自社工場で原料加工し、
認証工場で製品化しています。1粒当たり鹿の袋角粉末200㎎・ナツメ1㎎配合
Deer antler velvet is traditionally known as �Rokujou� in Chinese medicine. We handle it as food due 
to selective breeding. Animal-based ingredients are potent in small amounts and have noticeable 
eff ects. Our own deer farm manages breeding and care; ingredients are processed in-house and fi nalized 
in certifi ed facilities. Each capsule contains 200mg of deer velvet powder and 1mg of jujube extract.

長崎県 Nagasaki

株式会社ディアー・カンパニー
Deer Company Co.，Ltd.

◆T05T05
        

ゆず蜜500g
Yuzu Honey 500g

I-009

杉養蜂園で圧倒的人気No.1のゆず蜜。香り豊かな国
産ゆずをたっぷり使用し、はちみつの優しい甘さがゆ
ずの爽やかな風味を引き立てます。ドリンクやお料理
に幅広く使え、心安らぐひとときを提供する逸品です。
ぜひご家庭でこの贅沢な味わいをお楽しみください!
Our most popular product at Sugiyohoen. Made with aromatic 
domestic yuzu and gently sweet honey that enhances the citrus 
fl avor. Perfect for drinks or cooking.

フレッシュな果汁とはちみつをブレンドした果汁入りはちみつで
す。ビタミン、ミネラル、ポリフェノール、フラボノイドなどが含
まれる果物は、まさに栄養の宝庫。そんな果物と杉養蜂園自
慢のはちみつをブレンドしたのが、「果汁入りはちみつ」です。
A honey blend enriched with fresh fruit juice. Fruits, rich in vitamins, 
minerals, polyphenols, and fl avonoids, are nutritional powerhouses. 
This product blends them with Sugiyohoen�s signature honey.

熊本県 Kumamoto

株式会社　杉養蜂園
Sugi Bee Garden Co., Ltd.

◆U02U02
        

乾燥なまこ
(北海道）
  

I-010

中華圏では春節には欠かせない食材であり、端午節、
中秋節などの贈り物として大変重宝されています。日
本産乾燥なまこは非常に高価なため訪日華人のお土
産などにも最適です。

  北海道産乾燥なまこはそのほとんどが6列の棘があり非常
に刺付きが良く最も高級ななまこになります。国内販売価格
は 1kg あたりの価 格になります。実 際の商 品 は 10 ㎏ ×
2case入りになります。
  

沖縄県 Okinawa

株式会社MGH
MGH CO.,LTD

◆U01U01
        

酒豪伝説
Processed Turmeric 
Product

I-011

  【酒豪伝説】（肝臓・二日酔い対策）は、累計1億包を突破し
ました！
�Shugo Densetsu� (for liver and hangover support) has surpassed 
100 million packets sold!

沖縄県 Okinawa

有限会社沖縄長生薬草本社
OKINAWA CHOUSEI HERB CORP.

◆U05U05
        

LeQ�om
(レキオム)
30日分
LeQ�om (30-day supply)

I-012

スポーツやアンチエイジングを目的とした運動と一緒に！1日1包を目
安に夕食後から就寝前にお召し上がりください。琉球ヤムは筋肉がタ
ンパク質を合成する際に必要な、性ホルモンと類似した成分を多く含
んでおり運動を効率化して、パフォーマンス向上が期待されます。
Combine with exercise aimed at sports or anti-aging. Take one packet daily between 
dinner and bedtime. Ryukyu yam is rich in compounds similar to sex hormones 
that aid protein synthesis in muscles, enhancing workout effi  ciency and performance.

琉球ヤムは、琉球王国時代に王室や国賓にふるまわれたが、収量が少ないことから
幻の芋、高級食材だった伝えられている。当社では大学との共同研究によって、アス
リートや中高齢者において、運動と琉球ヤムの併用によって運動効率化が期待され
る結果を確認。ヤムイモの天然成分を特許製法で濃縮した独自商品を提供している。
Ryukyu yam, once served to royalty and dignitaries during the Ryukyu Kingdom era, is known as 
a rare and high-grade food due to its low yield. In joint research with a university, we confi rmed 
that combining exercise with Ryukyu yam enhances workout effi  ciency in athletes and middle-aged 
to older individuals. This product concentrates natural yam components using a patented method.

沖縄県 Okinawa

株式会社沖縄テレビ開発
Okinawa Television Development Co.， Ltd.

◆ONLINEONLINE
              

琉球酒豪伝説
legendary drinker

I-013

お酒好き ダイエット サプリメント　乾杯シーンでの二日酔い予
防サプリ　国内国外販売実績多数！国外１３カ国販売実績あり！
Alcohol lovers Dietary supplements.Supplements to prevent hangovers after drinking.
Numerous sales records in Japan and overseas! Sold in 13 countries overseas!

沖縄県保健食品開発協同組合公認|国立大学と共同研究した『琉球 酒豪伝説』 非常に成分の高い『ウコン』と『野草』を
毎日手軽にとれたら・・・。という想いから「琉球 酒豪伝説」は誕生しました。 「琉球 酒豪伝説」の原料は自社農園をはじ
め、沖縄県内の500件以上の栽培農家と契約を結んだ無農薬、有機栽培のみを厳選しています。 栄誉たっぷりの土壌に、
沖縄に強い日差しが強い植物を育んでいます。そんな植物たちをギュッと粒に凝縮しました。 沖縄特有のサンゴ土壌だか
らこそ育つ栄養たんまりの『ウコン』と『野草』たち。地下水から湧くきれいな水で大切に、大きく、美しく育っています。
Okinawa Prefecture Health Food Development Cooperative Association Certifi ed | Developed in collaboration with 
a national university, �Ryukyu Sake Legend� was born from the desire to easily consume the highly nutritious 
ingredients of turmeric and wild herbs every day. The ingredients for �Ryukyu Sake Master Legend� are carefully 
selected from pesticide-free, organic cultivation, sourced from our own farm and over 500 contracted farmers across 
Okinawa Prefecture. The nutrient-rich soil nurtures plants that thrive under Okinawa�s intense sunlight. These plants 
are then concentrated into small pellets. The turmeric and wild herbs, rich in nutrients, grow uniquely in Okinawa�s 
coral soil. They are carefully cultivated with clean water from underground springs, growing large and beautiful.

沖縄県 Okinawa

有限会社シモジ
Shimoji Co., Ltd.

◆T07T07
        

うっちん粉100g
  

I-014

良質なウコン(秋ウコン)の根茎だけを厳選した、粉
末タイプのウコン商品です。香り、風味を安定させる
ための添加物は一切使用しておりません。粉末タイプ
なので、カレーをはじめ、さまざまな料理の食材とし
ても便利です。粒タイプに比べリーズナブルな価格が
特徴です。

  沖縄では琉球王朝時代に、専売制のもとで厳しい栽培・販
売管理がされていました。(ウコン栽培の史実が残る南城市
知念では2001年に「うっちん発祥の地」を宣言。) 主成分に
はクルクミンが含まれています。カレーの原料ターメリック
として親しまれています。。
  

沖縄県 Okinawa

農業生産法人株式会社仲善
Nakazen Corporation

◆T06T06
        

琉球フコイダン
BASIC
Soft Drink

I-015

沖縄もずく由来のフコイダンドリンク。利便性のいい個包装
パウチ。1日1-2本を目安に、そのままお召し上がりください。
A health drink made with 100% Okinawan mozuku seaweed derived 
fucoidan. Convenient individual pouches. Take 1-2 packs daily.

「琉球フコイダン」は沖縄もずく100%にこだわり、純度の高いフコイ
ダンを抽出しています。フコイダンとは褐藻類のヌメリ部分に含まれ
る成分で、免疫機能、腸内環境、肝機能に働きかけます。ヌメリ成分
の守る力で負けないカラダ、日々の健康をサポートします。無糖、琉
球フルーツミックス味、黒糖味の３つのフレーバーがあり、機能性別
にお選びいただけます。賞味期限３年。常温保存、小ロット、OEM可。
Ryukyu Fucoidan is committed to using 100% Okinawan mozuku seaweed to extract 
highly pure fucoidan. Fucoidan is a component found in the slimy part of brown algae, 
supporting immune function, intestinal health, and liver function. The protective power 
of fucoidan helps build a resilient body and supports daily health. Three fl avors: Unsweetened, 
Okinawa Fruit Mix, and Brown Sugar, choose based on your functional needs. Expiration 
date: 3 years. Store at room temperature. Available in small batches and OEM manufacturing.

沖縄県 Okinawa

株式会社ボージャ沖縄
Boja Okinawa Co.，Ltd.

◆U04U04
        

沖縄特産 山原
シークヮーサー
1番搾り 500ml
Okinawan Specialty 
Shikuwasa

I-016

  山原シークヮーサー1番搾りは、健康や美容を意識する方に
ぴったりのドリンクです。朝の目覚めに水や炭酸で割って爽
やかに、仕事や運動後には疲労回復をサポート。クエン酸や
ビタミンC、ノビレチンなどの機能成分が豊富で、日々の健
康維持に役立ちます。また、料理のアクセントやドレッシン
グにも活用でき、さまざまなシーンで大活躍。無添加で家族
みんなに安心してお飲みいただける自然派飲料です。
�Yanbaru Shikuwasa First Press� is the perfect drink for those who 
care about health and beauty. Start your day with a refreshing mix 
of water or soda, and support recovery after work or exercise. Rich 
in citric acid, vitamin C, and nobiletin, it helps maintain daily wellness. 
Also ideal as a seasoning or salad dressing, this additive-free, natural 
drink is safe for the whole family to enjoy.

沖縄県 Okinawa

有限会社北琉興産
Hokuryukosan Co.， Ltd.

◆U03U03
        

クロレラ抹茶
Chlorella Matcha

I-017

そのまま飲むのはもちろん、お菓子やデザートの原料として
Enjoy as a beverage or use as an ingredient in sweets and 
desserts

世界中で人気の抹茶に、栄養豊富なスーパーフード「クロレラ」を
混ぜた機能性抹茶です。抹茶は世界中で人気になる一方で、今後
は市場が飽和して差別要素が少なくなり、価格競争になっていきま
す。抹茶に栄養豊富な機能性を追加することで、価格競争に巻き
壊れずに、貴社独自のブランディングで抹茶の販売が可能になりま
す。味も、通常の抹茶と大差ありません。ぜひ一度ご検討ください。
This is a functional matcha product made by blending nutrient-rich 
superfood �Chlorella� with globally popular matcha.As matcha gains 
global popularity, the market is gradually becoming saturated, and price 
competition is intensifying due to fewer diff erentiators.By adding functional 
nutrients to matcha, your company can avoid price wars and establish 
unique branding for matcha products.The taste remains nearly identical 
to traditional matcha. We highly recommend considering it for your lineup.

沖縄県 Okinawa

八重山殖産株式会社
Yaeyama Shokusan Co., Ltd.

◆V04V04
        

メモリンEX　
（ボトルタイプ）

MEMORIN EX　
（Bottle style）

I-018

認知機能の一部である記憶力、注意力及び空間認識
力が気になる50歳代以上を主な対象にしています。
Primarily intended for individuals aged 50 and over who are 
concerned about memory, attention, and spatial recognition―
key aspects of cognitive function.

日本国消費者庁届出　機能性表示食品「メモリンEX （届出
番号：I213)」。年齢とともに低下する認知機能の一部である
記憶力、注意力及び空間認識力を維持する機能を持つと報
告されているクルクミンを含有。その他ビタミンB群、C、D、
Eを配合。
Registered with Japan�s Consumer Aff airs Agency as a Food with 
Function Claims (MEMORIN EX, Notifi cation No. I213). Contains curcumin, 
which has been reported to help maintain cognitive functions such 
as memory, attention, and spatial recognition that decline with age. 
Also formulated with vitamins B complex, C, D, and E.

沖縄県 Okinawa

レキオファーマ株式会社
LEQUIO PHARMA CO.，LTD.
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 JETRO商談会にも参加するサプライヤー
Those suppliers who also participate in JETRO business meetingsA00 第１商談会場 

1st Business Negotiation Venue A00 第２商談会場 
2nd Business Negotiation Venue



海外バイヤー
Overseas

95�
Buyers

台湾 Taiwan 30社

01 ChuRyu Product. Co. LTD(中琉物產）
02 合垣興業有限公司
03 達正食品株式会社
04 京都上品国際貿易有限公司
05 大楽株式会社
06 永大貿易株式会社
07 梅好株式会社
08 HERMISS  COM.,LTD.
09 漢神購物中心股份有限公司
10 商田實業有限公司
11 FAR EASTERN CITYSUPER LTD

（CitySuper）
12 Carrefour家楽福
13 稲村餐飲顧問有限公司 KENS FOOD 

CONSULTANT CO.,LTD
14 麥點子股份有限公司
15 日薬本舗株式会社
16 佐藤貿易有限公司
17 全農企業社
18 凱赫生技有限公司
19 台湾和華貿易有限公司
20 鈞沛貿易有限公司
21 盛美開発有限公司
22 堇力国際有限公司
23 耐駛有限公司
24 廣紘國際股份有限公司 (Macroscopic Inc.)
25 好食國際有限公司
26 維義事業股份有限公司
27 豐魚國際有限公司
28 自慢生活股份有限公司
29 忠信国際開発事業有限公司
30 SELECTRONS CO LTD

香港 Hong Kong 13社

01 Hokkaido Marche Hong Kong Limited
02 KITI CO., LTD

03 TOP WEAL LIMITED（水産・畜産・冷凍
食品部）

04 PERI-INFINITE LIMITED
05 HO SUN SIN QUALITY FOOD LIMITED
06 Kyoto Japanese Food(HK) LTD
07 瑛傲集団有限公司
08 R & Z Development Limited
09 MX SUPPLY CHAIN LTD.
10 Felici Trading Company Limited
11 Maxim�s Caterers Ltd.
12 UNICORN STORES (HK) LIMITED
13 SHIN TAI HO (HK) CO., LTD

マカオ Macau 3社

01 加藤屋食品有限公司
02 HONGYI TRADING CO.,LTD
03 愉麗堂有限公司

中国 China 18社

01 楽源未来科技有限公司
02 上海逍龍信息貿易有限公司
03 SHANGHAI KARIYUSHI Co.,Ltd.
04 海南自由貿易区徳航集団有限公司中

国国際商会海南商会
05 深圳市深冠华投资发展有限公司
06 創仕通（上海）商務諮詢有限公司
07 嘉行悦尚（上海）供応鏈有限公司
08 上海広益餐飲管理有限公司
09 福建省农业科学院数字农业研究所
10 廈門塔斯曼生物工程有限公司
11 第一数拠商務管理諮詢有限公司
12 承功（厦門）生物科技有限公司
13 北京京和資材商貿有限公司
14 福建膳源供給連鎖管理有限公司
15 福州好三農農業発展有限公司
16 福州鑫福豊米業有限公司
17 福建偉達酒業集団有限公司
18 泊彤(廣州) 貿易發展有限公司

シンガポール Singapore 11社

01 SAKURAYA FOODS PTE LTD
02 IMEI(Exim)Pte.Ltd.
03 KOKONOE PTE.LTD.
04 chimugukuru Pte.Ltd

05 A&J HAKKO Pte Ltd
06 LIVLON PTE LTD
07 Tiong Lian Food Pte Ltd
08 ARCO Marketing Pte Ltd
09 BIDFOOD SINGAPORE PTE. LTD.
10 FoodRichs International Pte Ltd 
11 Yocorn Food Enterprise Pte Ltd 

タイ Thai 6社

01 KOBE-YA SHOKUHIN KOGYO CO., LTD 1
02 KOBE-YA SHOKUHINKOGYO CO.,LTD 2
03 Food Project (Siam) Co., Ltd.
04 Cpoint(Thailand) Corp.,Ltd.
05 T.K.INTERSUPPLY CO.,LTD.
06 DONKI THAILAND

マレーシア Malaysia 3社

01 JMG TRADING SDN. BHD.
02 ISETAN OF JAPAN SDN.BHD.
03 Kaorisabo International SDN BHD

韓国 Korea 1社

01 ILO PLUS Co., Ltd.

インド India 1社

01 EIJ Consulting Private Limited

インドネシア Indonesia 1社

01 PT Klik Eat Indonesia

フランス France 3社

01 iRASSHAi
02 LX FRANCE
03 SARL　OMATSU　FRANCE

ベトナム Vietnam 3社

01 ISSHO ASIA COMPANY LIMITED
02 Toridoll V Lotus JSC
03 LOTUS FOOD GROUP JOINT STOCK 

COMPANY

米国 USA 1社

01 Aki foods japan

ポーランド Poland 1社

01 BIDFOOD

242 Buyers
[ 16の国とエリア：16 Country and Area]
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海外バイヤー（国内輸出商社）
Overseas (Export)

45 
Buyers

01 ＡＮＡフーズ株式会社
東京都　Tokyo

02 株式会社CHOKA�S
大阪府　Osaka

03 EKD商事株式会社
岐阜県　Gifu

04 株式会社Genki Global Dining 
Concepts
東京都　Tokyo

05 株式会社ITADAKIMASU FINE FOOD
大阪府　Osaka

06 株式会社JTB商事
東京都　Tokyo

07 ＫＢＦ商事合同会社
東京都　Tokyo

08 合同会社MIKADO TOKYO
千葉県　Chiba

09 株式会社RE&S Japan (アメリカ向け)
大阪府　Osaka

10 株式会社RE&S Japan (シンガポール、
マレーシア向け)
大阪府　Osaka

11 SM;LE CONNECT（個人事業主）
沖縄県　Okinawa

12 株式会社SumiX
宮崎県　Miyazaki

13 株式会社TAPインタートレード
東京都　Tokyo

14 TOP WEAL LIMITED日本事務所（青果・
加工品部）
東京都　Tokyo

15 株式会社WeAgri
東京都　Tokyo

16 Y&I国際株式会社
兵庫県　Hyogo

17 株式会社イームインターナショナル
東京都　Tokyo

18 石光商事株式会社
兵庫県　Hyogo

19 株式会社エングループ沖縄
沖縄県　Okinawa

20 沖縄西濃運輸株式会社
沖縄県　Okinawa

21 株式会社沖縄県物産公社
沖縄県　Okinawa

22 株式会社鼎貿易
兵庫県　Hyogo

23 関空運輸株式会社
大阪府　Osaka

24 クラウン貿易株式会社
兵庫県　Hyogo

25 株式会社クロスリーチ
東京都　Tokyo

26 ケイロト商事合同会社
東京都　Tokyo

27 小城化成品株式会社
大阪府　Osaka

28 ジーレックスジャパン株式会社
千葉県　Chiba

29 シバタ貿易株式会社
愛知県　Aichi

30 ジャパン・インターナショナル・トレー
ディング株式会社
東京都　Tokyo

31 株式会社ショクリュー
大阪府　Osaka

32 誠信商事株式会社
沖縄県　Okinawa

33 大興商事株式会社
大阪府　Osaka

34 タテイシ通商株式会社
兵庫県　Hyogo

35 株式会社谷商店
京都府　Kyoto

36 株式会社チャンプリー
沖縄県　Okinawa

37 ニコウトレーディング株式会社
東京都　Tokyo

38 株式会社錦屋商事
宮崎県　Miyazaki

39 菱沼貿易株式会社
大阪府　Osaka

40 フレッシュカート株式会社
大阪府　Osaka

41 マノア株式会社
東京都　Tokyo

42 三井物産シーフーズ
東京都　Tokyo

43 三山グリーン株式会社
千葉県　Chiba

44 有限会社裕祥商會
沖縄県　Okinawa

45 ワックパートナーズ株式会社
山口県　Yamaguchi

国内バイヤー
Domestic

84 
Buyers

01 株式会社Bridge
東京都　Tokyo

02 株式会社Double Doors
大阪府　Osaka

03 株式会社Earth to Table
東京都　Tokyo

04 I.C.ティアラム株式会社
鳥取県　Tottori

05 株式会社JAL JTAセールス
沖縄県　Okinawa

06 株式会社JALUX
東京都　Tokyo

07 株式会社JEM
東京都　Tokyo

08 株式会社JTBパブリッシング①
東京都　Tokyo

09 株式会社JTBパブリッシング②
東京都　Tokyo

10 株式会社ＭＡＲＩＮ�Ｓ
奈良県　Nara

11 株式会社アイカプラネット
東京都　Tokyo

12 イオン琉球株式会社１
沖縄県　Okinawa

13 イオン琉球株式会社２
沖縄県　Okinawa

14 イオン琉球株式会社４
沖縄県　Okinawa

15 イオン琉球株式会社５
沖縄県　Okinawa

16 イオン琉球株式会社６
沖縄県　Okinawa

17 株式会社 岩田屋三越
福岡県　Fukuoka

18 宇治原振商株式会社
大阪府　Osaka

19 営家株式会社
沖縄県　Okinawa

20 株式会社エムアイフードスタイル
東京都　Tokyo

21 株式会社オージーフーズ
東京都　Tokyo

22 一般財団法人沖縄美ら島財団
沖縄県　Okinawa

23 金秀商事株式会社（ 精肉・青果部  ）
沖縄県　Okinawa

24 金秀商事株式会社（鮮魚部）
沖縄県　Okinawa

25 金秀商事株式会社（ドライグロッサリー部）
沖縄県　Okinawa

26 金秀商事株式会社（日配部）
沖縄県　Okinawa

27 株式会社かわた
千葉県　Chiba

28 河田トレーディング株式会社
兵庫県　Hyogo

赤色の社名のバイヤーはオンライン商談会のみ参加するバイヤー
Buyers with its name in red will participate only in the online business negotiations.
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29 協和物産株式会社
東京都　Tokyo

30 株式会社銀座花のれん（株式会社田村
米菓）
東京都　Tokyo

31 株式会社近鉄百貨店
大阪府　Osaka

32 株式会社クアパパ
東京都　Tokyo

33 株式会社グラナダ
東京都　Tokyo

34 株式会社くりま
沖縄県　Okinawa

35 （株）ぐるなび
東京都　Tokyo

36 生活協同組合コープおきなわ１
沖縄県　Okinawa

37 生活協同組合コープおきなわ２
沖縄県　Okinawa

38 生活協同組合コープおきなわ３
沖縄県　Okinawa

39 生活協同組合コープおきなわ４
沖縄県　Okinawa

40 株式会社こだわりや
東京都　Tokyo

41 株式会社五味商店
千葉県　Chiba

42 株式会社さかいまちづくり公社
茨城県　Ibaraki

43 株式会社サンエー ①
沖縄県　Okinawa

44 株式会社サンエー ②
沖縄県　Okinawa

45 株式会社サンエー③
沖縄県　Okinawa

46 株式会社サンエー④
沖縄県　Okinawa

47 産直お取り寄せNセレクト
東京都　Tokyo

48 （株）ジェイアール西日本伊勢丹
京都府　Kyoto

49 株式会社シティ・スーパー・ジャパン
東京都　Tokyo

50 島商株式会社
東京都　Tokyo

51 島商株式会社
東京都　Tokyo

52 株式会社ジャパンフロントファーム
大阪府　Osaka

53 株式会社ショクセン
奈良県　Nara

54 株式会社スカイツアーズ
東京都　Tokyo

55 スター物産株式会社
東京都　Tokyo

56 株式会社生産者直売のれん会
東京都　Tokyo

57 株式会社セイノー商事
岐阜県　Gifu

58 有限会社セレンディブ
東京都　Tokyo

59 株式会社泉州屋
大阪府　Osaka

60 株式会社千趣会
大阪府　Osaka

61 株式会社髙島屋 ①
大阪府　Osaka

62 株式会社髙島屋 ②
大阪府　Osaka

63 タムラ
東京都　Tokyo

64 ディーアンドディー株式会社
東京都　Tokyo

65 今帰仁来てね株式会社
沖縄県　Okinawa

66 株式会社七ツ星
大阪府　Osaka

67 株式会社 ビー・ワイ・オー
東京都　Tokyo

68 株式会社 広島三越
広島県　Hiroshima

69 株式会社フィッシェル
東京都　Tokyo

70 株式会社 フォーフーム
新潟県　Niigata

71 株式会社プラザハウス
沖縄県　Okinawa

72 株式会社ベイシア
群馬県　Gunma

73 株式会社ベストフード
千葉県　Chiba

74 株式会社ベルーフ
東京都　Tokyo

75 株式会社ベルノート
神奈川県　Kanagawa

76 有限会社まつだ商会
沖縄県　Okinawa

77 株式会社丸井
東京都　Tokyo東京

78 株式会社三越伊勢丹 ①
東京都　Tokyo　

79 株式会社三越伊勢丹 ②
東京都　Tokyo　

80 株式会社ミナト
京都府　Kyoto　

81 株式会社ミルトス
神奈川県　Kanagawa　

82 株式会社萌す
沖縄県　Okinawa　

83 株式会社リウボウストア
沖縄県　Okinawa　

84 株式会社良品計画
東京都　Tokyo　

フリー商談会参加バイヤー
Free Negotiation participating buyers

18�
Buyers

01 i.m creations pte ltd
シンガポール　Singapore

02 ＯｏＨｉ合同会社
東京都　Tokyo

03 RYU KYU MACAU
マカオ　Macau

04 株式会社SL Creations
東京都　Tokyo

05 有限会社アグロオーガジャパン
沖縄県　Okinawa

06 株式会社新垣通商
沖縄県　Okinawa

07 沖縄セルラー電話株式会社
沖縄県　Okinawa

08 株式会社沖縄物産企業連合
沖縄県　Okinawa

09 株式会社ジビエ
東京都　Tokyo

10 株式会社ジャパンエンターテインメント
沖縄県　Okinawa

11 中華民國全國商業總會
台湾　Taiwan

12 株式会社東昆
埼玉県　Saitama

13 ㈱パン・パシフィック・インターナショナ
ルホールディングス
東京都　Tokyo

14 樺憲國際有限公司
台湾　Taiwan

15 ベジエイト株式会社
宮崎県　Miyazaki

16 ユニバーサル企業株式会社
東京都　Tokyo

17 株式会社リウボウ商事
沖縄県　Okinawa

18 株式会社ワタリ
沖縄県　Okinawa

赤色の社名のバイヤーはオンライン商談会のみ参加するバイヤー
Buyers with its name in red will participate only in the online business negotiations.
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株式会社新垣通商 Arakaki Tsusho Corporation

弊社は台湾、香港他にアメリカ、カナダ、ニュージランドに向けて日本ブ
ランドの商品を輸出しています。これまで、化粧品や雑貨が中心であり
ましたが、この５年間は食品や健康食品の取引も増えてきています。沖
縄県産品については、伊是名島のもずくや、もずく加工品を輸出していま
す。最近は台北駅の地下にアンテナショップ“Ｅ∞ＪＡＰＡＮ”を出店し、
沖縄県内のみならず、日本全国の商品のPR・販売を行っています。
We export Japanese brand-name products to Taiwan and Hong Kong 
as well as to the USA, Canada, and New Zealand. Until recently, our 
primary focus has been on cosmetics and miscellaneous goods, but over 
the last fi ve years, our dealings in food products and health food have 
been increasing as well. With regard to Okinawan products, we export 
mozuku seaweed from Izena Island and processed mozuku seaweed 
products. We recently opened an antenna shop name E∞JAPAN in the 
basement of Taipei Station. It engages in PR for and sales of products 
not only from Okinawa Prefecture but from all over Japan.

株式会社沖縄県物産公社 Okinawa Products Associated Co.,Ltd.

香港・台湾を中心に東アジア、東南アジアにも販路を持つ輸出商社で
す。現地の輸入問屋と連携し、独自のネットワークを活用して、海外の
量販店や飲食店へ向けて卸販売を行っております。沖縄物産をみなら
ず静岡県等本土の特産品を海外のお客様へ最適な流通でお届けすべ
く、沖縄国際物流ハブや物流企業等連携して参ります。
An export trading company with sales channels in Hong Kong and 
Taiwan as well as in East and Southeast Asia. In cooperation with local 
import wholesalers, we utilize our own unique network to engage 
in wholesale sales to mass retailers and restaurants overseas. We 
collaborate with the Okinawa International Logistics Hub and logistics 
companies to achieve optimal distribution in order to deliver not 
only products from Okinawa but also local specialties from Shizuoka 
Prefecture and other areas of Japan to overseas customers.

株式会社沖縄物産企業連合 OPEC(Okinawa Products Enterprise Corporation)

台湾を中心に東南アジアにネットワークを持つ輸出商社です。
量販店や飲食店のほか、大手食品メーカーへも販路をもっており、小売
り用商品から業務用原料まで幅広く扱っております。
特に台湾は自社営業所を置いており、スピーディ且つきめ細かな対応が
できることが強みです。
We are an export trading company with a strong network in Taiwan and 
across Southeast Asia.
We supply products not only to retail chains and restaurants but also 
to major food manufacturers, handling a wide range of items from 
consumer-ready goods to bulk items.
In particular, we have our own sales offi  ce in Taiwan, which allows us to 
provide fast and highly personalized service.

株式会社萌す（きざす） KIZASU.JAPAN CO., LTD.

弊社は、香港、台湾、シンガポールのほか、その他の東南アジア諸国、北米
にも輸出を拡大しており、青果、精肉、鮮魚、加工品、飲料（アルコール含
む。）、お米など幅広い商品を取り扱っています。特に、現地ロカール店舗に
強みを有しており、各地域のニーズにあわせた商品を沖縄、関東、福岡など
の空港から効率的な物流を通じて、輸出しています。昨今では、日本国内に
寄港するクルーズ船に対して、食材等の供給事業を展開しています。地域商
社としてのノウハウと経験を活かして、日本産品を世界へ届けています。
The international imports and exports have expanded beyond Hong 
Kong, Taiwan, Singapore, Southeast Asia, and North America. Handling 
a wide range of products inclusive of fresh fruits & vegetables, fresh fi sh 
& meats, processed foods, beverages (including alcohol), and rice. 
Our local network of businesses are vast and eff ective, exporting products 
tailored to the needs of each region from airports in Okinawa, Fukuoka, Kanto 
region and etc. We deliver effi  ciently through optimized logistics channels. 
Recently, we have expanded our business to supply to cruise ships that call 
at ports in Japan. Thus, we have expanded our business to supply food and 
other items to cruise ships. We utilize our know-how and experience as a 
regional trading company to deliver Japanese products to the world.

株式会社SATOUKIBI SATOUKIBI Inc.

韓国・ベトナムに商流を持つ輸出商社です。今なお風評被害が色濃く残
り輸出において不毛の地となっていた韓国にて、韓国ビジネスに精通し
たスタッフによるコネクションにより財閥系百貨店へ沖縄加工品を卸す
事に成功し継続取引が進んでいます。輸入規制が厳しい韓国において、
日本産品の販路拡大に貢献できる商社です。
SATOUKIBI Inc. is an export company specializing in South Korea and 
Vietnum. Thanks to the connections of staff  with a thorough knowledge 
of local business, we have succeeded in distributing processed products 
from Okinawa to department stores run by conglomerates in South 
Korea where the damage to the reputation of Japanese products caused 
by a major earthquake is still severe. We are continuing to advance our 
business dealings.We can contribute to the enhancement of distribution 
routes for Japanese products in South Korea where there is strict import 
control. 

株式会社ジェイシーシー JCC Co.,LTD.

食品メーカー、飲食店の運営、健康食の宅配業など食品業界のプレイ
ヤーとしての知見を活かし、食材が料理として皿の上に並ぶところまで
を想定し提案することができるのが弊社の強みです。食材のトータル
コーディネーターとして、香港、台湾を初め東アジア・東南アジア全域
に日本のおいしい食文化を届けます。
Our strength lies in making use of our knowledge in the fields of food 
product manufacturing, restaurant operation, and health food home 
delivery to allow us to make detailed proposals right down to the 
arrangements of a dish�s ingredients on the plate. As a total coordinator 
of food ingredients, we deliver delicious Japanese food culture to Hong 
Kong and Taiwan as well as throughout East and Southeast Asia.

誠信商事株式会社 SEISHINSYOUJI CO.,LTD.

沖縄を拠点とし、日本、中国、アジアに販路を持つ貿易会社です。最新
の貿易動向を把握することにより、地域間の長期的な戦略関係、およ
び、沖縄 (日本) と中国、アジア間の緊密な経済交流をサポートします。
弊社は主に中国へ沖縄県産品、日本産スギ・ヒノキの原木、アジア諸国
へ古着（関東、関西、四国、九州、沖縄）の輸出、そして、中国からは建
築資材やホテル用品の輸入を行っています。福州、上海、広州など中国
国内に協力会社があり、今後は日本製品の海外展 開に貢献できる商社
を目指します。
We are a trading company based in Okinawa with sales channels in 
Japan, China, and Asia. By staying updated on the latest trade trends, 
we support long-term strategic relationships between regions and 
promote close economic exchanges between Okinawa (Japan) and 
China and other Asian countries. Our main exports include products 
of Okinawa, Japanese cedar and cypress logs to China, used clothing 
(from Kanto, Kansai, Shikoku, Kyushu, and Okinawa) to various Asian 
countries, and imports of construction materials and hotel supplies 
from China. We have cooperative partners within China including the 
cities of Fuzhou, Shanghai, and Guangzhou, and we aim to become 
a trading company that contributes to the overseas expansion of 
Japanese products in the future.
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PR04

姫路市
（播磨圏域連携中枢都市圏）

Himeji City
（Harima Area）

兵庫県　Hyogo

地方自治体
Local Government

自然の恵みを受けた
魅力的な産品を紹介
Introducing Enchanting Products Gifted by 
Nature

姫路・播磨地域は、肥沃な播磨平野や優良な
漁場である播磨灘に恵まれ、多彩な食材があ
ふれている地域です。自然の恵みを受けた「海
の幸」「山の幸」のほか、日本酒、乾麺・素麺、
醤油などの製造もおこなわれています。魅力
的な姫路・播磨の地場産品をご紹介しますの
で、是非、この機会にお立ち寄りください。
The Himeji and Harima regions are blessed 
with the fertile Harima Plain and the rich 
fi shing grounds of the Harima Sea, making 
it a land full of diverse ingredients. Along 
with the bounty of the sea and mountains, 
the area also produces Sake, dried & Somen 
noodles, and Soy Sauce. We invite you to 
discover the charm of Himeji and Harima�s 
local specialties ― please visit our booth!

PR02

福井市
（ふくい嶺北連携中枢都市圏）

Fukui City
（Fukui Reihoku Area Regional 

Collaborative）
福井県　Fukui

地方自治体
Local Government

食材の宝庫�福井�
自慢の逸品をご紹介します。
Introducing the Superb Specialties of Fukui, a 
Treasure House of Fine Foods.

福井市は、海、山、そして豊かな里地が広が
り、バラエティーに富んだ良質な食材の宝
庫となっています。今回は、国際オリーブオ
イルコンテストで金賞を受賞した三里浜オ
リーブなどの福井市特産品のほか、福井嶺
北の逸品を取り揃えました。ぜひ、この機会
に福井の魅力に触れてみませんか。
Fukui City is blessed with the sea, mountains, 
and fertile farmland, making it a treasure 
trove of diverse, high-quality products. 
This time, we showcase specialties such as 
Sanrihama Olive, which won a gold medal 
at an international olive oil competition, 
along with selected products from the 
Reihoku region of Fukui. Don�t miss this 
chance to experience the charm of Fukui.

PR01

独立行政法人
中小企業基盤整備機構
沖縄事務所
Organization for Small & 
Medium Enterprises and 
Regional Innovation, JAPAN, 
Independent Administrative 
Agency. Okinawa Offi  ce
沖縄県　Okinawa

支援機関
Supporting Organization

幅広い支援メニューで
海外展開をサポート
Supporting Overseas Expansion with a Wide 
Range of Assistance

中小機構の海外展開・販路支援は、国内外
の販売開拓やビジネスパートナーの探索な
ど、マッチングの機会を提供します。また、中
小企業者の海外展開・販路開拓を推進する
アドバイスや情報提供など、企業の成長・発
展をサポートします。海外展開のお悩み、是
非ご相談ください。
SME Support, Japan, provides opportunities 
for business matching, sales network 
development for both domestically and 
internationally, and for partner search. 
We also offer advice and information to 
support SMEs in their overseas expansion 
and growth. If you have any concerns about 
expanding your business overseas, please 
feel free to consult us.

PR05

大同火災海上保険
株式会社
THE DAIDO FIRE AND 
MARINE INSURANCE 
CO.,LTD. 
沖縄県　Okinawa

保険業
Insurance Industry

あなたの事業を
�沖縄発�の保険で守る
Protecting Your Business with Insurance from 
Okinawa

私たちは、皆さまの国内外でのビジネスを
安心して進められるようサポートする保険
サービスをご用意しています。輸出入や海外
展開に伴うリスク対策など、お気軽にご相
談ください。
We provide insurance services to help you 
conduct business safely both domestically 
and internationally.  We support risk 
management for export, import, and 
overseas expansion. Please feel free to 
consult us.

PR03

宮城県
Miyagi Prefectural 
Government
宮城県　Miyagi

官公庁（都道府県）
Government Offi  ce (Prefectural 
Level)

水産県「宮城」が誇る
水産物をご紹介！
Proudly Introducing the Seafood Products of 
Miyagi, Japan�s�Fishery Prefecture�!

宮城県は、養殖業に適した地形の変化に富
んだ海岸部や、親潮と黒潮がぶつかる三陸
沖漁場を有する、全国屈指の水産県です。
水産県「宮城」が誇るおいしい水産物の
数 を々皆様にご紹介します。 
Miyagi Prefecture is one of Japan�s leading 
regional fishery, blessed with a diverse 
coastline ideal for aquaculture and the rich 
Sanriku Fishing Grounds, where the Oyashio 
and Kuroshio currents meet. We are proud 
to introduce a variety of delicious seafood 
products from �Miyagi, the Prefecture of 
Fisheries.�

PR06

久米島町
Kumejima town
沖縄県　Okinawa

自治体
Municipality

久米島の「特産品」をご紹介！
Showcasing Kumejima�s Specialty Products!

久米島町は、沖縄本島から西に100kmに
位置する美しい海と自然に囲まれた離島。
海洋深層水を利用した車海老や海ぶど
う、お味噌や泡盛などが有名ですが、その
他にも島の恵みを活かした逸品が多数ご
ざいます。
Kumejima Town is a remote island located 
about 100 km west of Okinawa� s main 
island, surrounded by beautiful ocean and 
nature. It is famous for products made 
with deep ocean water, such as Kuruma 
Prawns, Sea Grapes, Miso soy bean paste, 
and Awamori (Okinawan distilled liquor). 
The island also offers many other unique 
specialties born from its natural blessings.

PRブース出展企業一覧��List of PR Exhibition Companies
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PR10

琉球海運株式会社
RYUKYU KAIUN KAISHA
沖縄県　Okinawa

海運業／物流業
Maritime / Logistics Industry

夢とくらしと文化をはこぶ
Delivering Dreams, Daily Life, and Culture

外航船MIYARABI Ⅱ は、週1の運航で博多か
ら鹿児島・那覇・宮古・石垣を経由し、台湾
(高雄)へ寄港します。高雄で提携船社と接続
し、常温・REF貨物を世界と繋ぎ、さらに内
航船とグループ会社にて日本全国の輸送も
可能です。各種温度帯倉庫(-60℃まで可能)
も備えております。お気軽にご相談下さい。
The oceangoing vessel MIYARABI II operates 
once a  week from Hakata,  cal l ing at 
Kagoshima, Naha, Miyako, Ishigaki, and 
fi nally Kaohsiung, Taiwan. By connecting with 
partner shipping companies in Kaohsiung, we 
link dry and refrigerated cargoes to the world. 
With domestic feeder vessels and group 
companies, we also provide nationwide 
transport in Japan. Our facilities include 
temperature-controlled warehouses (down 
to -60℃ ). Please feel free to consult us.

PR08

プロトン機器製造
株式会社
Proton Kiki Seizo Co.,Ltd.
沖縄県　Okinawa

プロトン凍結機および解凍機の
製造販売および輸出入・食品製
造機器の仕入販売および輸出
入プロトン凍結機、解凍機、食
品製造機器のレンタル、リース
Manufacturing, sales, import and export 
of Proton freezers, thawing machines, 
and food processing equipment. Rental 
and leasing of Proton freezers, thawing 
machines, and food processing equipment

美味しいものをおいしいままに
Keeping Delicious Foods Delicious

私たちプロトングループは、素材本来の良
さを守る独自の凍結・解凍・冷蔵技術を開
発・製造しています。すべては食の未来を切
り拓くお客様を、凍結と情熱で支えるため
に。私たちは、いつまでも新鮮な心で歩み
続けます。
At Proton Group, we develop and manufacture 
unique freezing, thawing, and refrigeration 
technologies that preserve the natural 
quality of the product. Everything we do 
supports those shaping the future of food 
― with innovation, passion, and freshness.

PR07
株式会社みらいおきなわ

（令和７年度離島特産品等
マーケティング支援事業）
Future Okinawa Co., Ltd.
沖縄県　Okinawa

地域総合商社
Regional General Trading 
Company

沖縄県の様々な離島の
「特産品」をご紹介！

Specialty Products from Okinawa�s Remote 
Islands!

沖縄県の様々な離島から魅力溢れる「特産
品」を揃えました！色々な種類の商品をご
紹介しております。見て、触って、離島の魅
力を存分に感じていただけるブースです。
離島ならではの逸品に出会うチャンスです！
「ブースでは各種商品のご説明、離島事業
者さんのご紹介を行っております」お気軽
にお立ち寄りください！
We have gathered attractive specialty 
products from Okinawa�s many remote 
islands! Our booth offers a wide variety of 
items to see, touch, and experience the 
charm of the islands. Don�t miss this chance 
to encounter unique island products. We 
also provide detail product explanations to 
the vendors. Please feel free to stop by!

PR11

下関市
Shimonoseki City 
山口県　Yamaguchi

地方公共団体
Local Public Organization

「食の街」下関の魅力を
お伝えします！ 
Discover the charm of Shimonoseki,
 the �City of Food�!

日本の本州最西端にある下関市は、「ふぐ」
「うに」「くじら」「いか」「あんこう」などの水
産物で溢れる「食の街」として有名で、昔か
ら日本の交易地として栄え、美味しい食を
提供するため、その技術を磨いてきました。
下関市立大学の学生が「下関の食の魅力」
を伝えるため、来場者の皆さんを温かくお
出迎えします！
Shimonoseki City, located at the westernmost 
tip of Japan� s Honshu, is famous as a �City 
of Cuisines� overflowing with seafood such 
as Blowfish, Sea Urchin, Whale, Squid, and 
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PR09

中華民国
全国商業総会
General Chamber of 
Commerce of the Republic 
of China, ROCCOC 
台北市　Taipei

台灣商工会議所
Taiwan Chamber of Commerce 

台湾の魅力を世界へ発信する！
Sharing the Charm of Taiwan with the World!
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PR12

株式会社
那覇港総合物流
センター
Naha Port Logistics Center 
Co.,Ltd
沖縄県　Okinawa

物流センター
Logistics Center
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那覇国際コンテナ
ターミナル株式会社
Naha Interinational 
corporated inc
沖縄県　Okinawa

那覇港の外国貿易コンテ
ナ輸出入の促進
Promotion of Foreign Trade 
Container Import/Export at 
Naha Port

那覇港の取り扱い貨物
増大化に向けた取り組み
Initiatives to Expand Cargo Handling at Naha 
Port

那覇国際コンテナターミナル（通称:NICTI）
は、那覇港管理組合との契約のもと、2006
年より那覇港公共国際コンテナタ－ミナル
の管理運営事業を展開しています。2016年
より当社の経営に参画した三井倉庫株式
会社のネットワークを活用し、那覇港管理
組合とも連携して、那覇港の活用に貢献して
参ります。
Naha International Container Terminal 
(NICTI) has been operating the Public 
International Container Terminal at Naha 
Port since 2006 under contract with the 
Naha Port Authority. Since 2016, Mitsui-
Soko Co., Ltd. has joined the management, 
utilizing its network to contribute to the 
overall effective use of the Naha Port in 
cooperation with the Port Authority.

PR17

一般社団法人
沖縄県健康産業
協議会
Okinawa Health & Wellness
Industry Association
沖縄県　Okinawa

沖縄県産健康食品・化粧品
の製造・販売事業者・関連事
業者で構成する産業団体
Industry association of 
Okinawa-based health food 
and cosmetics manufacturers 
and related businesses

WELLNESS OKINAWA JAPAN
認証商品を紹介
Showcasing WELLNESS OKINAWA JAPAN 
Certifi ed Products 

沖縄県健康産業協議会が運営するWELLNESS 
OKINAWA JAPAN認証制度は、沖縄県産素材を活
用した健康関連商品の中から、品質管理や機能性、
地域性などの観点で優れたものを、第三者の専門
家が審査・評価し認証する制度です。科学的根拠に
基づいた信頼性と、沖縄の魅力を兼ね備えた、サプ
リメント、菓子、飲料、発酵食品等をご紹介します。
The WELLNESS OKINAWA JAPAN certifi cation 
program, operated by the Okinawa Health 
Industry Council, evaluates and certifies 
health-related products  made from 
Okinawan ingredients. This third-party 
experts assess the entire processes along 
quality control, functionality, and regional 
value. We proudly introduce supplements, 
sweets, beverages, and fermented foods 
that combine scientific reliability with the 
unique charm of Okinawa.

PR15

ResorTech EXPO
2025 in Okinawa
ResorTech EXPO 2025 in 
Okinawa
沖縄県　Okinawa

団体（イベント運営事務局）
Organization (Event 
Management Offi  ce)

沖縄最大のIT・DX 展示商談会
Protecting Your Business with Insurance from 
Okinawa

リゾテックエキスポは、沖縄県内最大のDX・
IT展示商談会です。ビジネスマッチングを
通した連携・共創の創出や、沖縄県のDXを
推進すること等を目的としています。豊富な
セミナー・シンポジウムをご覧いただけるほ
か、展示商談会として県内外のIT企業とビジ
ネスマッビジチングをサポートする1年に1
度のビッグイベントです。
ResorTech EXPO is Okinawa�s largest DX 
and IT trade fair. It aims to promote DX in 
Okinawa and create collaboration through 
business matching. The event features a 
wide range of seminars and symposiums, 
as well as exhibitions where IT companies 
from inside and outside the prefecture 
connect.

PR18

公益財団法人にいがた
産業創造機構
Niigata Industrial Creation 
Organization
新潟県　Niigata

支援機関
Supporting Organization

新潟発の高品質な商品群を
ご紹介します！
Introducing High-Quality Products from 
Niigata!

国内屈指のものづくり産地「新潟」から、新
潟県の産業活性化をミッションに支援事業
を展開する（公財）にいがた産業創造機構
が大交易会に向けて厳選したデザイン性の
高い商品群をご紹介します。
From Niigata Prefecture, one of Japan� s 
leading manufacturing regions, the Niigata 
Industrial Creation Organization (NICO) 
presents a carefully selected lineup of 
highly designed products for the Great 
Trade Fair. Their mission is to revitalize 
Niigata Prefecture� s industries.

PR16

Matson Shipping
Japan 株式会社
Matson Shipping Japan KK
沖縄県　Okinawa

海上及び陸上輸送事業
Marine and Land 
Transportation Business

世界を結ぶ安心の輸送サービス！
Bridging the World with Trusted Transport!

140年以上にわたり太平洋地域の海上輸送
ニーズに応えてきました。
Matsonは、米国本土、ハワイ、グアムから
那覇まで特化した信頼且つ安全なサービス
を提供致します。
Serving the shipping needs of the Pacific 
Region for over 140 years.  
Matson Navigations provides dedicated, 
reliable, secure and swift services connecting 
the Americas, the Pacifi c Rim, Hawaii, Guam 
with Naha. 

PR14

那覇港振興協議会
Naha Port Promotion 
Council
沖縄県　Okinawa

港運、港湾管理
Port and Harbor Operations / 
Port Management

沖縄の海の玄関口
〝那覇港〟とともに

Together with Naha Port, the Gateway to the 
Okinawan Ocean

那覇港振興協議会は那覇港の振興対策を
強力に推進し、貿易と観光の振興を図り、
もって那覇港の発展に寄与することを目的
に活動しています。
The Naha Port Promotion Council is dedicated 
to actively promoting initiatives for the 
development of Naha Port, advancing trade 
& tourism, and contributing to the overall 
growth of the port.

PRブース出展企業一覧��List of PR Exhibition Companies
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沖縄ヤマト運輸
株式会社
Okinawa Yamato 
Transport Co., Ltd.
沖縄県　Okinawa

国内・国際貨物輸送、倉庫
業、通関業
Domestic and International 
Cargo Transport, Warehousing, 
and Customs Brokerage

沖縄から世界へ、未来へつなぐ
「サステナブルロジスティクス」

From Okinawa to the World: Connecting to the 
Future with �Sustainable Logistics�

那覇空港近くの国際物流拠点「サザンゲー
ト」を活用し、保税倉庫での在庫管理や検
品・加工、中小ロット対応の輸出入までをワ
ンストップで提供しています。貨物専用機フ
レイターと、海上・陸上を組み合わせたマル
チ輸送でスピードとコストを両立させ、沖縄
からアジア・世界への販路拡大と持続可能
な物流を実現します。
Utilizing the international logistics hub 
�Southern Gate� near Naha Airport, we 
provide one-stop services including bonded 
warehouse management,  inspection, 
processing, and import/export support for 
small and medium lots. By combining air & 
sea freighters with land transport, we achieve 
both speed effi  ciencies and cost reductions, 
expanding distribution from Okinawa to Asia 
and the world through sustainable logistics.

PR20

株式会社ANA Cargo
ANA Cargo Inc.
東京都　Tokyo

航空貨物輸送業
Air Cargo Transportation

 

安心・高品質な航空物流で
沖縄の貿易活性化に貢献
Contributing to Okinawa�s Trade Vitalization 
with Reliable, High-Quality Air Logistics

那覇空港に就航する国際線旅客便とANA
グループの航空輸送ネットワークを最大限
に活かし、安心と信頼の高品質な航空輸送
を提供いたします。沖縄県における貿易の
活性化に航空物流から貢献し、万国津梁の
一翼を担います。
By fully utilizing the international passenger 
flights operating at Naha Airport and 
the ANA Group� s extensive air transport 
network, we provide safe, reliable, and 
high-quality air cargo services. Through air 
logistics, we contribute to the revitalization 
of trade in Okinawa and play a key role as a 
bridge connecting nations.

PR23

富士商株式会社
Fujisho Co.,Ltd.
山口県　Yamaguchi

総合商社
General Trading Company

山口県産の美味しさを
ご紹介します！
Introducing the delicious fl avors of Yamaguchi 
Prefecture!

山口県産の原料を使用したカレー、ラーメ
ンなどの主食からお菓子まで多様な加工食
品を取り揃えました。全商品常温、長期保
存となっており、取り扱いもしやすいですの
でぜひ弊社ブースにお立ち寄りください。 
We off er a wide range of processed foods 
made with ingredients from Yamaguchi 
Prefecture, to include curries, ramen, and 
various snacks. All of our products can be 
stored at room temperature and have long 
shelf life, making them easy to handle. 
Please visit our booth for a look!

PR21

オーシャンネットワーク
エクスプレスジャパン
株式会社
Ocean Network Express 
(Japan) Ltd.
東京都　Tokyo

定期コンテナ船集荷事業
Regular Container Shipping 
Consolidation Services

沖縄から海上輸送で
世界にお届けします。
We Deliver Worldwide Via Ocean Freight from 
Okinawa.

川崎汽船、商船三井、日本郵船の定期コン
テナ船事業を事業統合し、今年創立8年目
のOcean Network Express（ONE）です。
那覇港とアジア、欧米、中南米、アフリカを
シームレスでつなぐ幅広いサービスネット
ワークで輸出入のサポートをさせていただ
きます。
Ocean Network Express (ONE), established 
through the integration of the container 
shipping businesses of Kawasaki Kisen 
Kaisha, Mitsui O.S.K. Lines, and Nippon 
Yusen Kaisha, is now in its eighth year. 
With a comprehensive service networks 
connecting Naha Port seamlessly to Asia, 
the Americas, Europe, and Africa. We 
support your global import and export 
needs.

PR22

一般財団法人
食品産業センター
Japan Food Industry 
Association
東京都　Tokyo

食品産業の業界団体
Food Industry Association

輸出先国の品質規制情報を
提供しています
Providing Quality Regulation Information for 
Export Destination Countries

日本の加工食品の輸出拡大のため、輸出に
取り組む事業者を支援しています。輸出先
国の添加物・包材・食品安全等の品質規制
情報や解説動画を無料で提供する「海外
輸出規制プラットフォーム」を紹介します。
また、食品産業センターがおすすめする４
社の商品を展示しています。お気軽にお立
ち寄りください。
To expand exports of Japanese processed 
foods, we support businesses taking 
on overseas markets.  Our �Overseas 
Export Regulation Platform� offers free 
information and explanatory videos on 
quality regulations such as additives, 
packaging, and food safety in destination 
c o u n t r i e s .  W e  a l s o  s h o w c a s e  f o u r 
recommended products from the Food 
Industry Center. Please feel free to visit.
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２０２4年度 リアル商談 アンケート結果
Survey Results of real business meeting held in FY2024 

商談会に対する評価　Evaluation�of�the�Business�Negotiations

次回の沖縄大交易会への参加意向��Intention to participate in the next Great Okinawa Trade Fair

満足の主な理由　Major reasons for satisfaction

• 通常の展示会と異なり、事前に商談会が設定されていた点やフ
リータイムで何社か見込客が見つけられた点が良かった。
Unlike regular trade shows, it was good that business meetings 
were scheduled in advance, and I was also able to find several 
potential customers during the free time.
• 事前の商談マッチングにより先方の情報もわかりそれに合わせ
た商品等の紹介ができた。
Through the pre-arranged business matching, I could learn about 
the other party�s information in advance and introduce products 
tailored to their needs.
• バイヤーの積極度が高く非常に有意義な商談となった。

The buyers were highly motivated, and the meetings were very 
productive.
• バイヤーさんとの商談時間にゆとりがあり、ゆっくり話すこと
が出来た。
The meetings with buyers were relaxed, and we were able to have 
in-depth conversations.

不満足の主な理由　Major reasons for dissatisfaction

• 商談キャンセルが多かった。
There were many cancellations of scheduled meetings.

満足の主な理由　Major reasons for satisfaction

• 様々なジャンルの食品メーカー様とお話する機会があり有意義
な時間になりました。
It was a valuable opportunity to talk with food manufacturers 
from various fi elds.
• 多数の顧客と時間効率よく、密度の高い商談が出来た。

I was able to conduct many effi  cient and in-depth meetings in a 
short time.
• 全国の初商談のメーカーが多く、新しい取引先開拓に有効。

There were many first-time meetings with manufacturers from 
across the country, which was effective for developing new 
business partners.
• 参加されている事業者様の質、そして熱量がとても高い。

The quality and enthusiasm of the participating businesses were 
very high.

不満足の主な理由　Major reasons for dissatisfaction

• バイヤーの待機スペースが、テーブルでほしい。場所が足りない。
We would like to have tables in the buyers� waiting area, as the 
space was insuffi  cient.
• 商談スケジュールを詰めすぎて、慌ただしくなりました。

The meeting schedule was too tight, which made the day feel a 
bit rushed.

次回も参加したい理由 Reasons for wishing to participate next time

• 毎年必ず新規成約があるので、今後も販路拡大にむけ、沖縄から
生まれた商品をコツコツ広げていきたい。
Every year, we achieve new contracts, so we will continue 
to steadily expand the market for products originating from 
Okinawa.
• 自社ブースで席に着いてじっくり商談でき、相手会社さんが求
めている商品を提案できるので、より成約に結びつけることが
できる。
We could sit down at our own booth and have thorough 
discussions, allowing us to propose products that meet the 
buyer�s needs and increase the chance of successful deals.
• 商談の中で改善点などを感じる事ができたので次回に活かした
いと思ったため。
I identified areas for improvement through the meetings and 
would like to apply them next time.

次回も参加したい理由 Reasons for wishing to participate next time

• 連続で参加させて頂いているが、その度に新規の取引先開拓に
繋がっており、また前回の交易会で取引が始まった企業との次
の計画立案の場としても有効に機能している為。
We have participated continuously, and each time it has led to 
new partnerships. It also serves as a useful opportunity to plan 
the next steps with companies we connected with previously at 
this fair.
• 決められた時間内で、充実した商談が出来たことと、実際に会い、
いろいろな話をする中で、新たな発見を得ることができたため。
Despite the limited time, we were able to have meaningful 
discussions and gained new insights through direct interactions. 
• 国内でも大きな商談会なので、いろいろな事業者の新しい商品
を知ることができて大変有意義。
As one of the largest business matching events in Japan, it was 
very valuable to learn about new products from many companies.
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昨年実績データ��Result�Data�for�the�Previous�Year

劇場棟

会議棟B

入口

入口

▲

▲

展示棟

正面入口より

沖縄コンベンションセンター
Okinawa Convention Center

協賛一覧
List of sponsors

オフィシャルガイドブック広告
Official guidebook advertisement

Large LED display advertising Congress bag included PR

Suppliers' Light Booth

Suppliers' 
Light Booth

Food and drink
tasting corner

Food and drink tasting corner

大型LEDビジョン広告

ご協力いただきました企業・団体の皆さまに、心より感謝申し上げます。
We would like to express our sincere gratitude to all the companies and organizations that cooperated with us.

株式会社沖縄銀行
一般財団法人沖縄観光コンベンションビューロー
沖縄セルラー電話株式会社
沖縄電力株式会社
沖縄ハーバービューホテル
日成興産株式会社
琉球放送株式会社

（沖縄県）
（沖縄県）
（沖縄県）
（沖縄県）
（沖縄県）
（大阪府）
（沖縄県）

サプライヤーズ・ライトブース

赤坂Ｔ・Ｍ株式会社
日成興産株式会社

フード＆ドリンク試食コーナー

赤坂Ｔ・Ｍ株式会社

コングレスバッグ同梱PR

株式会社SONAS
姫路市

（北海道）
（大阪府）

（北海道）

（奈良県）
（兵庫県）
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来 場 者 募 集 中

県内サプライヤーと
新たな出会いのチャンス！

 申込や詳細はこちら  

当⽇の商談（15分程度）をご希望の場合は  � � �
申込時にサプライヤーをお選びいただけます

展 商 会展 商 会⽰ 談 ⽰ 談 
観光事業者�×�サプライヤー 

※ 商 品 写 真 は イ メ ー ジ で す

(⽕)

開催概要
⽇ 時 2026年

場 所 沖縄コンベンションセンター展⽰棟

１ 20⽉ ⽇ 13:00-17:00

事前申込フォームにて
来場登録受付中！

同 時 開 催

県
内
ホ
テル
な
ど

バイ
ヤ
ー
募
集
中！

（受付開始12:45~）

事前申込締切 1/13 (火)

⾷のいちゃりば
展⽰商談会

ホテルアメニティ・客室備品・アクティビティなど 農林⽔産物・加⼯⾷品など
40者出展 40者出展

【⾮⾷品部⾨】 【⾷品部⾨】







日成興産株式会社



沖縄の会議・研修・展示会の開催をサポートする専門サイト

　おきなわ MICE ナビ 　mice.okinawastory.jp



MEMO



2025年11月14日現在

〒901-0152 沖縄県那覇市小禄1831-1（沖縄県産業振興公社内）
1831-1 Oroku, Naha City, Okinawa 901-0152 Japan (inside the Okinawa Industry Promotion Public Corporation)
TEL 098-851-7463 ／ FAX 098-859-6233 ／ E-mail daikouekikai@okinawa-ric.or.jp
TEL +81-98-851-7463 ／ FAX +81-98-859-6233
http://www.gotf.jp
本誌の原材料調達・印刷・流通・廃棄に伴うCO2排出量1.074tCO2（537gCO2/冊）は、沖縄県内事業者が創出したJ-クレジットで
カーボン・オフセットいたします。

Executive Committee of The Great Okinawa Trade Fair

13th沖縄大交易会2025は多くの企業・団体の皆様のご理解とご支援により運営致しております。
The 13th Great Okinawa Trade Fair 2025 is able to operate due to the understanding and support of many enterprises and organizations.

 沖縄大交易会実行委員会事務局

1,000km

2,000km

3,000km

OkinawaTaipei

Singapore

Jakarta

Hong Kong

Maynila
Bangkok

Phnom Penh

Kuala Lumpur

Hanoi

Shanghai

Beijing Tokyo

Osaka

www.gotf.jp

交易会交易会沖縄沖縄
13th13th
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公式ガイドブック

OFFICIAL
GUIDE BOOK

主　　催 ： 沖縄大交易会実行委員会
創設会員 ： 沖縄県、沖縄懇話会

正会員 ：（株）ANA Cargo、（株）沖縄海邦銀行、（株）沖縄銀行、
 沖縄ヤマト運輸（株）、コザ信用金庫、（株）琉球銀行

準会員：沖縄県農業協同組合、沖縄セルラー電話（株）、那覇空港貨物ターミナル（株）、
 那覇空港ビルディング（株）、琉球朝日放送（株）、琉球放送（株）

一般会員 ： ANAホールディングス（株）、（株）アカネクリエーション、イオン琉球（株）、（株）上間、沖縄県漁業協同組
合連合会、（株）沖縄コングレ、（株）沖縄タイムス社、沖縄テレビ放送（株）、沖縄電力（株）、沖縄トヨタ自
動車（株）、沖縄ビル管理（株）、オリオンビール（株）、（生協）コープおきなわ、（株）サンエー、大同火災海上
保険（株）、（株）大米建設、拓南製鐵（株）、南西海運（株）、日本航空（株）、（株）リウボウホールディングス、
琉球海運（株）、（株）琉球新報社、琉球通運（株）、琉球物流（株）、（株）りゅうせき

協力会員 ： INPIT沖縄県知財総合窓口、（一財）沖縄観光コンベンションビューロー、沖縄経済同友会、（一社）沖縄
県銀行協会、（一社）沖縄県経営者協会、（公社）沖縄県工業連合会、（公財）沖縄県産業振興公社、沖縄
県商工会議所連合会、沖縄県商工会連合会、沖縄県情報通信関連産業団体連合会、沖縄県中小企業家
同友会、沖縄県中小企業団体中央会、沖縄振興開発金融公庫、（独）中小企業基盤整備機構沖縄事務
所、内閣府沖縄総合事務局、（独）日本貿易振興機構沖縄貿易情報センター（ジェトロ沖縄）

後　　援 ：（株）FFGビジネスコンサルティング、（株）青森みちのく銀行、（一社）石川県食品協会、糸満市商工会、
（公財）大分県産業創造機構、鹿屋市、宜野湾市商工会、（公財）岐阜県産業経済振興センター、（一社）京
都府農業会議、熊野商工会議所、（公財）くまもと産業振興財団、群馬県、高知県水産物輸出促進協議
会、五條市商工会、御所市商工会、静岡県、（株）七十七銀行、下関市、下関商工会議所、（一財）食品産
業センター、（株）東邦銀行、（株）東北銀行、徳島県商工会連合会、徳島商工会議所、長崎県農産物輸
出協議会、福井市、（公財）福岡県中小企業振興センター、（株）北海道銀行、（公財）三重県産業支援セ
ンター、美川商工会、宮城県、（公財）宮崎県産業振興機構、（株）武蔵野銀行

運　　営：沖縄大交易会実行委員会事務局（沖縄県産業振興公社内）、
マッチング・アフターフォロー事務局：（株）農協観光 ※50音順

A Top-tier Food Business Meeting in Japan

8月1日㊎~12月19日㊎
2025年

Friday, August 1 − Friday, December 19, 2025

沖縄
コンベンション
センター
Okinawa 

Convention Center
11月20日㊍~21日㊎
2025年

Thursday, November 20 − Friday, November 21, 2025

オンライン商談会Online Business MeetingOnsite Business Meeting リアル商談会


